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Kayip Ruhun izinde Sézlii
Tarih-Hatira Derlemeleri:
Makedonya’dan Canakkale’ye

Prof. Dr. Ertugrul KARAKUS

Ozet

Makedonya bolgesi, Osmanli Devleti yonetiminde kaldigi 14. asirdan 19. asir
sonlarina kadar Tiirk-Islam kiiltiirii ve medeniyetine baghhigim her firsatta gdstermis
bir bolgedir. Bu “benimsenme” durumunun karsilikli olmasi, gliniimiize ulasan
baglarin da teminatidir. Ancak teknoloji ve Bati kiiltiir emperyalizminin genglik
iizerinde olaganiistii hizli ve giiglii tesiriyle bu baglarm, evvelki nesillere nazaran,
nicel ve nitel olarak zayiflama tehlikesi hem Makedonya bolgesinde hem de tim
Balkan bolgesinde son derece mithim bir tehlike olarak belirmeye baslamustir. Tiirkiye
ile o bolgede yasayan Tiirk ve/veya Miisliman halkin “ortak hafiza”smin biiytik bir
boliimiinii “Canakkale Hatiralar1” tutmaktadir.

Osmanli Devleti’nin bélgeden g¢ekilmesinden yillar sonra bile “payitaht tehlikede”
bilinciyle “goniilli” olarak “Canakkale’ye kosan Balkanli ruhu” siiphesiz ki tarihin
en takdire sayan “vefa” hikayelerinden birisidir. Tiirkiye’de yasayan insanlar da bu
vefanin karsilig1 olarak bu fedakarane ve cesurca hareketi dnce bilmeli sonra da
nesilden nesile aktarmalidir.

Binlerce insanin Canakkale igin goniilli olmasi, diinyanin goriiniirdeki en giiglii
ordulartyla savagmak i¢in 1000 km otedeki Istanbul ve Canakkale’nin kaygisini
¢ekmesi, igerisinde geng¢ nesillere asirlarca aktarilmasi gereken “vefa, cesaret,
iman” gibi ¢ok ihtiyacimiz olan degerleri barindirmaktadir. Ancak son yillarda
hizla kaybettigimiz bu “Canakkale ruhu”na dair essiz hatiralari, belki de 10 yil
sonra animsayan birisini bulmak neredeyse imkansiz olacaktir. Oysa bu hatiralar;
“modernite, teknoloji, tiiketim kiiltiirii” kiskacinda yok olma tehlikesiyle kars1 karsiya
kalan ve Tiirkiye ile Makedonya bolgesindeki (hatta genel olarak Balkan) halkin
arasindaki iliskilerin gelecegini belirleyecek olan “vefa, cesaret, iman” gibi ¢ok
ihtiyacimiz olan degerleri canli tutacak olan bir “tutkal” degerindedir.

Daha once bolgede vazifeli oldugumuz 2013-2016 yillar1 arasinda K. Makedonya
bolgesinden Canakkale’ye gidenlerin hikayelerinin “ulasabildigimiz kadarmi”
derleyip hikayelestirip kitaplagtirmis idik. Bu bildiri ¢ercevesinde de maalesef simdiye
kadar birgogu yok olmus olsa da bu degerli “Balkan’dan Canakkale’ye hikayeleri’nin
hafizalarda kalan son kisimlarinin, tamamen yok olmadan gerekirse koy koy sehir
sehir dolasarak derlenmesi ve ayrica genglerin okuyabilmesi i¢in hikayelestirmesinin
6nemi vurgulanmustir.

Anahtar Kelimeler: Balkanlar, Makedonya, Canakkale Savaslari, Canakkale
hatiralari, sozIi tarih derlemesi
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Oral History and Memoir Compilations Exploring
the Lost Soul: From Macedonia to the Battle of
Canakkale

Prof. Dr. Ertugrul KARAKUS

Abstract

The Macedonia region is an area that, from the 14th century-when it came under
Ottoman rule-until the late 19th century, demonstrated its commitment to Turkish-
Islamic culture and civilization at every opportunity. The fact that this state of “mutual
embrace” is reciprocal serves as a guarantee for the bonds that have endured to
the present day. However, due to the extraordinarily rapid and powerful impact of
technology and Western cultural imperialism on the youth, the danger of these ties
weakening-both quantitatively and qualitatively, compared to previous generations-
has begun to emerge as a critical issue across both the Macedonian and the entire
Balkan region. “Memories Of The The Battle Of Canakkale” constitute a significant
part of the “shared memory” between Turkey and the Turkish and/or Muslim
populations living in that region.

The “Balkan spirit” that “rushed to Canakkale” as “volunteers”-driven by the
awareness that the “imperial capital was in danger”-even years after the Ottoman
Empire had withdrawn from the region, is undoubtedly one of history’s most admirable
stories of “loyalty.” In return for this loyalty, the people living in Turkey should first
recognize this self-sacrificing and courageous act and then pass it on from generation
to generation.

The fact that thousands of people volunteered for Canakkale-taking upon themselves
the anxiety of defending Istanbul and Canakkale, located a thousand kilometers away,
against what appeared to be the world’s most powerful armies-embodies values we
sorely need, such as loyalty, courage, and faith, which must be passed down to future
generations for centuries to come. However, it will likely be nearly impossible to
find anyone who remembers the unique memories associated with this “Canakkale
spirit”-which we have been rapidly losing in recent years-ten years from now. Yet,
these memories serve as a kind of “glue” that keeps alive values we sorely need-such
as loyalty, courage, and faith-values that are in danger of vanishing under the pressure
of “modernity, technology, and consumer culture,” and that will shape the future of
relations between the peoples of Turkey and the Macedonia region (and indeed, the
Balkans in general).

During our previous tenure in the region between 2013 and 2016, we compiled,
narrated, and published the stories of those who traveled from the North Macedonia
region to Canakkale-specifically, as many of these stories as we were able to
access. Within the scope of this paper, emphasis has been placed on the importance
of collecting-if necessary, by traveling from village to village and city to city-the
remaining fragments of these valuable “stories from the Balkans to Gallipoli” before
they vanish completely (even though many have unfortunately already been lost), and
of turning them into narratives that young people can read.

Keywords: Balkans, Macedonia, the Battle of Canakkale, Memories of the Battle of
Canakkale, oral history compilation
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Sézdizimsel Modele Gore Bir Masal Incelemesi:
Dogu Makedonya’dan Derlenen Kaderden
Kacilmaz Adli Masal Ornegi

Dr. Ogr. Uyesi Ekrem DESTANOV

Ozet

Halk anlatilari, toplumlarin kiiltiirel birikimlerini, geleneklerini, inanglarini ve
yasam bigimlerini yansitan énemli sozlii kiiltiir tirtinleridir. Bu anlat: tiirleri arasinda
yer alan masallar, farkli cografyalarda ve kiiltiirlerde ¢esitli degisimlere ugrasalar
da temel ozelliklerini ve geleneksel anlati yapilarini biiyiik 6l¢lide korumaktadir.
Dolayisiyla, masallarin bir¢ok kiiltiirel zenginligi iginde barmdirdigi sdylenebilir.
Masallarin tasidigr kiiltiirel degerleri ve anlati yapisini ortaya ¢ikarmak amaciyla
19. Yiizyildan itibaren farkli bilim dallari tarafindan gesitli kuramsal yaklasimlar
ve inceleme yontemleri gelistirilmistir. Ozellikle karsilastirmali masal arastirmalari,
anlatilardaki ortak yapisal unsurlarin belirlenmesine ve geleneksel anlati modelinin
ortaya konulmasmna 6nemli katkilar saglamistir. Vladimir Propp’un onciiliigiinde
gelisen yapisal incelemeler, zamanla farkli kuramsal yaklagimlarla zenginlesmistir.
Bu baglamda Fransa gostergebilim okulunun 6nemli temsilcilerinden Algirdas Julien
Greimas, edebi metinleri yalnizca bigimsel ve kurgusal 6zellikleriyle degil, anlam ve
yan anlam katmanlartyla birlikte ele almistir. Bu galismada, Osmanli Imparatorlugu
ve dncesinden giinlimiize uzanan kiiltiirel birikimin izlerini tastyan Dogu Makedonya
bolgesinde yasayan Yoriik Tiirklerinden derlenen “Kaderden Kagilmaz” adli halk
masali incelenmektedir. Masalin ¢dziimlenmesinde Adam, Greimas ve Larivaille
tarafindan gelistirilen besli model, diger adiyla sézdizimsel model, esas alinmistir.
Bu model aracilifiyla masalin olay Orgiisiiniin, anlatt asamalarmm ve yapisal
ozelliklerinin belirlenmesi amaglanmaktadir. Ayrica anlatinin anlam katmanlarmim
incelenmesiyle masalin kiiltiirel degerlerinin ortaya ¢ikarilmasi hedeflenmektedir.
Incelemeye tabi tutulan calisma, Yorikk Tiirklerinin sozlii kiiltiir mirasmm
anlasilmasina ve halk masallarinin gostergebilimsel yontemlerle incelenmesine katk1
sunmay1 amaglamaktadir. Boylece geleneksel anlatilarin yapisal 6zellikleri ile kiiltiirel
anlamlar1 arasindaki iliskinin daha kapsamli bigimde degerlendirilmesine olanak
saglanmaktadir. Arastirma, ayni zamanda masallarin kusaklar boyunca aktarilan
kiiltiirel bellegin korunmasindaki roliine dikkat ¢ekmektedir. Bu yoniiyle ¢aligma,
halk bilimi ve gostergebilim alanlarindaki arastirmalara katki saglamaktadir.
Anahtar kelimeler: Dogu Makedonya, anlati, masal, gostergebilim
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A Folktale Analysis Based on the Syntactic Model:
The Case of “Kaderden Ka¢ilmaz” (One Cannot
Escape Fate), Collected in Eastern Macedonia

Assist. Prof. Dr. Ekrem DESTANOV

Abstract

Folk narratives are significant products of oral culture that reflect the cultural heritage,
traditions, beliefs, and ways of life of societies. Among these narrative genres, folktales
have largely preserved their fundamental characteristics and traditional narrative
structures, despite undergoing various transformations across different geographical
regions and cultures. Accordingly, folktales can be regarded as repositories of diverse
cultural values and traditions. Since the nineteenth century, various theoretical
approaches and analytical methods have been developed across different academic
disciplines to reveal the cultural values and narrative structures embedded in folktales.
Comparative folktale studies, in particular, have made significant contributions to
identifying common structural elements in narratives and establishing traditional
narrative models.

Structural analyses pioneered by Vladimir Propp have gradually been enriched by
different theoretical perspectives. In this context, Algirdas Julien Greimas, one of the
prominent representatives of the French School of Semiotics, approached literary
texts not only in terms of their formal and fictional characteristics but also through
their layers of meaning and connotation.

This study examines the folktale Kaderden Kagilmaz (One Cannot Escape Fate),
collected from the Yoriik Turks living in Eastern Macedonia, a region that preserves
traces of a rich cultural heritage extending from the pre-Ottoman and Ottoman periods
to the present day. The analysis is based on the five-stage narrative model, also known
as the syntactic model, developed by Adam, Greimas, and Larivaille. Through this
model, the study aims to identify the folktale’s plot structure, narrative stages, and
structural characteristics. Furthermore, by examining the various layers of meaning
within the narrative, it seeks to reveal the cultural values embedded in the folktale.
The study aims to contribute to a deeper understanding of the oral cultural heritage
of the Yoriik Turks and to the analysis of folktales through semiotic approaches. In
doing so, it provides an opportunity for a more comprehensive evaluation of the
relationship between the structural characteristics of traditional narratives and their
cultural meanings. The research also highlights the role of folktales in preserving
cultural memory transmitted across generations. In this respect, the study contributes
to scholarship in the fields of folklore studies and semiotics.

Keywords: East Macedonia, narrative, fable, semiotics

w

SNYXTYE 3HL NI A90TOMHNL ANV
ONIHIVIL HSINENL NO INNISOJINASE




+ TURKOLOJi SEMPOZYUMU

4 BALKANLARDA TURKGE GGRETIMi VE

BILDIRI OZETLERI KITABI

Cagdas Balkan Tiirk Siirinde Ekolinguistik
Yansimalar

Prof. Dr. Behice VARISOGLU

Ozet

Ekolinguistik dilin insanlar, diger canlilar ve fiziksel ¢evre arasindaki iliskileri
stirdiirmedeki ve bi¢imlendirmedeki roliinii inceleyen disiplinler arasi bir alandir.
Tiirkiye’de heniiz yeni olan bu alanda, ulasilabilen kaynaklarda belirli bir cografyada
azmlk konumundaki bir toplulugun edebi iretimine yonelik ekolinguistik bir
incelemeye rastlanmamustir. Bu ¢aligmanin amaci, Balkan cografyasinda yasayan ya
da yetisen ¢agdas Tiirk sairlerin siirlerinde doga, dil ve kimlik arasindaki iligkinin
hangi dilsel yollarla kuruldugunu ekolinguistik bir bakisla incelemektir. Nitel arastirma
yaklasiminda yiiriitiilen ¢aligmada dokiiman inceleme yontemi kullanilmistir. Agirlikh
olarak Bulgaristan, Kuzey Makedonya ve Kosova Tiirk siirinden amaglh 6rneklemeyle
segilen siirler, Balkan Tiirk siiri lizerine yapilmis arastirmalardan ve antolojilerden
derlenmistir. Siirler Stibbe’nin metafor, kimlik, belirginlik ve silinme ilkeleriyle
sinrlandirilan yasadigimiz hikayeler modeli; Halliday’e dayanan Goatly’nin gegislilik
ve failiyet ¢oziimlemesi ile Haugeniin dil ekolojisi anlayist gergevesinde dnceden
belirlenen kategorilere gore tasnif edilmis ve yorumlanmistir. Bulgular hatirlanan
vatanin ve silanm tiir adlariyla belirginlesen canli bir dogayla gurbetin uyum
saglanamayan yabanci bir ekosistemle baski altindaki vatanin ise zehirlenme ve yikim
imgeleriyle kavramsallastirildigini gostermektedir. Agag, kus, nehir ve riizgar gibi
doga unsurlar1 ¢ogunlukla fail, sdyleyen, muhatap konumunda kullanilmis; baskiy1
uygulayan insan failler de edilgen ve belirsiz 6zneli yapilarla geri plana itilmistir.
Sairler asimilasyon, sansiir, savas ve zorunlu go¢ deneyimlerini doga olaylari, mevsim
dongiileri ve hayvan davranislart {izerinden alegorik bir dille anlatmis; Tirkgeyi
dag, pmar, rmak gibi imgelerle hayati bir varlik kosulu olarak kodlamistir. Ayrica
yerel bitki adlarinda, tarimsal emekte ve dogayla 6zdeslesen benlik tasarimlarinda
insan ile doga arasindaki smirin gevsetildigi goriilmiistiir. Azinhik kimligi yabanci
bir ormanda yalniz kalan aga¢ imgesiyle, toplumsal kayiplar ise doga varliklarmimn
da tuttugu bir matem olarak yansitilmistir. Calisma, incelenen siirlerin biiyiik dlgiide
yararl sdylemler trettigini; doganin insan davranisinin simgesi ve ulusal kimligin
sembolii olarak kullanildigini ve bu siirlerde dil iizerindeki baskinin dogal diizenin
bozulmasiyla birlikte kodlandigini ortaya koymaktadir.

Anahtar sozciikler: ekolinguistik, Balkan Tiirk siiri, dil ekolojisi
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An Ecolinguistic Approach to Contemporary
Balkan Turkish Poetry

Prof. Dr. Behice VARISOGLU

Abstract

Ecolinguistics is an interdisciplinary field that examines the role of language in
sustaining and shaping the relationships among humans, other living beings, and the
physical environment. In this field, which is still new in Tiirkiye, no ecolinguistic
study of the literary production of a community holding minority status in a
particular geography has been found in the accessible sources. The aim of this study
is to examine, from an ecolinguistic perspective, the linguistic means by which the
relationship among nature, language, and identity is constructed in the poems of
contemporary Turkish poets who live or were raised in the Balkans. The study was
conducted using a qualitative research design and employed the document analysis
method. The poems, selected through purposive sampling predominantly from the
Turkish poetry of Bulgaria, North Macedonia, and Kosovo, were compiled from
studies on Balkan Turkish poetry and from anthologies. They were classified and
interpreted according to predetermined categories within the framework of Stibbe’s
“stories we live by” model, limited here chiefly to the principles of metaphor, identity,
salience, and erasure; Goatly’s analysis of transitivity and agency, which draws on
Halliday; and Haugen’s conception of the ecology of language. The findings show
that the remembered homeland and sila (the longed-for home) are conceptualised
through a living nature made salient by species names, gurbet (life away from home)
through an alien ecosystem to which one cannot adapt, and the homeland under
oppression through images of poisoning and destruction. Natural elements such as
trees, birds, rivers, and the wind are mostly placed in the positions of agent, sayer,
and addressee, whereas the human agents who exert the oppression are backgrounded
through passive and impersonal constructions. The poets narrate their experiences of
assimilation, censorship, war, and forced migration in an allegorical language through
natural phenomena, seasonal cycles, and animal behaviour; through images such as
mountain, spring, river, and ember, they encode Turkish as a condition of existence
as vital as air and water. In addition, the boundary between human and nature is seen
to be loosened in local plant names, agricultural labour, and conceptions of the self
identified with nature. Minority identity is reflected through the image of a tree left
alone in a foreign forest, and communal losses as a mourning in which natural entities
also take part. The study reveals that the poems examined largely produce beneficial
discourses; that nature is used both as a symbol of human behaviour and as an emblem
of national identity; and that in these poems the pressure on language is encoded
together with the disruption of the natural order.

Keywords: ecolinguistics, Balkan Turkish poetry, ecology of language
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Leyla Serif Emin’in Siirlerinde Go¢ Baglaminda
Kiiltiirel Anahtar Sozciikler

Prof. Dr. Mehmet Celal VARISOGLU

Ozet

Balkanlardan Anadolu’ya gog, 1877-1878 Osmanli-Rus Savasi’'ndan 1989 Bulgaristan
zorunlu gogiine ve Yugoslavya'nin dagilisini izleyen yillara kadar yiiz yil agkin bir
stire dalgalar halinde devam etmis; gidenler kadar Balkanlarda kalanlarin hayatini
da derinden etkilemistir. Bu go¢ niifus, iskan ve diplomasi tarihi agisindan dnemli
arastirmalara konu olmustur; ancak géglin nasil hissedildigi ve hangi soézciiklerle
anlamlandirildigt sorusu pek az sistemli ¢alismada ele alinmistir. Bu g¢aligmanin
amaci, Kuzey Makedonya Cumhuriyeti vatandagi Tiirk sair Leyla Serif Emin’in basili
tek siir kitab1 olan Bir Uskiip Masali’'nda (2019) go¢ deneyiminin hangi sozciikler
etrafinda kuruldugunu belirlemek ve bu sozciiklerin tasidigi kiiltiirel anlami ve
toplumsal gerilimleri yorumlamaktir.

Gog etmeyip kalanlardan olan sair, Yugoslavya’nin dagilisi sirasinda ve sonrasinda
yasanan goge taniklik etmis; dnceki dalgalar ise siirlerine aktarilmis bir bellek olarak
girmistir. Yorumlayici paradigmaya dayanan bu nitel arastirma, dokiiman incelemesi
deseninde yiiriitiilmistiir. Kitaptaki gog, ayrilik, aidiyet ve kayipla ilgili dize ve soz
obekleri figlenmis; yinelenen sozciikler Anna Wierzbicka’nin kiiltiirel anahtar sdzciik
oOlgiitleriyle degerlendirilmis, Raymond Williams’in tarihsel anlambilim yaklagim1 ve
duygu yapis1 kavramiyla yorumlanmistir. Dogal Anlambilimsel Ustdil agiklamalari
kapsam diginda tutulmustur. Gurbet, hasret, vatan, emanet, ecdat, kimsesiz, yetim ve
tiirkd dil diizeyinde kiiltiirel anahtar sozciik; bavul, mendil, sandik, gar, kapi, koprii ve
sehir gibi sdzciikler ise Stubbs’un ayrimi dogrultusunda anahtar iglevini kitabin i¢inde
kazanan metin diizeyinde anahtar sézciik olarak siniflandirilmis; belirlenen sézciikler
dokuz anlam kiimesinde toplanmustr.

Calismanin en belirgin bulgusu, gurbet sozciigiindeki yon degisimidir. Birgok siirde
gurbet, gidilen yeri degil, yakilarin gociiyle bosalan ve kalman yeri adlandirir.
Anabhtar sozciikler ayrica dogulan vatan ile anavatan, belgedeki kimlik ile i¢te gomiili
kimlik arasindaki gerilimleri tasir. Gog, bir iilkeden c¢ok kisilestirilmis bir sehrin,
Uskiip’iin kayb1 olarak yasanir. Kiimeler birlikte incelendiginde, kaybedilen topraklar
icin tutulan yas ile emanet sayillan Rumeli’ye ve anavatana duyulan sadakatin i¢
ice gectigi, “sadakat igindeki yas” olarak adlandirilabilecek bir duygu yapisi ortaya
cikmaktadir.

Calisma, Wierzbicka’nin olgiitlerini sozciik seg¢iminde, Williams’m yaklagimini
yorumda ayri diizlemlerde kullanmanin edebi metinlerdeki anlam kaymalarini
goriiniir kildigini gostermektedir. Dil ve metin diizeyindeki anahtar sézciik ayrimiyla
tek bir edebi metne uygulanabilir bir ¢ergeve dnermekte, Balkan gogii arastirmalaria
da kalanlarin sz varligi iizerinden yeni bir bakis agis1 kazandirmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Leyla Serif Emin, siir, gé¢, Balkanlar, kiiltiirel anahtar sdzciikler
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Cultural Keywords in the Context of Migration in
the Poetry of Leyla Serif Emin

Prof. Dr. Mehmet Celal VARISOGLU

Abstract

Migration from the Balkans to Anatolia continued in waves for over a century,
from the Russo-Turkish War of 1877-1878 to the forced migration from Bulgaria
in 1989 and the years following the dissolution of Yugoslavia, affecting those who
stayed as deeply as those who left. Although this migration has been widely studied
from demographic, settlement and diplomatic perspectives, the question of how it
was felt and through which words it was given meaning has rarely been examined
systematically. This study aims to identify the words around which the experience of
migration is constructed in Bir Uskiip Masali [ A Skopje Tale] (2019), published poetry
collection of Leyla Serif Emin, a Turkish poet and a citizen of North Macedonia, and
to interpret the cultural meanings and social tensions these words carry.

Emin is among those who stayed: she witnessed the migration during and after the
dissolution of Yugoslavia, while earlier waves enter her poems as transmitted memory.
This qualitative study, grounded in the interpretive paradigm, follows a document
analysis design. Lines and phrases concerning migration, separation, belonging
and loss were recorded; recurring words were assessed against Anna Wierzbicka’s
criteria for cultural keywords and interpreted through Raymond Williams’s historical
semantics and his concept of the structure of feeling. Natural Semantic Metalanguage
explications lie outside the scope of the study. Gurbet (life away from home), hasret
(longing), vatan (homeland), emanet (sacred trust), ecdat (ancestors), kimsesiz (bereft
of kin), yetim (orphan) and tiirkii (folk song) emerge as cultural keywords of the
language, while words such as bavul (suitcase), mendil (handkerchief), sandik (chest),
gar (station), kap1 (door), kdprii (bridge) and sehir (city) are text-level keywords, in
Stubbs’s sense, that acquire their key function within the collection.

The words fall into nine semantic clusters. The most salient finding is a reversal in
the direction of gurbet: in many of the poems it names not the place one goes to but
the place one stays in, emptied by the departure of others. The keywords also carry
tensions between birthplace and motherland, and between documented identity and
an identity buried within. Migration is experienced less as the loss of a country than
as the loss of a personified city, Skopje. Together, the clusters form a structure of
feeling best described as mourning within loyalty: grief for the lost lands intertwined
with loyalty both to Rumelia, land held in trust, and to the motherland. The study
shows that using Wierzbicka’s criteria for selection and Williams’s approach for
interpretation, on separate planes, makes semantic shifts in literary texts visible. Its
distinction between language-level and text-level keywords offers a framework for
analysing a single literary text, and it brings the vocabulary of those who stayed into
research on Balkan migration.

Keywords: Leyla Serif Emin, poetry, migration, the Balkans, cultural keywords
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_ Halk Edebiyat1 ve Sozlii Kultiiriin Tiirkce
Ogretimine Yansimas1 Kuzey Makedonya 9. Simif
Tiirkce Ders Kitabi Uzerine Bir Inceleme

Prof. Dr. Osman EMIN

Ozet

Ders kitaplari, dil becerilerinin gelistirilmesinin yani sira kiiltiirel mirasin korunmasi
ve kusaklar arasinda aktarilmasinda 6nemli bir isleve sahiptir. Tiirk¢e 6gretiminde
halk edebiyati ve sozlii kiiltiir iirtinleri, dilin anlatim zenginligini yansitan, toplumsal
degerleri aktaran ve kiiltiirel bellegin siirekliligine katki saglayan temel kaynaklar
arasinda yer almaktadir. Balkanlar’m ¢ok kiiltiirlii tarihsel yapisi igerisinde Balkan
Tiirklerinin sozIii kiiltiir mirasi, dil, kimlik ve aidiyet arasindaki iligkinin anlasiimasi
bakimindan 6zel bir 5nem tagimaktadir. Bu arastirmanin amaci, Kuzey Makedonya’da
okutulan Tiirkce Kitabim 9 adli ders kitabini halk edebiyati, sézlii kiiltiir ve kiiltiirel
aktarim agisindan incelemek; kiiltiirel unsurlarin temsili ile Tiirkge dgretimindeki
islevlerini degerlendirmektir. Arastirma, nitel arastirma yaklagimina dayali dokiiman
incelemesi yontemiyle yiiriitilmistir. Ders kitabindaki metinler, etkinlikler ve
gorseller igerik analizi yoluyla incelenmistir. Analiz siirecinde halk edebiyati ve
sOzIi kiiltiir tirtinleri; mizah ve halk fikralari, tarihi ve destansi bellek, masal ve
fabl, geleneksel yasam, meslek kiiltiirii, dil bilinci, kimlik, gog, aidiyet ve kiiltiirel
sahsiyetler gibi kategoriler altinda degerlendirilmistir.

Bulgular, ders kitabinda genel Tiirk kiiltiirdi, tarihi bellek, milli aidiyet ve Tiirkce
bilincinin belirgin bigimde temsil edildigini gostermektedir. Masal, fabl, hikaye ve
siir gibi tiirler araciligiyla dostluk, dayanisma, adalet, fedakarlik ve insan sevgisi gibi
degerler de iglenmektedir. Bununla birlikte Kuzey Makedonya ve Balkan Tiirklerinin
yerel sozli kiiltiir riinlerinin temsili, genel Tirk kiiltiirtine iliskin iceriklerle
karsilastirildiginda sinirli kalmaktadir. Siir ve hikayenin agirligi, diger anlati tiirlerinin
cesitlendirilmesi bakimindan da gelistirme olanag1 sunmaktadir. Tiirkge Kitabum 9, dil
ogretimi ile kiiltiirel aktarimi bir araya getiren 6nemli bir egitim materyalidir. Yerel
masal, efsane, mani, tiirkii, atasozii, deyim ve sozlii tarih 6rneklerinin ders kitaplarina
daha kapsamli bigimde dahil edilmesi; 6grencilerin yasadiklar1 ¢evreyle kiiltiirel bag
kurmalarimi ve Balkan Tiirklerinin kiiltiirel mirasini tanimalarini destekleyebilir. S6zli
kiiltiir iirtinlerinin karsilastirmali, yaratici ve uygulamali etkinliklerle ele alinmasi da
kiiltiirel bellegin egitim ortaminda daha etkin bigimde aktarilmasina katki saglayabilir.
Anahtar Kelimeler: Kuzey Makedonya, halk edebiyati, sozli kiiltiir, Tiirkge
ogretimi, ders kitabi



BOOK OF ABSTRACTS

The Reflection of Folk Literature and Oral Culture in
Turkish Language Teaching: An Analysis of the Ninth-
Grade Turkish Language Textbook in North Macedonia

Prof. Dr. Osman EMIN

Abstract

Textbooks play a significant role not only in the development of language skills
but also in the preservation and intergenerational transmission of cultural heritage.
In Turkish language teaching, folk literature and oral cultural traditions constitute
essential resources that reflect the expressive richness of the language, transmit social
values, and contribute to the continuity of cultural memory. Within the historically
multicultural context of the Balkans, the oral cultural heritage of Balkan Turks holds
particular significance for understanding the relationship between language, identity,
and belonging.

This study aims to examine the textbook Tiirk¢e Kitabim 9 (My Turkish Textbook
9), used in North Macedonia, from the perspectives of folk literature, oral culture,
and cultural transmission, and to evaluate the representation of cultural elements
and their functions in Turkish language teaching. The research employs document
analysis within a qualitative research framework. The texts, activities, and visual
materials included in the textbook were examined through content analysis. During
the analytical process, elements of folk literature and oral culture were classified into
categories such as humor and folk anecdotes, historical and epic memory, folktales
and fables, traditional ways of life, occupational culture, language awareness, identity,
migration, belonging, and cultural figures.

The findings indicate that broader Turkish cultural heritage, historical memory, national
belonging, and awareness of the Turkish language are prominently represented in the
textbook. Values such as friendship, solidarity, justice, self-sacrifice, and compassion
are also conveyed through literary genres, including folktales, fables, short stories,
and poetry. However, the representation of local oral cultural traditions specific to
North Macedonia and Balkan Turks remains limited compared with content related
to broader Turkish culture. Furthermore, the predominance of poetry and short stories
suggests opportunities for greater diversification of narrative genres.

Tiirk¢e Kitabim 9 constitutes an important educational resource that integrates
language teaching with cultural transmission. The more comprehensive inclusion of
local folktales, legends, mdni (traditional Turkish quatrains), folk songs, proverbs,
idioms, and oral history narratives in textbooks could strengthen students’ cultural
connections with their immediate surroundings and enhance their awareness of the
cultural heritage of Balkan Turks. Moreover, incorporating oral cultural traditions into
comparative, creative, and practice-oriented learning activities could contribute to the
more effective transmission of cultural memory within educational settings.
Keywords: North Macedonia, folk literature, oral culture, Turkish language teaching,
textbook
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Arnavut Atasozlerinde Pasa Figiri
Tematik Bir Inceleme

Dr. Fatma HOSCA

Ozet

Bu galigma, Osmanli imparatorlugu’nun en yiiksek sivil ve askeri unvanlardan
biri olan pasa kelimesinin Arnavut atasdzlerindeki kullanimim dilsel ve kiiltiirel
acidan incelemektedir. Osmanli doneminde Arnavutcaya yerlesen kelimenin yazili
kaynaklardaki izleri 17. ylizyila kadar uzanmaktadir. Kelimenin ilk yazili kaydi, 1685
yilinda Pjetér Bogdani’nin Cuneus Prophetarum adli eserinde “pasha” bigiminde
goriilmektedir. Daha sonraki kaynaklarda 1702’de Francesco Maria da Lecce’nin
sozliigiinde “bashé”, 1854’te Hahn’in ¢alismasinda “pashallaré”, 1866’da Rossi’nin
eserinde “pashal(1)i” ve “pacaqyfte”, 1875’te ise “pashallék” bigimleri kaydedilmistir.
Bu veriler, kelimenin Arnavutgadaki tarihsel varligmi ve farkli bi¢imlerdeki
kullanimini ortaya koymaktadir.

Osmanli’nin Balkanlar’daki uzun siireli hakimiyeti, Tiirk¢e ile Arnavutga arasinda
yogun bir dilsel ve kiiltiirel etkilesime zemin hazirlamistir. Bu siirecte yonetim,
askerlik, mutfak ve giindelik yasam basta olmak iizere ¢esitli alanlara ait Tiirkge
kokenli kelimeler Arnavutganin s6z varligina dahil olmustur. Calismanin temel veri
kaynagini Panajoti-Xhagolli’nin 1983 tarihli Fjalé té urta popullore shqipe adl1 atasozi
derlemesi olusturmaktadir. incelemede pasa kelimesini igeren atasozleri anlam ve
kullanim 6zellikleri bakimindan degerlendirilerek tematik agidan siniflandirtlmistir.
Inceleme sonucunda pasa kelimesinin Arnavut atasdzlerinde yalnizca bir makam ve
unvani karsilamadigi; otorite, iktidar elestirisi, makamin gegiciligi, kisilik ve erdem,
aile iligkileri ve mizah gibi temalar ¢ercevesinde de kullanildig: belirlenmistir. Fshati
digjet, pashai krehet (“KOy yantyor, pasa tarantyor”) atasozii yoneticinin kayitsizligini
elestirirken, pasalik ile kisilik arasindaki iliskiyi sorgulayan diyaloglu atasozi
makamin insani erdemlerin yerini tutamayacagmi vurgulamaktadir. Tiirkcedeki
benzer atasozii drnekleriyle karsilastirildiginda bu kullanimlar, iki dilin s6zli kiiltiirleri
arasindaki ortakliklar1 ve tarihsel etkilesimin atasdzlerine yansimalarini ortaya
koymaktadir. Calisma, pasa kelimesinin kiiltiirel anlam katmanlarini inceleyerek
Arnavut atasozlerinin tarihsel ve toplumsal bellegin aktarilmasindaki roliinii de
degerlendirmektedir.

Anahtar Kelimeler: Pasa, Arnavutga, atasdzleri, sozlii kiiltiir
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The Pasha Figure in Albanian Proverbs:
A Thematic Analysis

Dr. Fatma HOSCA

Abstract

This study examines the use of the word pasha in Albanian proverbs from linguistic
and cultural perspectives. One of the highest civil and military titles in the Ottoman
Empire, the term became established in Albanian during the Ottoman period, with
written records dating back to the seventeenth century. Its earliest recorded occurrence
appears in the form “pasha” in Pjetér Bogdani’s work Cuneus Prophetarum, published
in 1685. Subsequent sources document various forms of the word, including “bash&”
in Francesco Maria da Lecce’s dictionary in 1702, “pashallaré” in Hahn’s work in
1854, “pashal(1)i” and “pacaqyfte” in Rossi’s work in 1866, and “pashallék” in 1875.
These records demonstrate the historical presence of the word in Albanian and its use
in different forms.

The Ottoman Empire’s prolonged rule in the Balkans fostered extensive linguistic and
cultural interaction between Turkish and Albanian. During this period, words of Turkish
origin entered the Albanian lexicon in various domains, particularly administration,
the military, cuisine, and everyday life. The primary source for this study is Panajoti-
Xhagolli’s 1983 collection of proverbs, Fjalé té urta popullore shqipe. The proverbs
containing the word pasha are examined in terms of their meanings and usage and
classified thematically.

The findings reveal that pasha in Albanian proverbs signifies more than an official title
or rank; it also conveys themes such as authority, criticism of power, the transience
of office, personal character and virtue, family relationships, and humor. The proverb
Fshati digjet, pashai krehet (“The village is burning, while the pasha combs his
hair”) criticizes the indifference of those in power. Meanwhile, a dialogic proverb
questioning the relationship between rank and personal character emphasizes that
status cannot substitute for human virtue. Comparisons with similar Turkish proverbs
reveal shared elements in the oral cultures of the two languages and demonstrate how
historical interaction is reflected in proverbial expressions. By exploring the cultural
layers of meaning associated with pasha, this study also considers the role of Albanian
proverbs in transmitting historical and social memory.

Keywords: Pasha, Albanian, proverbs, oral culture
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Makedonya Tiirk Halk Edebiyati Metinlerinde
Tarihsel ve Yerel Dil Katmanlari: Sozlii Kiltiiriin
Dilsel Bellegi

Doc. Dr. Fatih VEYIS

Ozet

Balkan cografyasinda Tiirkge, ylizyillar boyunca yalnizca bir iletisim araci degil;
toplumsal hafizanin, giindelik hayatin, dini ve estetik tecriibenin, yerel aidiyetlerin ve
kusaklar aras1 kiiltiir aktariminin tastyicilarindan biri olmustur. Bu ¢alisma, Makedonya
Tiirklerinin s6zlii kiiltiir iiriinlerinde korunan tarihsel ve yerel dil katmanlarmi dilsel-
kiiltiirel bellek g¢ergevesinde incelemektedir. Arastirma verilerini T.C. Kiiltiir ve
Turizm Bakanlig1 e-kitap arsivinde Makedonya Tiirk Halk Edebiyati baslig1 altinda
yayimlanan destanlar, deyimler, efsaneler, masallar, ninniler, tekerlemeler ile tiirkiiler
ve maniler olugturmaktadir. Nitel dokiiman incelemesi ve tarihsel-karsilastirmali dil
¢oziimlemesinin birlikte kullanildig1 arastirmada, yalnizca s6z konusu kaynaklarda
dogrudan ulasilan dil birimleri bulgu olarak kabul edilmis; dis literatiir ise tarihsel,
diyalektolojik ve kiiltiirel yorumun karsilagtirma zemini olarak kullanilmustir.
Inceleme sonucunda 72 ayirt edici birim belirlenmis ve bunlar tarihsel boyut Osmanl
Tiirkgesi, yerel-fonetik ve sdylemsel bigimler, maddi kiiltiir ve glindelik hayat soz
varligi ile kaliplasmis sozlii performans unsurlari gergevesinde degerlendirilmistir.
Destanlarda glis, derkar, hiinkar, redif, tezkire ve ruz i seb gibi tarihsel kiiltiir dili
unsurlar;; masal ve efsanelerde acan, em, ep, emen, iile, biile, giir-, siile-, sindi ve
dilmi gibi yerel anlat1 bigimleri; tiirkii, mani, ninni, tekerleme ve deyimlerde ise ¢arik,
uckur, evlek, ruba, lahna, hayad ve arsin gibi kiiltiirel s6z varlig1 6ne ¢tkmaktadir.
Acan zaman baglayicisinin masal ve efsanelerde, -mis bigiminin ise 6zellikle anlati
metinlerinde dogrudan goriilmesi tarihsel siireklilik tartigmasi bakimindan dikkat
¢ekicidir. Bununla birlikte ¢alismada Sl¢iinlii dilden her farklilasma arkaizm olarak
degerlendirilmemis; tarihsel metin dili, yerel agiz 6zelligi ve kiiltiirel s6z varligi
analitik olarak birbirinden ayrilmistir. Bulgular, incelenen sozli kiiltiir tiirlerinin
Tiirkcenin farkli tarihsel ve yerel katmanlarini farkli yogunluklarda koruyan dil
bellegi olarak degerlendirilebilecegini sdyleyebiliriz.

Anahtar Kelimeler: Makedonya Tiirkleri, sozlii kiiltiir, tarihsel s6z varligi, yerel s6z
varlig1, agiz bilimi, dilsel-kiiltiirel bellek
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Historical and Local Linguistic Layers in
Turkish Folk Literature Texts of Macedonia: The
Linguistic Memory of Oral Culture

Assoc. Prof. Dr. Fatih VEYIS

Abstract

This study examines the historical and local linguistic layers preserved in the oral
cultural products of the Turks of North Macedonia within the framework of linguistic
and cultural memory. The data consist of epics, idioms, legends, folk tales, lullabies,
tongue twisters, folk songs, and mani published under the title Macedonian Turkish
Folk Literature in the e-book archive of the Republic of Tiirkiye Ministry of Culture
and Tourism. Employing qualitative document analysis in conjunction with historical-
comparative linguistic analysis, the study treats only linguistic items directly attested in
these sources as research findings, while secondary literature is used as a comparative
framework for historical, dialectological, and cultural interpretation. The analysis
identified 72 distinctive linguistic items, which were examined within four analytical
categories: the historical dimension of Ottoman Turkish, local phonetic and discourse
forms, vocabulary related to material culture and everyday life, and formulaic
elements of oral performance. In the epics, elements of the historical cultural register
such as giis, derkar, hiinkar, redif, tezkire, and ruz ii seb are prominent; in folk tales
and legends, local narrative forms such as acan, em, ep, emen, iile, biile, giir-, siile-,
sindi, and dilmi are frequently observed; while culturally embedded lexical items such
as c¢arik, uckur, evlek, ruba, lahna, hayad, and argin stand out in folk songs, mani,
lullabies, tongue twisters, and idioms. The direct attestation of the temporal connector
acan in folk tales and legends and of the form -mis, particularly in narrative texts, is
noteworthy in terms of historical linguistic continuity. However, the study does not
regard every divergence from Standard Turkish as an archaism; instead, historical
textual language, local dialectal features, and culturally embedded vocabulary are
analytically distinguished from one another. The findings suggest that the oral cultural
genres examined can be regarded as forms of linguistic memory that preserve different
historical and local layers of Turkish to varying degrees.

Keywords: Turks of Macedonia, oral culture, historical vocabulary, local vocabulary,
dialectology, linguistic-cultural memory
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Georgi Gospodinov’un Bah¢ivan ve Oliim Roman
ve Mustafa Kutlu’nun Beyhude dmriin_z Uzun
Hikayesinde Bahce: Karsilastirmah Bir Inceleme

Ogr. Gor. Dr. Esma Nur CETINKAYA KARADAG

Ozet

Bu ¢alisma, Georgi Gospodinov’un 2025 yilinda yayimlanan ve hem edebi hem de
toplumsal boyutta ok ses getiren Bah¢ivan ve Oliim romani ile Mustafa Kutlu’nun
2001 yihinda yayimlanan Beyhude Omriim adl uzun hikayesinde bahgenin tasidigi
anlamlar1 ve iglevleri karsilastirmali olarak incelemektedir. Bulgar ve Tiirk
edebiyatlarindan farkli donemlerde yazilan iki eseri bir araya getiren bu karsilastirma,
farkli kiiltiirel ve tarihsel baglamlara ragmen bahge etrafinda geligen benzer meseleleri
degerlendirmek i¢in anlamli bir zemin sunmaktadir. Her iki eserde de bahge, yalnizca
bitkilerin yetistirildigi bir mekan olmaktan ¢ikarak karakterlerin hayatlarina anlam
veren, aidiyet kurduklar1 ve kendilerini ifade ettikleri temel bir alana doniisiir. Beyhude
Omriim’de esas karakter Yadigar, taslik ve verimsiz bir araziyi bahgeye doniistiirmeyi
hayatinin en 6nemli amaglarindan biri haline getiritken, Bah¢ivan ve Oliim’de
bahge, anlaticinin babasimnin kendisini ifade ettigi, hayata tutundugu ve dis diinyayla
iliski kurdugu temel mekandir. Bu ¢alismada bahgeye yonelis ve aidiyet; bahg¢enin
iyilestirici ve kurtarict islevi, emek, bakim ve dogayla iliski, ekonomik deger, gog¢
ve degisen yasam bigimleri, bahgecilik bilgisinin kusaklar arasi aktarimi, yaslilik
ve 6liim bashklar1 karsilastirmali olarak ele almmaktadir. inceleme sonucunda, iki
eserde de bahgenin, karakterlerin yagama bagliliklarini siirdiirdiigii, kayip ve degisim
karsisinda sigimabilecekleri ve kendilerine alternatif bir yasam alani kurabilecekleri
bir mekana doniistiigii goriilmektedir. Bununla birlikte, bahg¢ivanlarin 6liimiinden
sonra veya bahg¢ivanlarin bahceye bakamaz hale geldiklerinde, bahgelere yiiklenen
anlamin ve uzun yillar iginde edinilen bahgecilik bilgisinin sonraki kusaklara ayni
bigimde aktarilamadigi, hatta kayboldugu ortaya cikmaktadir. Boylece bahge,
Gospodinov’un Bah¢ivan ve Oliim romaninda ve Kutlu'nun Beyhude Omriim uzun
hikayesinde yalnizca yasamin ve iiretimin degil; hafizanin, kaybin ve siirekliligin de
tasiyicisi haline gelmektedir.

Anahtar Kelimeler: Georgi Gospodinov, Mustafa Kutlu, Bak¢ivan ve Oliim, Beyhude
Omriim, bahge
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Garden in Georgi Gospodinov’s Death and the
Gardener and Mustafa Kutlu’s Beyhude Omriim:
A Comparative Study

Lecturer Dr. Esma Nur CETINKAYA KARADAG

Abstract

This study comparatively examines the meanings attributed to the garden in Georgi
Gospodinov’s Death and the Gardener (2025) and Mustafa Kutlu’s long story
Beyhude Omriim (2000). Bringing together two works from Turkish and Bulgarian
literature, this comparison provides a meaningful ground for evaluating similar issues
that develop around the garden despite different cultural and historical contexts. In
both works, the garden goes beyond being merely a place where plants are grown and
becomes a central space that gives meaning to the characters’ lives, creates a sense
of belonging, and enables self-expression. In Beyhude Omriim, Yadigar turns the
transformation of a rocky and barren piece of land into a garden into one of the main
purposes of his life. In Death and the Gardener, the garden is the primary space through
which the narrator’s father expresses himself, remains attached to life, and relates to
the outside world. The study comparatively examines the characters’ turn toward the
garden and their sense of belonging; the garden’s healing and restorative function;
labor, care, and the relationship with nature; economic value, migration, and changing
ways of life; the intergenerational transmission of gardening knowledge; aging; and
death. The analysis shows that in both works the garden becomes a space that sustains
the characters’ attachment to life, offers refuge in the face of loss and change, and
allows them to create an alternative way of living. At the same time, although gardens
continue to exist after the gardeners’ deaths, the meanings attached to them and the
gardening knowledge accumulated over the years cannot be transmitted to the next
generation in the same way. Thus, both in Gospodinov’s Death and Gardener and
Kutlu’s Beyhude Omriim, the garden becomes a carrier not only of life and production,
but also of memory, loss, and continuity.

Keywords: Georgi Gospodinov, Mustafa Kutlu, Death and the Gardener, Beyhude
Omriim, garden
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Bosnak Fikralarinda Istanbul: Kiiltiirel Bellek ve
Sehir Imgesi

Ars. Gor. Dr. Ali Mehmet GURSEL

Ozet

Istanbul, Tiirkler tarafindan fethedildikten sonra Osmanli Devleti’nin hakimiyeti
altinda bulunan pek ¢ok farkli millete baskentlik yapmis bir sehirdir. Cografi
konumunun yani sira tarih boyunca ekonomik, kiiltiirel ve dini gesitliliginden dolay1
her milletten insan1 kendine ¢ekmistir. Bu sayede daima egitimin, ticaretin ve sanatin
merkezi haline gelmistir. Bununla birlikte basta etkileyici giizelligi ve zenginligiyle,
diger yandan satafath ve eglenceli yasantisiyla birgok edebi eserin konusu haline
gelerek hem divan edebiyatinda hem de halk edebiyatinda adindan sikg¢a sz ettiren
bir sehir olmustur. Ustelik Osmanli Devleti’nin bakiyesi olan topraklarda giiniimiizde
bile edebi eserlere konu olmaya devam etmistir.

Diger schirlere nispeten, Istanbul’'un Bosnaklar i¢in ise ayri bir 6nemi vardir;
gecmiste dini agidan hilafetin merkezi, idari agidan da Devlet-i Aliyye’nin payitahti
ve hiikiimdarlarinin da yasadig1 sehirdir. Bosnaklar, bugiin de istanbul’u Mekke,
Medine’den sonra Islam diinyasinin en énemli sehri olarak gérmeye devam ederler.
Istanbul, artik ne payitaht ne de Hilafet merkezidir ama Bosnaklarm bu sehre
duyduklari 6zlem ve hiirmet deger kaybetmeden siiregelmektedir. Bu sehir, diger Slav
halklarinda oldugu gibi Bosnaklar arasinda da genellikle “Carigrad” olarak anilmis ve
buna ilaveten “Stambol” veya “Stanbol” kelimeleri kullanilmistir. Orada yasayanlara
ise Stanbolije ya da Carigradani denilmistir. Istanbul, Bosnak halk edebiyatinda
yalnizca siirlerde, hikayelerde, masallarda degil, fikralarda da 6zel bir mekan adi
olarak sikga yer almaktadir. Ancak bu sehir, diger sehirler gibi siradan bir cografi
mekan ad1 degildir. Bazi Bosnak fikrasmin konusu Istanbul’dur ya da olaylar dogrudan
Istanbul’da ge¢mektedir. Bu galismada Istanbul’u konu alan bes adet Bosnak fikras
se¢ilmistir. S6z konusu fikralar metin tarama yontemiyle tespit edilmis ve bu fikralar
iizerinden Bognak halkinin Istanbul’a dair baks agis1 ortaya konmustur.

Anahtar Kelimeler: Fikra, Bosnak fikralari, Istanbul, Kiiltiirel bellek, sehir imgesi
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Istanbul in Bosnian Jokes: Cultural Memory and
the Image of the City

Res. Assist. Dr. Ali Mehmet GURSEL

Abstract

Istanbul is a city that has been the capital of many different nations under the rule of
the Ottoman Empire after it was conquered by the Turks. Besides its geographical
location, the city has attracted people from diverse ethnic backgrounds throughout
history due to its economic, cultural and religious diversity. As a result, it has always
been a centre of education, trade and the arts. With its captivating beauty and wealth
on the one hand and its lavish and entertaining lifestyle on the other, the city has
come the subject of numerous literary works, earning a prominent place in both Divan
literature and folk literature. Moreover, it has continued to feature in literary works
produced in the territories that once formed part of the Ottoman Empire, even in the
present day.

Compared to other cities, Istanbul has a special significance for Bosnians; In the past it
is the center of the Caliphate from a religious point of view, and from an administrative
point of view, it is the capital city of the Ottoman Empire and the city where their
rulers lived. Today, Bosnians continue to consider Istanbul as the most important city
of the Islamic world after Mecca and Medina. Istanbul is no longer the capital or the
center of the Caliphate, but the Bosnians’ longing and reverence for this city continues
without losing value. In Bosnian folk literature, Istanbul is frequently mentioned
as a special place name not only in poems, stories and tales but also in jokes. The
subject of many Bosnian jokes is Istanbul or the events take place in Istanbul. Among
the Bosniaks, as among other Slavic peoples, this city was commonly referred to as
“Carigrad”, while the terms “Stambol” and “Stanbol” were also used. The people
living there are also called Stanbolije or Carigradani. However, this city is not merely
and ordinary geographical place name like any other. Some Bosnian jokes are about
Istanbul, or their events take place directly in the city. In this study, five Bosnian
jokes featuring Istanbul were selected. These jokes were identified through textual
analysis, and the Bosnian people’s perspective on Istanbul was explored through an
examination of these examples.

Keywords: Jokes, Bosnian jokes, Istanbul, cultural memory, urban image
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Kiiltiirler Arasinda Bir Koprii Olarak Turizm
Soylemi: Bulgar Ve Tiirk Kiiltiirel-Tarihi
Mirasinin Etnodilbimsel Analizi

Dog¢. Dr. Nevriye CUFADAR

Ozet

Cagdas kiiresellesme ¢aginda turizm sdylemi, yalnizca bilgi aktarma araci olarak
degil, ayn1 zamanda kiiltiirel imgeler, kimlikler ve sembolik anlamlar insa eden 6zgiin
bir iletisim pratigi olarak islev gormektedir. Bu ¢aligma, Bulgaristan’daki turizm
soyleminde Bulgar ve Tiirk kiiltiiriine ait etnodilbilimsel unsurlarin yerini ve islevlerini
incelemektedir. Aragtirmanin odaginda, kiiltiire 6zgii dil birimlerinin turistik metinlere
nasil entegre edildigi ve kiiltiirlerarast diyalog ortaminin olusturulmasina nasil katki
sagladig1 yer almaktadir.

Calismanin kuramsal gergevesi, dili kiiltiirel hafizanin, halk anlatilarinin ve kolektif
temsillerin tastyicis1 olarak ele alan etnodilbilim (N. 1. Tolstoy, A. S. Gerd, J.
Bartminski) ve sdylem teorisine dayanmaktadir. Yontem olarak, tanitim brosiirleri,
reklam metinleri, web siteleri ve gezi rehberleri iizerinde nitel sdylem analizi
uygulanmustir. Arastirmada kiiltiirel ve tarihi mekan adlandirmalari, efsaneler,
yer adlar1 (toponimler) ve dini mimari yapilar (Plovdiv, Nessebar, Koprivstitsa ve
Sumen’deki Osmanli dénemi mirasi dahil) incelenmistir.

Elde edilen bulgular, etnodilbilimsel unsurlarin &zgiinlik ve kiiltiirel kimlik
gostergeleri olarak islev gordiigiinii ortaya koymaktadir. Bulgar ve Tiirk kiiltiiriine ait
kavramlarin metinlere dahil edilmesi, alicinin biligsel ve duygusal mekanizmalarini
harekete gegirerek metnin pragmatik ikna giiclinii artirmaktadir. Yer adlari, folklorik
motifler ve tarihi gondermeler, yalnizca gekici bir turistik iiriin olusturmakla kalmay1p,
ayni zamanda somut ve somut olmayan kiiltiirel mirasin korunmasina hizmet etmekte
ve turizm sdylemini Balkanlar’da siirdiiriilebilir bir kiiltiirlerarast diyalog platformu
olarak konumlandirmaktadir.

Sonug¢ olarak, bu arastirma turizm soyleminin dilsel ve kiiltiirel katmanlarini
etnodilbilimsel bir bakis agisiyla ortaya koyarak alana 6zgiin bir katki sunmaktadr.
Ayrica elde edilen verilerin gelecekteki disiplinler arasi ¢aligmalara ve bolgesel kiiltiir
politikalarima 151k tutmas1 dngoriilmektedir.

Anahtar Kelimeler: etnodilbilim, turizm soylemi, kiiltiirel kimlik, kiiltiirlerarasi
iletigim, kiiltiirel miras, yer adlart
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Tourist Discourse as a Bridge Between Cultures:
An Ethnolinguistic Analysis of the Bulgarian and
Turkish Cultural-Historical Heritage

Assoc. Prof. Dr. Nevriye CUFADAR

Abstract

In the modern era of globalization, tourist discourse functions not merely as a
means of transmitting information, but as a specific communicative practice for
constructing cultural images, identities, and symbolic meanings. This study analyzes
the place and functions of ethnolinguistic elements of Bulgarian and Turkish culture
in the tourist discourse in Bulgaria. The focus is directed towards the ways in which
culturally specific linguistic units are integrated into tourist texts and contribute to the
establishment of intercultural dialogue.

The theoretical framework is grounded on the concepts of ethnolinguistics (N. I
Tolstoy, A. S. Gerd, J. Bartminski) and discourse analysis, examining language as
a bearer of cultural memory, folklore traditions, and collective representations. The
methodology relies on qualitative discourse analysis of tourist brochures, advertising
texts, websites, and travel guides. Designations of cultural-historical sites, legends,
toponymy, and religious architectural monuments (including those from the Ottoman
period in Plovdiv, Nesebar, Koprivshtitsa, and Shumen) have been analyzed.

The results show that ethnolinguistic elements function as markers of authenticity
and cultural identity. The inclusion of concepts from Bulgarian and Turkish culture
activates cognitive and emotional mechanisms in the recipient, enhancing the
pragmatic persuasive power of the text. Toponymy, folklore motifs, and historical
references not only construct an attractive tourist product, but also act as a mechanism
for preserving tangible and intangible cultural heritage, affirming tourist discourse as
a platform for sustainable intercultural dialogue in the Balkans.

In conclusion, this research makes an original contribution to the field by revealing the
linguistic and cultural layers of tourism discourse from an ethnolinguistic perspective.
Furthermore, the findings are anticipated to shed light on future interdisciplinary
studies and regional cultural policies.

Keywords: ecthnolinguistics, tourist discourse, cultural identity, intercultural
communication, cultural heritage, toponomi
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Rumeli Dil Bilimine Krakov’dan Katkilar

Prof. Dr. Marek STACHOWSKI
Dog. Dr. Hilal Oytun ALTUN

Ozet

Rumeli dil bilimi terimi ilk olarak Marek Stachowski’nin 2023 yilinda Krakov’da
Podstawy turkologii dla batkanistow adiyla nesredilen ve Tiirkge’ye Rumeli Bilimine
Giris adiyla terclime edilen kitabinda, Rumeli’deki dillerin birbirleriyle ve Tiirkceyle
olan iliskilerini kapsayan bir arastirma sahasi olarak kavramsallagtirilmistir. S6z
konusu alana Krakov’dan dahil edilebilecek ilk adimlar bir asir dncesinde, Rumeli
Tiirk agizlarma dair bugiinkii anlamiyla ilk diyalektoloji tedkiklerini yiirliten Tadeusz
Kowalski’nin (1889-1948) eserleriyle ortaya ¢ikmustir. 2. Diinya Savasi’yla kesintiye
ugrayan Rumeli dil bilimi daha sonra Stanistaw Stachowski’nin (1930-2021) Rumeli
dillerindeki Tiirkge alintilar, bunlarin kronolojisi ve adaptasyonu gibi konulara
dair ¢aligmalariyla devam etmistir. Wiodzimierz Zajaczkowski’nin (1914-1982)
de birkag calismasi bu baglamda anilabilir. Giinlimiizde ise ikinci ve ti¢iincii nesil
Stachowskiler, bir yandan 6nceki nesilde baglamis bulunan alintilarin adaptasyonu ve
metodoloji konularin siirdiiriirken, bir yandan cografi dil bilimi, niceliksel dil bilimi
alanlarinin yaklagimlartyla Rumeli dil biliminin gelismesine hizmet eden ¢aligmalara
imza atmaktadirlar.

Rumeli biliminin Tirkoloji disinda 6zel bir alan olarak tanimlanmasi, esasen
Rumeli’deki Yunanca, Arnavutga, Makedonca, Bulgarca, Sirp¢a ve/veya Hirvatga
(Stokav lehgesi), Rumence, Cingenece ve Yahudi Ispanyolcasi (Ladino) agizlar1 gibi
pek ¢ok dille ilgili olmasindan kaynaklansa da bugiine kadar bu alandaki ¢alismalar
daha ¢ok Tirkge’ye odaklanmistir. Rumeli dil biliminin mevcut halinde ozellikle
sozliik bilgisi yoniinde gelismeye agik oldugu goriilmektedir. Rumeli ve Balkanlar’da,
Tiirkge dis1 dillerdeki, agizlardaki ve metin kiilliyatlarindaki Tiirk¢e alintilarin; Rumeli
Tiirk agizlarinda komsu dillerden gelen alintilarin sézliikleri; s6z konusu bolgedeki
diller arasinda karsitsal (contrastive) sozliikler, alanin ilerleyebilecegi bir istikamet
olarak belirlenebilir. Ozetle, Krakov’da Rumeli dil bilimi, zaman zaman Karpatlar ve
Balkanlar’daki dil temaslarina kadar uzanan ¢alismalarla, bir asirdir iiretken ve canli
bir arastirma alani olarak gelismeye devam etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Tadeusz Kowalski (1889-1948), Stanistaw Stachowski (1930-
2021), Rumeli dil temaslari, Balkanlar, Sozliik bilgisi
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Contributions to Rumelian Linguistics from
Krakow

Prof. Dr. Marek STACHOWSKI
Assoc. Prof. Dr. Hilal Oytun ALTUN

Abstract

The term Rumelian linguistics was first conceptualized as a field of research
encompassing the relationships among the languages spoken in Rumelia and their
interactions with Turkish in Marek Stachowski’s book Podstawy turkologii dla
batkanistow, published in Krakéw in 2023 and translated into Turkish under the title
Rumeli Bilimine Giris (Introduction to Rumelian Studies). The earliest contributions
from Krakoéw that can be associated with this field date back approximately a century to
the works of Tadeusz Kowalski (1889-1948), who conducted the first dialectological
investigations of Rumelian Turkish dialects in the modern sense. Research in Rumelian
linguistics, interrupted by the Second World War, was subsequently continued through
the studies of Stanistaw Stachowski (1930-2021), particularly those concerning
Turkish loanwords in Rumelian languages, their chronology, and their adaptation.
Several studies by Wtodzimierz Zajaczkowski (1914-1982) may also be mentioned in
this context. Today, the second and third generations of the Stachowski family continue
to investigate the adaptation of loanwords and methodological issues addressed by
earlier generations, while also contributing to the development of Rumelian linguistics
through approaches drawn from geographical and quantitative linguistics.

The identification of Rumelian studies as a distinct field beyond Turkology stems
primarily from its engagement with numerous languages spoken in Rumelia, including
Greek, Albanian, Macedonian, Bulgarian, Serbian and/or Croatian (the Shtokavian
dialect), Romanian, Romani, and Judeo-Spanish (Ladino) varieties. Nevertheless,
research conducted in this field has so far focused predominantly on Turkish. At its
current stage of development, Rumelian linguistics appears to offer considerable
potential for further research, particularly in lexicography. Promising directions
include the compilation of dictionaries of Turkish loanwords found in non-Turkish
languages, dialects, and textual corpora in Rumelia and the Balkans; dictionaries
documenting borrowings from neighboring languages into Rumelian Turkish dialects;
and contrastive dictionaries of the languages spoken in the region. In conclusion,
Rumelian linguistics in Krakow has continued to develop as a productive and vibrant
field of research for approximately a century, with studies occasionally extending to
language contact phenomena in the Carpathian and Balkan regions.

Keywords: Tadeusz Kowalski (1889-1948), Stanistaw Stachowski (1930-2021),
language contact in Rumelia, Balkans, lexicography
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BILDIRI OZETLERI KITABI

Sumnu Bolgesinde Tespit Edilen Bir Conk:
Muhtevasi, Yazim Ozellikleri ve Asik Giilzari’nin
Dasitan-I Sultan Mahmud Eseri

Prof. Dr. Meryem SALIM

Ozet

Tiirk halk kiltiiriiniin canliligin1 ve tarihsel zenginligini basarryla sunmak ve gelecek
nesillere aktarmak i¢in, miimkiin oldugunca ¢ok sayida yazili kaynaklar tespit edip
analiz etmek gereklidir. Gegmis donemlerin sozlii irlinlerinin yaziya gecirilmis
orneklerini igeren degerli kaynaklardan biri conkler sayilmaktadir. Bu ¢aligmada,
Bulgaristan’in Sumnu bélgesinde 6zel bir koleksiyonda muhafaza edilen ve dini-
tasavvufi nitelikte siirleri ihtiva eden bir conk tanitilmaktadir. Sekiz yapraktan
olusan yazmada ilahi-yi tevhid ve naatlarin yami sira, Asik Giilzari’nin Sultan II.
Mahmud’un 1839 yilindaki vefati iizerine kaleme aldig1 “Dasitan-1 Sultan Mahmud”
adli destanin 6nemli bir boliimii bulunmaktadir. Conkiin baslangic kismimnimn eksik
olmasi sebebiyle destan mevcut haliyle metnin ortalarindan baslamaktadir. Bununla
birlikte eserin son bolimiiniin korunmus olmasi, metnin kimliginin belirlenmesine
imkéan veren 6nemli veriler sunmaktadir. Ozellikle H. 1255/M. 1839 tarihini bildiren
musra ile “Giilzari” mahlasinin yer aldig1 son dortliik, eserin daha 6nce yayimlanmis
metinle iligkilendirilmesini miimkiin kilmaktadir. Sumnu conkiindeki metin, bilinen
“Dasitan-1 Sultan Mahmud” metniyle biiyiik 6l¢lide rtiismekle birlikte bazi kelime
ve ifade farkliliklar1 da gostermektedir. Bu yoniiyle conk, s6z konusu destanin yeni bir
yazma tanig1 olmasi bakimimdan 6nem tagimaktadir. Yazmada ayrica Yunus Emre’ye
ait oldugu belirlenen “Araya araya” redifli ilahi ile Seyh Vefa’ya nispet edilen bir na‘t
ve gesitli ilahi-yi tevhid 6rnekleri bulunmaktadir. Caligmada conkiin fiziki ve muhteva
ozellikleri ortaya konulmus, 6zellikle Giilzari’nin destani lizerinden yazmanin metin
tarihi bakimindan tasidigi deger degerlendirilmistir. Sumnu conkii, hacmi kiigiik
olmakla birlikte icerdigi metinlerin ¢esitliligi ve 6zellikle Giilzari’nin Dasitan-1 Sultan
Mahmud’una ait yeni bir niisha barindirmas1 bakimindan 6nem tasimaktadir. Deftercik
hem fiziki 6zellikleri hem muhtevasiyla Tirk yazma kiiltiiriiniin Balkanlar’daki
devamlilig1 bakimindan dikkate deger bir 6rnektir.

Anahtar Kelimeler: Conk, Sumnu, Asik Giilzari, ilahi, naat
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A Djonk Identified in the Shumen Region: Its
Contents, Scribal Features, and Asik Gulzarr’s
Work Dasitan-I Sultan Mahmud

Prof. Dr. Meryem SALIM

Abstract

To successfully present the vitality and historical richness of Turkish folk culture and
pass it on to future generations, it is necessary to identify and analyze as many written
sources as possible. Djonk manuscripts are considered one of the valuable sources
containing examples of oral traditions from earlier periods that have been transcribed
into writing. This study introduces a small-volume djonk preserved in a private
collection in the Shumen region of Bulgaria. This manuscript, consisting of eight
leaves, has a worn leather binding and contains poems of a religious and Sufi nature
written in black ink. The manuscript bears no folio numbers, colophon, copyist’s
name, ownership record, seal, stamp, or explicit date. The similarities in handwriting
and extensive vocalization throughout the texts suggest that the manuscript was
largely copied by the same hand.

The contents of the djonk mainly consist of ilahi-yi tevhid poems, together with a
na‘t, the poem beginning with “Araya araya,” and Asik Gulzari’s Dasitan-1 Sultan
Mahmud. The main focus of the study is Gulzari’s Dasitan-1 Sultan Mahmud, which
deals with the death of Sultan Mahmud II and the accession of Sultan Abdiilmecid.
The poem contains the date H. 1255/M. 1839 and bears the pen name “Gulzari” in
its final stanza. Since the opening folio of the poem is missing, the text begins with a
later stanza; however, its concluding section has been preserved. A comparison with
previously published versions reveals several differences in wording and readings.
Thus, the manuscript constitutes a new textual witness to Gulzari’s Dasitan-1 Sultan
Mahmud. The study also briefly evaluates the religious and Sufi-oriented texts in
the manuscript and emphasizes the significance of the djonk for the study of Turkish
manuscript culture and literary transmission in the Balkans.

Keywords: Djonk, Shumen, Bulgaria, Gulzari, ilahi, naat
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19. Yiizy1l Osmanh Arsiv Belgelerinde Uskiip’te
Folklor: Calgicilar, Enstriimanlar ve Mekanlar

Dog. Dr. Serhat Aras TUNA

Ozet

19. yiizy1l Osmanl Uskiip’ii, ¢ok kiiltiirlii toplumsal dokusu ve canli halk kiiltiiriiyle
Balkanlar’daki Osmanli sehir hayatinm 6zgiin bir 6rnegini teskil etmektedir. Bu
calismada, Uskiip’te galgili eglence ve diigiin organizasyonlarimn idari, mali ve sosyo-
kiiltiirel boyutlari, 6zellikle 1871-1890 yillart ile 1893 yilinin Haziran-Aralik dénemine
ait Osmanli Arsivi'nden elde edilen birincil belgeler 1518inda derinlemesine tahlil
edilmektedir. Donemin biirokratik mekanizmasinda, kentte miizikli bir eglence
tertip edebilmek igin dncelikle mahalle muhtari ve ihtiyar heyetinden sahadetname
alinmasi, ardindan belediyeye resmi bagvuruda bulunularak ruhsat harcinin denmesi
gerekmektedir. S6z konusu biirokratik siirecler ve kayitlar, “Aga”, “Efendi” ve “Bey”
unvanini tastyan onlarca elitin varligi ve yiizii askin eglencenin dogrudan harem
konaklarinda icra edilmesi, eglence pazarinin sosyo-ekonomik tabakalasmayla paralel
sekillendigini agik¢a kanitlamaktadir. Kent genelinde en ¢ok tercih edilen enstriiman
def iken, onu sirastyla davul ve keman izlemektedir. Incelenen donemde esnaf
ve zanaatkarlar sokaklarda veya mesire alanlarinda daha miitevazi eglenceler
tertip ederken, profesyonel miizisyen taifeleri mahalle ve toplumsal statiiye gore
uzmanlasmustir. Idari ve mali boyutlarin yani sira, arsiv verilerinin modern saha
arastirmalariyla karsilastirilmasi, kadimn eglence kiilttiriindeki def ¢alma geleneginin ve
cok sesli miizikal repertuarin tarihsel bir siireklilikle giiniimiize kadar ulastigini ortaya
koymaktadir. Ayrica bu durum, kentin somut olmayan kiiltiirel mirasinin ne kadar
kokli oldugunu gostermektedir. Yiiriitiilen ¢alismada, Osmanli kentsel biirokrasisinin
isleyisini ve dénemin sosyo-ekonomik dinamiklerini somut verilerle ortaya koymak
amaciyla, Uskiip Belediyesine yapilan eglence ve diigiin basvurularinda tutulan
ruhsatname defterleri incelenmis ve arastirmaya temel olusturacak bir érneklem
olusturulmustur. Sonug olarak bu c¢alisma, Uskiip’iin eglence sektoriinii arsiv
verileriyle ortaya koyarak Balkanlar’daki Tiirk sozlii kiiltiirii ve Tiirkoloji literatiiriine
Ozgiin bir katki sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Uskiip, Osmanli, Folklor, Calgic1, Enstriiman
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Folklore in Skopje in Nineteenth-Century
Ottoman Archival Documents: Musicians, Musical
Instruments, and Performance Venues

Assoc. Prof. Dr. Serhat Aras TUNA

Abstract

Nineteenth-century Ottoman Skopje represents a distinctive example of Ottoman
urban life in the Balkans, characterized by its multicultural social fabric and vibrant
folk culture. This study provides an in-depth analysis of the administrative, financial,
and sociocultural dimensions of musical entertainment and wedding celebrations
in Skopje, drawing on primary documents obtained from the Ottoman Archives,
particularly those dating from 1871 to 1890 and from June to December 1893.
Within the bureaucratic framework of the period, organizing musical entertainment in
the city required obtaining a certificate (sahadetname) from the neighborhood headman
(muhtar) and the council of elders, followed by submitting an official application to the
municipality and paying the required licensing fee. These bureaucratic procedures and
records, together with the presence of dozens of members of the elite bearing the titles
Aga, Efendi, and Bey, and the organization of more than one hundred entertainment
events within the private quarters (harem) of mansions, clearly demonstrate that the
entertainment sector developed in parallel with socioeconomic stratification.

The most commonly preferred musical instrument throughout the city was the def
(frame drum), followed by the davul (double-headed drum) and the violin. During
the period under examination, tradespeople and artisans organized more modest
entertainment events in streets or recreational areas, while groups of professional
musicians specialized according to neighborhood and social status.

Beyond the administrative and financial dimensions, a comparison of archival
evidence with contemporary field research reveals the historical continuity of the
tradition of playing the def in women’s entertainment culture and the survival of a
diverse musical repertoire into the present day. This continuity also demonstrates the
deeply rooted nature of the city’s intangible cultural heritage.

To provide concrete evidence of the functioning of Ottoman urban bureaucracy and
the socioeconomic dynamics of the period, the study examines municipal licensing
registers containing applications submitted to the Municipality of Skopje for
entertainment events and wedding celebrations. A research sample was subsequently
established on the basis of these records.

In conclusion, by reconstructing Skopje’s entertainment sector through archival
evidence, this study makes an original contribution to the literature on Turkish oral
culture in the Balkans and to the broader field of Turkology.

Keywords: Skopje, Ottoman Empire, folklore, musicians, musical instruments

w

SNYXTYE 3HL NI A90TOMHNL ANV
ONIHIVIL HSINENL NO INNISOJINASE

29



+ TURKOLOJi SEMPOZYUMU

4 BALKANLARDA TURKGE GGRETIMi VE

30

BILDIRI OZETLERI KITABI

Arnavut Halk Kiiltiiriinde Ay Kiltii:
Tarimdan Giindelik Yasama Kozmik ve
Geleneksel Boyutlar

Dr. Fatma Shehu

Ozet

Eski ¢aglarda insanlar, dogadaki unsurlara tanrisal nitelikler atfederek kutsallastirmis
ve bdylece kiilt kavramimi ortaya ¢itkarmistir. Geceleri gokyiiziinii aydimlatan Ay,
goklerden gelen 1s181yla Giines’ten sonraki en gorkemli gok cismi olarak goriilmis ve
ilk donemlerden itibaren kutsal kabul edilmistir.

Ay’1n diizenli olarak biiyiiyiip kii¢iilmesi, insanoglunun dogum ve 6liim dongiisiiyle
Ozdeslestirilmistir. Sadece karanlik ¢oktiiglinde ortaya ¢ikmasi ve her giin dogup
batmast ise dteki diinya, yeniden dirilis ve ruhani boyutla iliskilendirilmistir. Diinya
ile Ay arasindaki bilimsel bagin heniiz bilinmedigi bu ¢aglarda olusan Ay tapmnimi,
ilk olarak Siimer uygarhginda baslamis, ardindan Hititler {izerinden tim Ilk Cag
toplumlaria yayilmstir.

Ay’ gokytiziindeki evrelerinin insan hayati iizerindeki etkisine inanilmis, bu
nedenle tarih boyunca giinlilk yasam ve toplumsal eylemler Ay’in hareketlerine gore
sekillendirilmistir.

Giineydogu Avrupa’nin en eski otokton topluluklarindan biri olan Arnavutlarin inang
diinyasinda gok cisimleri, 6zellikle de Ay (Héna), derin bir kutsallik ve ilahi otoriteyle
donatilmistir. Geleneksel Arnavut toplumunda Ay, yalmizca zamanm Olglilmesini
saglayan goksel bir fener degil; tarimsal verimliligi, aile diizenini, kadin sagligini
ve doganin dengesini yoneten ilksel bir tanrisal gilic olarak kabul edilmektedir.
Hristiyanlik ve Islamiyet gibi tektanrili dinlerin yiizyillar siiren baskinligina ragmen,
bilhassa daglik ve kirsal bolgelerde antik paganizmin kalintilart canliligini korumus
ve senkretik bir yapida giiniimiize kadar ulasmistir. Arnavut etnografyasinda doga
kiiltlerinin izleri oldukg¢a belirgindir. Pashko Vasa, daha 1879 yilinda Arnavutlarin
Hristiyanlik veya Islam’in tanrilar1 ve azizleri iizerine degil; giinese, aya, goge,
topraga, tasa ve doganimn diger unsurlarina ant igtiklerini belirtir. O, bu yeminleri
Arnavut antik ¢aginin bir kalintis1 olarak agiklar (Pasha, 1935: 42-43).

Bu calisma, Arnavut geleneksel toplumunda Ay kiiltiiniin toprak kokenli ve astral
boyutlarini, Giines ile kurdugu mitolojik ikiligi, doga koruyucusu Zana ile niteliksel
oOrtiismesini ve Ay evrelerine gore bigimlenen toplumsal pratikleri incelemektedir.
Arnavut halk takviminde Ay evreleri (Héna e miré, Héna e keqe, Hana zjarm, Héna
brenda, Héna jashté); ekim-bicim islerinden geleneksel mimariye, dogum ve evlilik
ritiiellerinden deri hastaliklar1 ve cerrahi tabulara kadar gilindelik yasamin temel
diizenleyicisi olmustur. Myzeqe, Kukés, Burrel ve Lushnje gibi farkli bolgelerden
derlenen biiyiisel sdylemler ve etnografik saha verileri 1s1ginda hazirlanan bu makale,
antik paganizm kalintilarinin Arnavut sozli kiiltiiriindeki ve etnolojik hafizasindaki
canliligini ortaya koymaktadir.

Anahtar Kelimeler: Arnavut kiiltiirti, ay kiilti, tarim, giindelik yasam, gelenekler
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The Moon Cult in Albanian Folk Culture:
Cosmic and Traditional Dimensions from
Agriculture to Everyday Life

Dr. Fatma Shehu

Abstract

In ancient times, human societies attributed divine qualities to elements of nature, thereby
sacralizing them and giving rise to the concept of cult worship. The Moon, illuminating
the night sky with its celestial light, was regarded as the most magnificent heavenly body
after the Sun and was considered sacred from the earliest periods of human history.

The Moon’s regular waxing and waning were associated with the human cycle of birth
and death. Its visibility in the darkness of night and its daily rising and setting were linked
to the afterlife, resurrection, and the spiritual realm. Lunar worship, which emerged
during periods when the scientific relationship between the Earth and the Moon was not
yet understood, is believed to have originated in Sumerian civilization and subsequently
spread through the Hittites to other societies of antiquity.

The phases of the Moon were believed to influence human life; consequently, everyday
activities and social practices throughout history were shaped in accordance with lunar
movements.

In the belief system of the Albanians, one of the oldest indigenous populations of
Southeastern Europe, celestial bodies, particularly the Moon (Héna), have been endowed
with profound sacred significance and divine authority. In traditional Albanian society,
the Moon was regarded not merely as a celestial source of light used to measure time but
also as a primordial divine force governing agricultural fertility, family life, women’s
health, and the balance of nature. Despite the centuries-long dominance of monotheistic
religions such as Christianity and Islam, remnants of ancient pagan beliefs have remained
alive, particularly in mountainous and rural areas, surviving into the present day in
syncretic forms.

Traces of nature cults are particularly evident in Albanian ethnography. As early as
1879, Pashko Vasa observed that Albanians swore oaths not by the gods and saints of
Christianity or Islam, but by the Sun, the Moon, the sky, the earth, stones, and other
elements of nature. He interpreted these oaths as remnants of Albanian antiquity (Pasha,
1935: 42-43).

This study examines the terrestrial and astral dimensions of the Moon cult in traditional
Albanian society, its mythological duality with the Sun, its shared attributes with Zana,
the guardian spirit of nature, and the social practices shaped by the lunar phases. In the
Albanian folk calendar, the phases of the Moon (Héna e miré, Héna e kege, Hana zjarm,
Héna brenda, and Héna jashté) have served as fundamental regulators of everyday life,
influencing practices ranging from sowing and harvesting to traditional architecture, birth
and marriage rituals, and taboos concerning skin diseases and surgical procedures.
Drawing on magical utterances and ethnographic field data collected from various regions,
including Myzeqe, Kukés, Burrel, and Lushnje, this article demonstrates the continued
vitality of ancient pagan traditions within Albanian oral culture and ethnological memory.
Keywords: Albanian culture, Moon cult, agriculture, everyday life, traditions
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Balkan Tirklerinde Kutsal Algisi:
Makedonya ve Kosova Atasozleri Ornegi

Do¢. Dr. Mahmut DELEN
Salih YALCIN
Aysenur TUYSUZ
Ozet
Basta metafizik varliklar olmak {izere bireysel, sosyal ve kiiltiirel deger ve varliklar
da tistlin bir gii¢ ve ilahi kabul edilen bir merkeze nispetle kutsallik kazanmaktadir.
Kurulan bu bag, siradan ve giindelik kabul edilen nesne ve olaylari, belirli birtakim
ritiiel ve hazirliklardan gegmeden dokunulamayacak olan {istiin bir anlam evrenine
yerlestirmektedir. Insan eylemlerinin nesnel bir gerceklik olarak varlik kazandig
stiregte bu eylemler, bireyin genel bilgi stoku iginde yerlesip nesnelleserek digarida
bir diinya kurmanin gergeklesmesini saglamaktadir. Bireylerin birlikte insa ettikleri
bu diinya/lar, anlamli yapilari ifade eden sembolik evrenler olarak kabul edilmekte;
gercekligin kurumsal bir karakter kazandigr istikrari belirtmekte ve bu siireg i¢inde
kutsal, anlam ve deger ifade eden sembolik yapilar olarak gergeklik kazanmaktadir.
Eski c¢aglardan beri toplumsal hayatta 6nemli bir kavram olan kutsal, insanlik i¢in
kimi zaman korunma kimi zaman ise korku 6gesi olarak zengin bir ¢agrisim evreni ile
kabul gormiistiir. Kutsali, toplumsal diizlemde ele alarak dinin toplumla dzdeslestigi
bir baglamda degerlendirmeler yapan Emile Durkheim olmustur. Toplumsal yapiy1
din diisiincesinin merkezine koyan Durkheim’e gore kutsal, toplumun kolektif
yapisini olusturup bu yapinin devamini saglayan islevsel bir olgudur. Nitel arastirma
yontemlerinin kullanildigi bu arastirmada da Durkheim’in anlayis1 merkeze alinarak
kutsal kavrami, dinsel hiiviyeti géz oniinde tutularak Balkan Tiirklerinin halk bilimsel
ve din sosyolojik ¢oziimlemesi, atasdzleri lizerinden yapilmaya calisilmistir. Bu
amagla Makedonya ve Kosova Tiirklerinden derlenen atasézlerinin yer aldigi TDK
arastirmasi, ¢aligma materyali olarak kullanilmis; tematik analiz ile kutsallik izafe
edildigi diisiiniilen kavramlar ortaya ¢ikarildiktan sonra bunlar kategorilere ayrilarak
analiz edilmistir. Atasozlerinden hareketle Allah, Ekmek, At, Aile, Dostluk, Mal/
Esya/ Nesne, Goniil, Komsuluk ve Misafirlik, Helal, Kotek gibi kavramlara yer yer
kutsallik atfedildigi degerlendirilmistir.
Anahtar Kelimeler: Atasozii, kutsal, Balkanlar, Balkan Tiirkleri, kiiltiir aktarimi
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The Concept of the Sacred Among the
Balkan Turks: The Case of Proverbs from

Macedonia and Kosovo
Assist. Prof. Dr. Mahmut DELEN
Salih YALCIN
Aysenur TUYSUZ
Abstract
Individual, social and cultural values and entitiesiparticularly metaphysical entitiesl
acquire a sacred quality in relation to a centre regarded as a supreme power and
divine. This established connection places objects and events considered ordinary
and everyday within a realm of supreme meaning that cannot be accessed without
undergoing certain rituals and preparations. In the process by which human actions
come into being as an objective reality, these actions become embedded within the
individual’s general body of knowledge and, by becoming objectified, facilitate the
creation of an external world. These worlds, jointly constructed by individuals, are
recognised as symbolic universes that express meaningful structures; they signify the
stability in which reality acquires an institutional character, and within this process,
they gain reality as symbolic structures that express the sacred, meaning and value.
The sacred, a concept of great significance in social life since ancient times, has
been recognised as possessing a rich universe of associations, serving at times as a
source of protection and at other times as a source of fear for humanity. It was Omile
Durkheim who analysed the sacred within the social sphere, evaluating it in a context
where religion was identified with society. According to Durkheim, who placed social
structure at the centre of religious thought, the sacred is a functional phenomenon
that constitutes the collective structure of society and ensures its continuity. In this
study, which utilises qualitative research methods, the concept of the sacred has been
analysed from a folkloristic and sociological perspective amongst the Turks of the
Balkans, with Durkheim’s understanding at its core and taking into account religious
identity, by examining proverbs. To this end, the TDK study which contains proverbs
collected from Turks in Macedonia and Kosovo was used as the research material,
after concepts thought to be associated with the sacred were identified through
thematic analysis, these were categorised and analysed. Based on the proverbs, it
was assessed that concepts such as God, Bread, Horse, Family, Friendship, Property/
Possessions/Objects, Heart, Neighbourliness and Hospitality, Halal, and the Rod are,
in some instances, attributed with sacredness.
Keywords: Proverb, sacred, the Balkans, Balkan Turks, cultural transmission
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Balkanlarda Tiirk Halk Siiri Gelenegi ve
Temsilcileri

Dr. Ogr. Uyesi Giilgin BALAT

Ozet

Tiirk halk siiri, bireysel ve toplumsal duygu, diisiince ve deneyimlerin manzum
olarak ifade edildigi, sozlii ve yazili aktarim yoluyla kusaklar arasinda yasatilan bir
edebiyat alanidir. Anonim halk siiri, asik tarzi halk siiri ve dini-tasavvufi halk siiri
gercevesinde gelisen bu gelenek, Anadolu diginda Tiirk kiiltiiriiniin etkili oldugu farkli
cografyalarda da temsil edilmistir. Balkanlar, Tiirk halk siirinin tarihsel gelisiminin
ve kiiltiirel siirekliliginin izlenebildigi onemli sahalardan biridir. Bu caligmada,
Bulgaristan, Kosova ve Romanya merkezinde Balkanlarda Tiirk halk siirinin olusumu,
gelisimi, baglica temsilcileri ve eserleri ele alinmaktadir. Calismanin amaci, secilmis
sairler ve siir drnekleri araciligiyla gelenegin bolgedeki goriiniimiinii ortaya koymak
ve Anadolu sahasiyla ortak Ozelliklerini degerlendirmektir. Bu dogrultuda halk
siirine iligkin tanim ve smiflandirmalar tizerinde durulmus; mevcut arastirmalardan
yararlanilarak sairlerin hayatlari, yetistikleri kiiltiirel ¢evreler ve eserlerinin bigim ve
icerik dzellikleri betimleyici bir yaklasimla incelenmistir. Osmanli dénemindeki fetih
ve iskan hareketleri, Anadolu’dan bdlgeye gelen dervisler, ordu sairleri ve gezgin
asiklar, gelenegin Balkanlara tasinmasinda etkili olmustur. Bolgede dogup yetisen
sairler ise bu birikimi yerel deneyimlerle zenginlestirerek siirdiirmiistiir. Incelemede
Temesvarli Gazi Asik Hasan, Kazak Abdal, Oksiiz Dede ve Asik Ferki tizerinde
durulmus; Bulgaristan sahasindaki gelismeler kapsaminda Asik Hifzi ve Kurdoglu Deli
Mehmet gibi isimlere de deginilmistir. Segilen drnekler, savaslarm, fetihlerin, askeri
yenilgilerin ve goglerin siirin konu diinyasini belirleyen baslica tarihsel ve toplumsal
etkenler arasinda bulundugunu gostermektedir. Tuna Nehri ve Balkan cografyasmin
dogal giizellikleri, gurbet, hasret, toplumsal elestiri ve tasavvufi diisiince de eserlerde
one ¢ikan konulardir. Destan, kosma ve tiirkii drnekleri tizerinden hece 6l¢iisii, uyak
diizeni, dil ve anlatim 6zellikleri degerlendirilmistir. Ozellikle Asik Ferki’nin kosmasi
ve tarihsel olaylar isleyen destani, halk siirinin farkl ifade imkanlarini yansitmasi
bakimindan dikkat ¢ekmektedir. Kahvehaneler, tekkeler, askeri ¢evreler ve asiklarin
sehirler arasindaki dolasimi, siirin liretim ve icra ortamlariin anlasilmasina katki
saglamaktadir. Bulgular, Balkanlarda Tiirk halk siirinin Anadolu gelenegiyle ortak
bigim ve anlatim 6zellikleri tasirken bolgenin tarihsel tecriibelerini de yansittigini
ortaya koymaktadir. Siyasi ve toplumsal doniigiimlerin aktarim siireglerini etkiledigi,
ancak gelenegin devamlilig1 veya kesintiye ugramasi hakkindaki kapsamli yargilarin
daha genig verilerle desteklenmesi gerektigi anlasiimaktadir. Caligma, secilmis
orneklerle sinirlt genel bir ¢erceve sunarak Balkan Tiirk halk siirinin temsilcilert,
eserleri ve aktarim ortamlar1 iizerine yapilacak arastirmalarm kiiltiirel mirasmn
anlasilmast, belgelenmesi ve korunmasi bakimindan 6nemine dikkat ¢gekmektedir.
Anahtar Kelimeler: Tiirk halk siiri, Balkanlar, agik tarzi halk siiri, Bulgaristan,
Kosova, Romanya, halk sairleri
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The Tradition of Turkish Folk Poetry in the
Balkans and Its Representatives

Assist. Prof. Dr. Giilcin BALAT

Abstract

Turkish folk poetry is a literary field in which individual and collective feelings,
thoughts, and experiences are expressed in verse and preserved across generations
through oral and written transmission. Developing within the traditions of anonymous
folk poetry, asik poetry, and religious-Sufi folk poetry, it has also been represented
beyond Anatolia in regions influenced by Turkish culture. The Balkans constitute
an important area for tracing its historical development and cultural continuity. This
study examines the emergence, development, principal representatives, and works
of Turkish folk poetry in the Balkans, focusing on Bulgaria, Kosovo, and Romania.
It aims to outline the regional manifestations of the tradition through selected poets
and poems and to assess their shared characteristics with the Anatolian tradition.
Accordingly, definitions and classifications of folk poetry are discussed, and existing
scholarship is used to examine the poets’ lives, cultural environments, and the formal
and thematic characteristics of their works through a descriptive approach. Ottoman
conquests and settlement movements, together with dervishes, military poets, and
travelling asiks arriving from Anatolia, contributed to the transmission of the tradition
to the Balkans. Poets born and raised in the region sustained this heritage by enriching
it with local experiences. The study focuses on Temesvarli Gazi Asik Hasan, Kazak
Abdal, Oksiiz Dede, and Asik Ferki, while also discussing figures such as Agik Hifzi
and Kurdoglu Deli Mehmet in relation to developments in Bulgaria. The selected
examples show that wars, conquests, military defeats, and migrations were among
the principal historical and social factors shaping poetic themes. The Danube and
the natural beauty of the Balkans, separation from home, longing, social criticism,
and Sufi thought also feature prominently. Examples of destan, kosma, and tiirkii are
considered in terms of syllabic meter, rhyme schemes, language, and expression. Asik
Ferki’s kogma and his destan addressing historical events are particularly significant
for illustrating the expressive range of folk poetry. Coffeehouses, Sufi lodges, military
settings, and the movement of asiks between cities help explain the contexts of poetic
production and performance. The findings indicate that Turkish folk poetry in the
Balkans shares formal and expressive characteristics with the Anatolian tradition while
reflecting the region’s historical experiences. Political and social transformations
affected transmission, but comprehensive claims about continuity or disruption require
broader evidence. Offering a general framework limited to selected examples, the
study highlights the importance of further research into poets, works, and transmission
contexts for understanding, documenting, and preserving this cultural heritage.
Keywords: Turkish folk poetry, the Balkans, asik-style folk poetry, Bulgaria, Kosovo,
Romania, folk poets
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Erdel Bolgesi Macarlarinda (Sekeller) Kapi
Gelenegi

Saffet Alp YILMAZ
Erdinc TUNCBILEK

Ozet

Bir toplumun tarihsel siire¢ igerisinde edindigi ve gelistirdigi diislince, inang, gelenek-
gorenek, bilgi, beceri ve aligkanliklarin biitiinii o toplumun kiiltiiriinii meydana
getirmektedir. Kiiltlir, toplumlarin yasam bi¢imini belirlemenin yam sira, cografi
kosullarm ve tarihsel tecriibenin etkisiyle giindelik hayatin siradan unsurlarmi da
sembolik ve kutsal anlamlarla donatmaktadir. Kapi, s6z konusu unsurlar arasinda en
dikkat ¢ekici 6rneklerden birini teskil etmektedir. Ttirk kiiltiiriinde kap1, mimari yapmin
islevsel bir bileseni olmanin Stesinde mitolojik bir gdsterge niteligi tasimaktadr. i¢ ile
dig, hane ile dis diinya, kutsal ile profan arasindaki sinirt belirlemekte ve kiiltiiriin
katmanli yapisini yansitmaktadir. Bu baglamda kapi, gecis, korunma, bereket ve
misafirperverlik kavramlarinin simgesi olarak inang sistemleri, ritiiel pratikler ve s6zli
kiiltiir gelenegi igerisinde miistesna bir konuma sahiptir. Bu ¢alismanm konusunu
Sekellerin (Székely) kapt gelenegi olusturmaktadir. Sekeller, Tiirk diinyasmin
Avrupa’daki en uzak temsilcilerinden biri olarak kabul edilen ve kokeni Hun-Avar
gelenegiyle iliskilendirilen bir Macar toplulugudur. Erdel (Transilvanya) bolgesinde
yaygmlik kazanmis bu gelenek, Tiirk mitolojisindeki kap1 tasavvuru ile mukayeseli
bir yaklasimla incelenmektedir. Calismada oncelikle Tiirk mitolojisinde ve Orhun
Yazitlari, Divanu Lugati’t-Tiirk ile Dede Korkut Kitabi gibi temel tarihi kaynaklarda
kapt kavrammin kullanim bigimleri ve semantik igerigi ortaya konulmaktadir.
Ardindan bu kavramsal gerceve dogrultusunda Sekel kapisinin (Székelykapu) ahsap
isciligi ve mimari &zellikleri ¢oziimlenmektedir. Kapi tizerinde yer alan giines, ay ve
hayat agaci gibi semboller ile kapi kitabeleri de bu ¢dziimlemenin kapsamindadir.
S6z konusu unsurlarin eski Tiirk inang sistemiyle tarihi ve sembolik iligkisi
tartigilmaktadir. Mukayeseli yaklasim, iki kiiltiir arasinda tespit edilen benzerliklerin
kaynagini da sorgulamaktadir: Bu benzerlikler ortak bir diinya goriisiiniin tezahiiri
miidiir, yoksa farkl tarihsel etkilesimlerin iiriinii miidiir? Son olarak, giincel alan
arastirmalarindan elde edilen veriler 1s18inda Sekel kapilarinin giiniimiizdeki islevleri
degerlendirilmektedir. Bu kapilar bugiin etnik kimligin ve kiiltiirel mirasin tastyicisi
olarak islev gormektedir. Caligmanin, Tiirk kiiltiiri ile Orta Avrupa’daki bozkir
kokenli topluluklarin halk kiiltiiri arasindaki sembolik siirekliligin anlagilmasina
katki saglamas1 amaglanmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Sekel kapisi, Erdel, Macarlar, Tiirk mitolojisi, kiiltiirel miras
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The Door/Gate Tradition Among the Hungarians
(Szeklers) of Transylvania

Saffet Alp YILMAZ
Erdinc TUNCBILEK

Abstract

The totality of thoughts, beliefs, customs and traditions, knowledge, skills, and habits
acquired and developed by a society throughout its historical process constitutes
that society’s culture. Beyond defining a society’s way of life, culture influenced
by geographical conditions and historical experience imbues the ordinary elements
of daily life with symbolic and sacred meanings. The door stands out as one of the
most remarkable examples of such elements. In Turkish culture, the door possesses
the character of a mythological signifier, transcending its role as a mere functional
component of an architectural structure. It defines the boundary between the interior
and the exterior, the household and the outside world, and the sacred and the profane,
thereby reflecting the layered nature of the culture. In this context, the door holds a
unique position within belief systems, ritual practices, and oral cultural traditions,
serving as a symbol of transition, protection, abundance, and hospitality. This study
focuses on the door tradition of the Székely people. The Székelys are a Hungarian
community considered one of the furthest outposts of the Turkic world in Europe
whose origins are linked to the Hun-Avar tradition. This tradition, prevalent in the
Transylvania (Erdel) region, is examined here through a comparative approach
alongside the concept of the door in Turkish mythology. The study first outlines the
usage and semantic content of the concept of the door within Turkish mythology
and in fundamental historical sources such as the Orkhon Inscriptions, the Divanu
Lugati’t-Tiirk, and the Kitabi Dede Korkut. Subsequently, the woodwork and
architectural features of the Székely gate (Székelykapu) are analyzed within this
conceptual framework. Symbols found on the gate such as the sun, the moon, and
the tree of life as well as the inscriptions, are included in this analysis. The study
discusses the historical and symbolic connections between these elements and the
ancient Turkic belief system. A comparative approach also examines the origins of the
similarities identified between the two cultures: are these similarities the manifestation
of a shared worldview, or the product of distinct historical interactions? Finally, the
contemporary functions of Székely gates are evaluated in light of data obtained from
recent fieldwork; today, these gates serve as bearers of ethnic identity and cultural
heritage. The study aims to contribute to an understanding of the symbolic continuity
between Turkic culture and the folk culture of steppe-origin communities in Central
Europe.

Keywords: Székely gate, Transylvania, Hungarians, Turkic mythology, cultural
heritage
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16. Yiizyll Seyyah1 Busbecq’in Seyahatnamesi’nde
Balkan Sozlu Kiiltirii

Eyyup BOSTANCI

Ozet

Bu calisma, 16. yiizyilda Kutsal Roma-Cermen Imparatorlugu’nun elgisi olarak
Osmanli cografyasina gelen Ogier Ghiselin de Busbecq’in tinlii 7zirk Mektuplar: adli
eserini, Balkan sozli kiiltiirii ve halk bilimi baglaminda incelemektedir.

Bildiride oncelikle seyahat yaziciliginim tarihi kdkenleri, antik donemdeki 6rnekleri
ele alinmig; ardindan seyyahlarin gozlemlerini aktarirken halkin hafizasindaki sozli
kiiltiir tiriinlerinden nasil beslendigi teorik bir ¢ergeveyle ortaya konulmustur. Seyyah,
dostu Nikolaus Michault’ya yazdig1 dért uzun Latince mektupta (7iirk Mektuplarr);
Sirp koylerindeki cenaze merasimlerinden evlilik adetlerine, su saati kullanan
talismanlardan (miiezzinlerden) yerdeki kagit pargalarmimn toplanmasina kadar pek
¢ok sozlii kiiltiir unsurunu kayit altina almistir. Seyyah bazi sozlii kiiltiir unsurlart
hakkinda yorumlar yaparak gelecege yonelik birtakim dersler ¢ikarilmasi gerektigi
iizerinde de kanaatlerini belirtmistir. Ayrica bazi hadiseleri de mitolojik kahramanlar
ve kavramlar tizerinden degerlendirerek bu alanda da bilgisini sergilemistir.

Busbecq, uzun yillar siiren seyahatleri esnasinda Augustus Mabedi’ndeki yazitlarin
Bati literatiiriine kazandirilmasi, tiftik kegisi ve lale soganlarinin Avrupa’ya taginmasi
gibi bilimsel ve kiiltiirel kesiflere de imza atmustir.

Busbecq, yaklasik on dili bilmesi sayesinde terciiman filtresine takilmadan
kervansaraylarda, hanlarda ve pazar yerlerinde siradan insanlarin fikralarimi,
kahvehane sdylencelerini, batil itikatlarini ve yerel efsanelerini dogrudan dinlemistir.
Bu yaklagimiyla erken donem bir etnograf gibi davranmus, insanlarla kurdugu
dogrudan iletisim, eserini siradan bir elgilik raporundan ¢ikarip zengin bir folklorik
belgeye doniistirmiistii. Caligma boyunca; yer adlari, tinvanlar, halk etimolojileri
(6rnegin taygun ve haydut kelimeleri), cenaze merasimleri, agitlar, evlilik gelenekleri,
halk hekimligi (Limni topragi ve scordium otu kullanimri), dini inanislar ve yemek
kiiltiirti gibi pek ¢ok unsur Busbecq’in gézlemleri lizerinden detaylica tahlil edilmistir.
Calismada nitel arastirma yontemlerinden dokiiman analizine basvurulmustur. Sonug
olarak seyahatnamelerin, yalnizca cografi veya siyasi belgeler olmadig1, ayni zamanda
bir dénemin zihniyet diinyasini ve sozlii kiiltiir bellegini bugiine tastyan paha bigilmez
kiiltiirel arsivler oldugu ortaya konulmaya ¢alisiimistir.

Anahtar Kelimeler: 16.yiizy1l, Busbecq, seyahat, Balkanlar, sozli kiiltiir
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Balkan Oral Culture in the Travelogue of the
Sixteenth-Century Traveller Busbecq

Eyyup BOSTANCI

Abstract

This study examines the renowned Turkish Letters of Ogier Ghiselin de Busbecq, who
travelled to Ottoman territories in the sixteenth century as an ambassador of the Holy
Roman Empire, within the framework of Balkan oral culture and folklore studies.
The study first explores the historical origins of travel writing and its examples
from antiquity, before establishing a theoretical framework for understanding how
travellers drew upon oral cultural traditions preserved in collective memory when
recording their observations. In four lengthy letters written in Latin to his friend
Nikolaus Michault, collectively known as the Turkish Letters, Busbecq documented
numerous elements of oral culture, ranging from funeral ceremonies and marriage
customs in Serbian villages to muezzins who used water clocks and the practice of
collecting scraps of paper from the ground. He also commented on certain aspects of
oral culture, expressing his views on the lessons that could be drawn from them for
future generations. Furthermore, he interpreted various events through references to
mythological heroes and concepts, thereby demonstrating his knowledge of classical
mythology.

During his extensive travels, Busbecq also made significant scientific and cultural
contributions, including bringing the inscriptions of the Temple of Augustus to the
attention of Western scholarship and facilitating the introduction of Angora goats and
tulip bulbs into Europe.

With his knowledge of approximately ten languages, Busbecq was able to listen
directly to the anecdotes, coffechouse tales, superstitious beliefs, and local legends
of ordinary people in caravanserais, inns, and marketplaces without relying on
interpreters. Through this approach, he acted much like an early ethnographer. His
direct interactions with local communities transformed his work from a conventional
diplomatic report into a rich source of folkloric documentation.

Throughout the study, numerous cultural elements are examined in detail through
Busbecq’s observations, including place names, titles, folk etymologies (such as those
associated with the words faygun and haydut), funeral ceremonies, laments, marriage
traditions, folk medicine (including the use of Lemnian earth and the herb scordium),
religious beliefs, and culinary culture. The research employs document analysis as a
qualitative research method.

In conclusion, the study seeks to demonstrate that travelogues are not merely
geographical or political records but also invaluable cultural archives that preserve
and transmit the worldview and collective memory of oral traditions from a particular
historical period to the present day.

Keywords: sixteenth century, Busbecq, travel, Balkans, oral culture
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Dijital Anlatida Balkan Sozli Kiultiiriniin Yeniden
Insasi1: Benim Adim Aylamaz Dizisi Uzerine Bir
Inceleme

Dr. Ogr. Uyesi Emine ULU

Ozet

Sozli kiiltiir, topluluklarin gegmis deneyimlerini, degerlerini ve kimliklerini kusaklar
arasinda aktaran temel bellek alanlarindan biridir. Giinlimiizde bu aktarim, geleneksel
sozIii ortamlarin yam sira gorsel-isitsel ve dijital anlatilar araciligiyla da yeniden
bi¢imlenmektedir. Bu aragtirmanin amaci, Benim Adim Aylamaz dizisinde Balkan
sozli kiiltiiri ve kiilttirel belleginin hangi unsurlar araciligryla temsil edildigini, bu
unsurlarin anlati igerisinde hangi islevleri istlendigini ve dijital medya ortaminda
nasil yeniden {retildigini incelemektir. Temel nitel aragtirma deseninde yiiriitiilen
calismanin inceleme nesnesini Tabii dijital platformunda yayimlanan on bdliimlik
Benim Adim Aylamaz dizisinin tamami olusturmaktadir. Veriler dokiiman incelemesi
yoluyla elde edilmis ve tematik analizle ¢oziimlenmistir. Analizde, dizinin diyaloglar
ve sOzli anlatimlarmi yam swra olay Orgiist, karakterler, mekanlar, miizik,
ritiieller, giindelik yasam pratikleri ve kiiltiirel anlam tasiyan gorsel gostergeler
degerlendirilmistir. Bu siiregte kiiltiirel unsurlarin yalnizca anlatidaki varligi degil,
karakterlerin ge¢misle kurduklari iligkiler ve anlati boyunca kazandiklari anlamlar
da dikkate alinmigtir. Bulgular: sozlii aktarim, halk inanislar1 ve ritiieller, mekan
ve glindelik yasam, kimlik ve aidiyet ile sozli kiiltiiriin medyada yeniden iretimi
olmak tizere bes temel tema etrafinda yapilandirilmistir. Sonuglar, dizide Balkan
sozli kiiltiirtiniin folklorik bir dekor olarak sunulmadigini; gegmis ile bugiin, birey
ile topluluk ve gelenek ile modernlik arasinda iliski kuran dinamik bir kiiltiirel bellek
alan1 olarak yapilandirildigini gostermektedir. Bunun yani sira, adlandirmaya iliskin
bulgular kiiltiirel bellegin bireysel ve kolektif kimligin yeniden kurulusundaki roliini
ortaya koymaktadir. Ayrica sozlii anlatilarm gorsel-isitsel kayda, dizi anlatisina
ve dijital dolasima tagmnmasi, Balkan kiiltiirel belleginin ¢agdas medya igerisinde
yeniden segildigini, diizenlendigini ve anlamlandirildigini gdstermektedir. Bu yoniiyle
arastirma, sozIi kiiltiirlin dijital anlatilarda yalnizca aktarilan bir miras olarak degil,
kiiltiirel bellegin yeniden yorumlandigi, dontistiiriildiigii ve kimlik ile aidiyet iligkileri
cergevesinde yeniden yapilandirildigi dinamik bir siireg olarak ele alinmasina katk1
sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: SozIli kiiltiir, kiiltiirel bellek, Balkanlar, medya, Benim Adim
Aylamaz
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Reconstructing Balkan Oral Culture in Digital
Narrative: An Analysis of the Series Benim Adim
Aylamaz

Assist. Prof. Dr. Emine ULU

Abstract

Oral culture is one of the primary domains of memory through which communities
transmit their past experiences, values, and identities across generations. Today, this
transmission is being reshaped through audiovisual and digital narratives alongside
traditional oral contexts. This study aims to examine the elements through which
Balkan oral culture and cultural memory are represented in the series Benim Adim
Aylamaz, the functions these elements perform within the narrative, and how they
are reproduced in digital media. Conducted within a basic qualitative research design,
the study examines all ten episodes of Benim Adim Aylamaz, released on the Tabii
digital platform. Data were collected through document analysis and analyzed using
thematic analysis. In addition to the series’ dialogues and oral narratives, the analysis
considered the plot, characters, settings, music, rituals, everyday practices, and visual
signs carrying cultural meanings. Particular attention was paid not only to the presence
of cultural elements within the narrative but also to the characters’ relationships with
the past and the meanings these elements acquire throughout the story. The findings
were organized around five main themes: oral transmission; folk beliefs and rituals;
space and everyday life, identity and belonging; and the reproduction of oral culture in
media. The results show that Balkan oral culture is not presented in the series merely
as folkloric decoration but is constructed as a dynamic domain of cultural memory
that establishes connections between past and present, individual and community,
and tradition and modernity. Furthermore, findings related to naming reveal the
role of cultural memory in the reconstruction of individual and collective identity.
The transformation of oral narratives into audiovisual recordings, serial storytelling,
and digital circulation also demonstrates how Balkan cultural memory is reselected,
reorganized, and reinterpreted within contemporary media. In this respect, the study
contributes to understanding oral culture in digital narratives not merely as a heritage
that is transmitted, but as a dynamic process through which cultural memory is
reinterpreted, transformed, and reconstructed in relation to identity and belonging.
Keywords: Oral culture, cultural memory, Balkans, media, Benim Adim Aylamaz
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Uslu ile Siislii Ornekleminde Halk Hikayesinde Tarih
ve Mekan: Tuna’dan Deliroman’a Kolektif Hafiza

Doc. Dr. Alev Oztiirk MERDIN
Ozet
93 Harbi olarak bilinen 1877-1878 Osmanli-Rus Savasi, sozlii kiiltiir belleginde derin
izler birakmistir. Tuna ve Plevne cephesinde yasanan muharebeler ile bunlarm ardindan
gelen kitlesel go¢ hareketleri, halk hikayelerinin anlati dokusuna tarihi bir katman olarak
eklemlenmistir. Bu ¢alisma, Anadolu sahasinda sevilen ve yaygin bigimde anlatilan halk
hikayelerinden biri olan Uslu ile Siislii anlatisi sozli bellek, tarih ve mekan iliskisi
baglaminda yeniden okumayr amaglamaktadir. Caligmamin hareket noktasi, tarihsel bir
deneyimin sozlii bellekte yeniden kurulmus bigimi olarak ele alinabilecegi varsayimidir.
Halk hikayesi gelenegi, savas ve g gibi kolektif deneyimleri kendi anlat kaliplari iginde
isleyerek kusaklar arasinda aktarmaktadir. Bu dogrultuda savasin yol agtig1 kitlesel gogiin
halk hikayesi anlati dokusuna hangi yollarla girdigi ve anlatimin anlam katmanlarina nasil
yerlestigi sorgulanmaktadir. Arastirmada sahada derlenmis sozIi varyantlar ile yazih
metin niishalari karsilagtirmali olarak degerlendirilmistir. Anlatiin arketipsel kiz kardesler
motifi etrafinda bigimlenen yapisinin, 93 Harbi sonrasinda Tuna ve Plevne cografyasindan
Anadolu’ya yonelen muhacir topluluklarinin yeniden {irettigi tarihi deneyim alaniyla
Ortlistiigii ortaya konmustur. Calismada s6zIi tarih, folklorik motif analizi, mekan bellegi ve
kolektif hafiza kuramlar disiplinlerarasi bir ¢ergevede bir arada kullanilmustir. Sozl1ii bellek,
tarihsel biling ve mekan bellegi ayni ¢oziimleme diizleminde birlestirilerek anlatmin ¢ok
katmanl yapisi ¢dziimlenmeye calisilmistir. Bu yontemsel birlegim, halk hikayesi metninin
tarihsel baglamla iligkisini hem motif diizeyinde hem de anlatinin mekan kurgusu diizeyinde
izleme imkani vermektedir. Karsilagtirma, varyantlar arasindaki ortak yapisal unsurlarmn
tarihsel baglamla iligkisini goriiniir kilmaktadr.
Bulgular; anlatidaki sevgili, yiten ve gurbet ekseninin savas sonrasi toplumsal hafizanin halk
hikayesi formu i¢inde kavramsallastiriimastyla yakindan iliskili oldugunu gostermektedir.
Plevne savunmasmin Gazi Osman Pasa figiirii etrafinda halk anlatilarina doniigen
kahramanlik kodlari, hikayedeki yigit ve ergen arketipinin yeniden yapilandirilmasinda
belirleyici olmustur. Tuna Nehri, Plevne kalesi ve Rumeli kdyleri gibi cografi gostergeler,
anlatida gercek bir tarihi uzam olarak belirmekte, bu uzam muhaceret bellegi i¢in hem somut
bir koken hem de mistik bir ¢erceve islevi iistlenmektedir. Mekan boylece anlatinin dekoru
olmaktan ¢ikmakta ve hatirlamanin tastyicist haline gelmektedir. iki kiz kardes {izerinden
kurulan gerilim, kayip ve ayrilik temalarmin toplumsal diizeyde yasanan kayiplarla aym
anlatisal zeminde bulustugunu gostermektedir. Bu gergevede anlati, toplumsal travmanin
estetik olarak kodlanmus birkiiltiirel forma doniigmesinin 6rnegi olarak degerlendirilmektedir.
Sonug olarak ¢aligma, Uslu ile Siislii anlatisinin 93 Harbi’nin sozlii belleginde yeniden
kurulan tarihi ve cografi bir katman oldugunu ortaya koymaktadir. Anlati 93 Harbi’nin sozlii
belleginde yeniden bigimlenen tarihi ve cografi bir katman olarak okunmalidir. Halk hikayesi
bellegi, kolektif hafizanin tastyicisi olarak toplumsal travmay estetik bir forma doniistiirme
kapasitesine sahiptir. Calisma, savas ve go¢ deneyiminin edebi anlatrya aktarilma bigimlerini
halk bilimi bakis agistyla yorumlamakta ve bu alandaki tartismalara Tuna ve Deliorman
hattindan bir 6rnek sunmaktadr.
Anahtar Kelimeler: 93 Harbi, sozlii bellek, Uslu ile Siislii, Tuna ve Plevne cografyasi, halk
hikayesi
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History and Space in the Folk Tale: Collective Memory

from the Danube to Deliorman in the Case of Uslu ile Siislii
Assoc. Prof. Dr. Alev Oztiirk MERDIN
Abstract
The Russo-Ottoman War of 1877-1878, commonly known as the War of 93 (93 Harbi), left
profound traces in the memory of oral culture. The battles fought on the Danube and Plevna
fronts, together with the mass migrations that followed, became embedded in the narrative fabric
of folk romances as a distinct historical layer. This study aims to reinterpret Uslu ile Stiski, one
of the most popular and widely narrated folk romances in Anatolia, within the framework of
the relationship between oral memory, history, and place. The study is based on the premise that
historical experience can be understood as a phenomenon reconstructed through oral memory. The
tradition of folk storytelling processes collective experiences such as war and migration within its
established narrative conventions and transmits them across generations. Accordingly, the study
investigates how the mass migrations caused by the war entered the narrative structure of the folk
romance and became embedded in its various layers of meaning. The research comparatively
examines orally transmitted variants collected through fieldwork and written versions of the
narrative. It demonstrates that the narrative structure, shaped around the archetypal motif of two
sisters, corresponds to the historical experiences reconstructed by migrant communities who
moved from the Danube and Plevna regions to Anatolia following the War of ’93. The study
integrates oral history, folkloric motif analysis, place memory, and theories of collective memory
within an interdisciplinary framework. By bringing oral memory, historical consciousness, and
place memory together within a unified analytical framework; it seeks to examine the multilayered
structure of the narrative. This methodological integration makes it possible to trace the relationship
between the folk romance and its historical context at both the level of motifs and the level of the
narrative construction of space. The comparison also reveals the connections between the structural
elements shared by different variants and their historical context. The findings indicate that the
narrative’s central themes of love, loss, and separation from one’s homeland are closely associated
with the representation of postwar collective memory within the literary form of the folk romance.
The codes of heroism associated with the defense of Plevna and the figure of Gazi Osman Pasha,
subsequently transformed into folk narratives, played a decisive role in reshaping the archetypes of
thebrave hero and theadolescent within the story. Geographical references such as the Danube River,
the fortress of Plevna, and the villages of Rumelia emerge as representations of an actual historical
space. This space functions both as a tangible point of origin and as a symbolic, almost mystical
framework for the memory of displacement and migration. Thus, space ceases to serve merely as
the setting of the narrative and becomes a vehicle of remembrance. The tension constructed around
the two sisters demonstrates how the themes of loss and separation intersect with experiences of
collective loss within a shared narrative framework. In this respect, the narrative is interpreted as
an example of the transformation of collective trauma into an aesthetically encoded cultural form.
In conclusion, the study demonstrates that Uslu ile Siiski contains a historical and geographical
layer reconstructed through the oral memory of the War of ’93. The narrative should therefore
be understood as a literary expression of historical and geographical experiences reshaped within
the collective oral memory of this war. The memory preserved through folk romances has the
capacity to transform collective trauma into an aesthetic form while serving as a medium for the
transmission of collective memory. From a folkloristic perspective, the study examines the ways in
which experiences of war and migration are incorporated into literary narratives and contributes to
ongoing scholarly discussions by presenting a case from the Danube—Deliorman region.
Keywords: War of *93 (Russo-Ottoman War of 1877—1878), oral memory, Uslu ile Siisli, Danube
and Plevna region, folk romance
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Osmanh Balkanlarinda Digiin, Miizik ve Kiiltiirel
Hafiza: Arsiv Belgeleri Isiginda Uskiip’te Diigiin
Calgicilan (1870-1912)

Prof. Dr. Giirsoy SAHIN

Ozet

Osmanli Balkanlari, farkli etnik, dini ve kiiltiirel topluluklarin yiizyillar boyunca
bir arada yasadig1 ve yogun kiiltiirel etkilesimlerin gergeklestigi bir cografyadir. Bu
etkilesimlerin en belirgin bicimde gozlemlenebildigi alanlardan biri diiglinlerdir.
Diigiinler, evlilik torenlerinin Stesinde, miizigin, sdzli anlatilarin, merasimlerin ve
toplumsal hafizanin kusaktan kusaga aktarildigi kamusal etkinliklerdir. Ozellikle diigiin
calgicilari, farkli topluluklar arasinda dolasan miizikal repertuvarin tastyicilart olarak
sozIi kiiltiiriin devamlihiginda etkili bir rol oynamustir. Bu galisma, 1870-1912 yillart
arasinda Uskiip’te diigiinlerde gergeklestirilen miizikal faaliyetleri ve bu faaliyetlere
iliskin idarf uygulamalari inceleyerek Osmanli Balkanlarinda sozIii kiiltiir ile kiiltiirel
hafizanin glindelik hayattaki yansimalarini ortaya koymay1 amaglamaktadir.
Arastirmanin temel kaynaklarini, T.C. Cumhurbagkanligi Devlet Arsivleri Baskanlig
Osmanli Arsivi'nde YB.021 fonunda muhafaza edilen Uskiip Belediye Yonetimine
ait belgeler olusturmaktadir. Calismada ruhsat tezkiresi talepleri, ilmithaberler, kefalet
senetleri, vergi cetvelleri ve belediye yazismalar1 degerlendirilerek diigiin ¢algicilariin
faaliyetleri, belediyenin denetim mekanizmalar1 ve eglence hayatinin idari boyutlar
analiz edilmistir. Belgeler, Tanzimat sonrasinda belediye teskilatlarinin genisleyen
yetki alanlar ger¢evesinde diiglinlerdeki miizikal faaliyetlerin ruhsata baglandigini,
vergilendirildigini ve diizenli bigimde kayit altina alindigini gostermektedir.

Calisma, Uskiip’te yasayan Miisliiman, Hristiyan, Yahudi ve Kipti (Roman)
topluluklarin belediyenin denetim ve vergilendirme mekanizmalart kapsaminda
benzer idari uygulamalara tabi olduklarin1 ve sehir hayatinda paylasilan eglence
pratiklerini ortaya koymaktadir. Ayrica Kipti (Roman) galgicilarin ve kadin icracilarin
sehrin eglence hayatindaki konumunu, miizik faaliyetlerinin mesleki ve toplumsal
boyutlarmi goriiniir hale getirmektedir. Bu yoniiyle c¢alisma, belediye kayitlarin
sadece idari islemlerin belgeleri olarak degil, farkli topluluklarm miizik pratiklerini,
mesleki konumlarini ve sehir yasamindaki iliskilerini izlemeye imkan veren tarihsel
kaynaklar olarak degerlendirmektedir. Sonug olarak arastirma, digiinlerin Osmanl
Balkanlarinda sozIii kiiltiiriin ve kiiltiirel hafizanin yeniden iiretildigi ve kusaklar
arasinda aktarildigi toplumsal alanlardan biri oldugunu gostermekte; belediye
kayitlar1 araciliiyla giindelik hayatin, miizigin ve kiiltiirel etkilesimin izlerinin takip
edilebilecegini ortaya koymaktadir.

Anahtar kelimeler: Balkanlar, Uskiip, kiiltiirel hafiza, diigiin, ¢algicilar
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Weddings, Music, and Cultural Memory in the
Ottoman Balkans: Wedding Musicians in Skopje
(1870-1912) Through Archival Documents

Prof. Dr. Giirsoy SAHIN

Abstract

The Ottoman Balkans was a region in which diverse ethnic, religious, and cultural
communities coexisted for centuries and engaged in intensive cultural interaction.
Weddings were among the settings in which these interactions were most clearly
manifested. Beyond serving as marriage ceremonies, weddings were public events
through which music, oral narratives, rituals, and collective memory were transmitted
from one generation to the next. Wedding musicians, in particular, played an important
role in sustaining oral culture as bearers of musical repertoires that circulated among
different communities. This study examines musical activities performed at weddings
in Skopje between 1870 and 1912, together with the administrative practices
governing these activities, in order to explore how oral culture and cultural memory
were reflected in everyday life in the Ottoman Balkans.

The study draws primarily on documents concerning the Skopje Municipal
Administration preserved in Fund YB.021 of the Ottoman Archives of the Directorate
of State Archives of the Presidency of the Republic of Tiirkiye. Requests for
performance permits, official certificates (ilmiihaber), surety bonds, tax registers, and
municipal correspondence are examined to analyse the activities of wedding musicians,
municipal mechanisms of supervision, and the administrative dimensions of urban
entertainment. The documents demonstrate that, in the context of the expanding
authority of municipal institutions following the Tanzimat reforms, musical activities
at weddings were subject to licensing, taxation, and systematic record-keeping.

The study reveals that Muslim, Christian, Jewish, and Coptic (Romani) communities
in Skopje were subject to similar administrative practices within the framework of
municipal supervision and taxation, while also highlighting shared practices of urban
entertainment. It further brings to light the position of Coptic (Romani) musicians
and female performers in the city’s entertainment life, as well as the professional and
social dimensions of musical activities. In this respect, the study approaches municipal
records not merely as documents of administrative transactions but also as historical
sources that make it possible to trace the musical practices, professional positions,
and social relationships of different communities within urban life. Ultimately, the
research demonstrates that weddings constituted important social settings in which
oral culture and cultural memory were reproduced and transmitted across generations
in the Ottoman Balkans. It also shows how municipal records can be used to trace
aspects of everyday life, musical activity, and cultural interaction.

Keywords: Ottoman Balkans, Skopje, cultural memory, weddings, musicians
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Osmanh Diinyasinda Gayriresmi Otorite: Balkan
Hajduglarn ve Tirk Kabadayilari

Prof. Dr. Fuzuli BAYAT

Ozet

Bu makale, ge¢ Osmanli Imparatorlugu’nda devlet otoritesinin ulasamadigi ve sirh
kaldig1 alanlarda ortaya ¢ikan iki farkli gayriresmi otorite bigimini, Balkan hayduklar
ile Tirk kabadayilarini, tarihsel-sosyolojik bir perspektiften incelemektedir.
Calismanin temel iddiasi, her iki figiiriin de devletin giivenlik, adalet ve diizen
saglama kapasitesindeki bosluklardan yararlanarak ortaya ¢ikmasina ragmen, farkl
toplumsal islevler ve mesruiyet bigimleri gelistirdigidir. Bu nedenle makale, hajduk
ve kabadayiy1 sug, eskiyalik veya kahramanlik kategorileri igerisinde gostermekten
ziyade, yerel toplumlarin ihtiyaglara cevap veren alternatif otorite aktorleri olarak
degerlendirmektedir. Makalede Eric Hobsbawm’in sosyal banditizm yaklasimindan
yararlanmakla birlikte, c¢alisma bu teorik ¢ergeveyi asarak gayriresmi otoritenin
farkli toplumsal baglamlarda nasil sekillendigini sorgulamaktadir. Kirsal Balkan
cografyasinda faaliyet gosteren hajduklar, ¢ogu zaman devlet otoritesine ve yerel
baski mekanizmalarma karsi direnisin sembolii haline gelirken; Osmanli sehirlerinde
ortaya ¢tkan kabadayilar ise mahalle diizeyinde diizen saglayan, koruma sunan ve
uyusmazliklari racon temelinde ¢dzen yari-6zerk aktorler olarak islev gérmiistiir. Her
iki grup da siddeti bir otorite kaynag1 olarak kullanmistir. Ancak, Balkan hajdugunun
siddeti daha ¢cok meydan okuma ve baskaldiriyla, kabadayinin siddeti ise diizen kurma
ve sosyal denetimle iliskilendirilmistir.

Tarihsel kaynaklar, antropolojik ¢alismalar ve popiiler kiiltiir anlatilarindan
yararlanan makale, gayriresmi otoritenin mesruiyetinin zor kullanimindan daha
¢ok, yerel topluluklar tarafindan taninma ve kabul edilme siireglerinden dogdugunu
gostermektedir. Dogal olarak namus, yigitlik, koruyuculuk ve adaleti saglama iddiasi,
hem hajduklarin hem de kabadayilarin toplumsal mesruiyet iiretmesinde merkezi rol
oynamistir. Bununla birlikte ¢calisma, bu figiirlerin romantize edilmis temsilinin Stesine
gecerek, soz konusu otoritelerin somiirii, baski ve keyfi siddet liretme potansiyellerini
de vurgulamaktadir. Neticede, Balkan hajduklart ile Ttirk kabadayilarinin ayni yapisal
kosullardan beslenen, ancak toplumsal amaglara yonelen iki gayriresmi otorite modeli
sundugu ileri siiriilmektedir. Onemli bir ayrisma noktast da hajduklarm Miiliiman ve
Osmanli diismanlig1 {izerine kurulu faaliyetlerinin yani sira kabadayilarin diizeni
koruma potansiyeline dayanmaktadir. Bu farklilasma, Osmanli diinyasinda devlet-
toplum iligkilerinin bdlgesel ve mekansal gesitliligini ortaya koydugu gibi, post-
Osmanli toplumlarinda giiniimiize kadar uzanan gayriresmi adalet ve otorite algilarmin
tarihsel kokenlerini anlamaya da katki saglamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Gayriresmi otorite, sosyal banditizm, hayduklar, kabadayi,
Osmanli toplumu, gayriresmi adalet
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Informal Authority in the Ottoman World: Balkan
Hajduks and Turkish Kabadayis

Prof. Dr. Fuzuli BAYAT

Abstract

This article examines two distinct forms of informal authority that emerged in areas
where state authority was absent or limited during the late Ottoman Empire: Balkan
hajduks and Turkish kabadayis. Adopting a historical-sociological perspective, the
study argues that although both figures emerged by exploiting gaps in the state’s
capacity to maintain security, administer justice, and preserve public order, they
developed different social functions and forms of legitimacy. Rather than categorizing
hajduks and kabadayzs solely in terms of criminality, banditry, or heroism, the article
conceptualizes them as alternative actors of authority who responded to the needs of
local communities. While drawing on Eric Hobsbawm’s theory of social banditry, the
study moves beyond this theoretical framework to explore how informal authority
was shaped within different social contexts. Operating primarily in the rural regions
of the Balkans, hajduks frequently became symbols of resistance against state
authority and local structures of oppression. By contrast, kabadayis, who emerged
in Ottoman urban settings, functioned as semi-autonomous actors who maintained
order at the neighborhood level, provided protection, and resolved disputes according
to customary codes of conduct known as racon. Both groups employed violence as
a source of authority. However, while the violence associated with Balkan hajduks
was primarily linked to defiance and rebellion, that of kabadayis was more closely
associated with the establishment of order and the exercise of social control.
Drawing on historical sources, anthropological studies, and narratives from popular
culture, the article demonstrates that the legitimacy of informal authority derived not
merely from the use of coercive force but, more fundamentally, from processes of
recognition and acceptance by local communities. In this regard, notions of honor,
bravery, protectiveness, and the claim to uphold justice played a central role in the
construction of social legitimacy for both hajduks and kabadayis. Nevertheless, the
study moves beyond romanticized representations of these figures by emphasizing the
potential of such forms of authority to generate exploitation, oppression, and arbitrary
violence. Ultimately, the article argues that Balkan hajduks and Turkish kabadayis
represented two distinct models of informal authority that emerged from similar
structural conditions but were oriented toward different social objectives. A significant
point of divergence lies in the anti-Muslim and anti-Ottoman dimensions of hajduk
activities, as opposed to the potential role of kabadayis in maintaining social order.
This differentiation not only reveals the regional and spatial diversity of state—society
relations within the Ottoman world but also contributes to an understanding of the
historical origins of perceptions of informal justice and authority that have persisted
in post-Ottoman societies to the present day.

Keywords: Informal authority, social banditry, hajduks, kabadayis, Ottoman Society,
informal justice
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Balkan Kulturasinin Bir Kisimi Olan Gagauz
Folklorunun Koroglu Destanin Elementlar:

Prof. Dr. Todur ZANET

Ozet

Gagauz folklor diinnasini annamak i¢in, onu her zaman tiirk diinnasi kulturasi
hem gagauzlarin asirlerda yasadiklari erlerin esintisi bakisindan incelemaa laazim.
Ciinkii gagauz follklorunda binnarlan yil kat-kat erlesan olaylar, cafayir taslar1 gibi,
parlamaktadir. O olaylarm kimileri masallarda, kimileri tiirkiilerda hem balladalarda,
kimileri da epika yaratmalart olan destannarda er almaktadir. O destannarin birisi
da, kendi paalilunda hem zenginninda tiirk diinnas: folklorunda en iitisek uurlarda
bulunan Kéroglu Destanidir.

Tiirk halklari folklor kahramani Kéroglu' gagauz halkin folklor kahramani olarak ta
kabul edilmektadir. Kéroglu Dastanin inceleyan bilim insannari, temel olarak, kayil
oldular onunnan, ani onun iki kalubu var: Dou hem Bat1 kaluplari. Taa doorusu olacek
s6lemaa, ani bu kaluplar, asirlar boyunca ayirilarak, bir Biitik Destanin ikiya ayirilmis
cesitleri. Dou c¢esiti — bu karakalpak, kazak, kirgiz, tacik, tatar, tiirkmen, uzbek hem
bu regionda yasayan baska halklar arasinda yaygin olan variantlar. Bati ¢esiti — bagta
Azerbaycan olarak, armannar, bulgarlar, gagauzlar, iran tiirkleri, gruzinnar, Krim
tatarlari, Tiirkiye tiirkleri hem da Balkannarlan Kafkazlarda yasayan baska halklar
arasinda yayilmis olan versiyalar. Bir siipesiz ladzim kayil olmaa onunnan, ki Kéroglu
Destanin Balkannarda peydalnmast ilgili onunnan, ani bu epika yaratmast Oguzlarin
Doudan Batiya gelmesinnan, yolda Kafkazlar hem Anadolu gibi erlerda da halklar
arasinda yayimnnanarak, erlesti.

Ayirica eridir urgulamaa, ani gagauzlar, Oguz kokenni bir millet olarak, taa bastan
Koroglu Destanini bilarmiglar hem, Balkannara gd¢ edilmesinnan, kendi folklorunda
onu burayi tagimiglar hem korumuslar. Kéroglu Destanin elementlar: biitinkii giinda
bulunér gagauz folklorun tiirkiilerinda hem balladalarinda, aazdan annatmaklarda
hem masallarda. Hepsi bu kaynaklara dayanarak hem gagauz folklorunu Balkan
kulturasinin bir kisimi olarak taniyarak, gagauz folklorunda Ko&roglu Destant
incelemelerini yapmaa deyni onu 6na siirmeliyiz hem bilgi olusturmaliy1z.

Anaktar sozlir: Gagauzlar, Balkannar, Kéroglu Destani, Tiirk, folklor
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Elements of the Koroglu Epic in Gagauz Folklore
as Part of Balkan Culture

Prof. Dr. Todur ZANET

Abstract

To understand the world of Gagauz folklore, it is always necessary to view it through
the prism of global Turkic culture and the influence of the places where the Gagauz
people lived for centuries. Because in Gagauz folklore, events that unfolded layer
upon layer over millennia shine like precious stones. Some of these events are found
in fairy tales, some in folk songs, and still others in epic poems. One such epic poem,
in its value and richness, is the Epic of Koroglu, which occupies the highest place in
world Turkic folklore.

Koroglu, a folklore hero of Turkic peoples, is also considered a folklore hero of the
Gagauz people. Scholars who have studied the Epic of Koroglu have come to the
fundamental conclusion that it has two versions: Eastern and Western. It would be
more accurate to say that, while these versions have diverged over the centuries, they
remain parts of the Great Epic of Koroglu and constitute the unified whole of this
epic. The Eastern version includes variants common among the Karakalpak, Kazakh,
Kyrgyz, Tajik, Tatar, Turkmen, Uzbek, and other peoples living in these regions. The
Western version, primarily Azerbaijani, spread among the Armenians, Bulgarians,
Gagauz, Iranian Turks, Georgians, Crimean Tatars, Turks, and other peoples living
in the Balkans and the Caucasus. It must undoubtedly be acknowledged that the
spread of the Koroglu epic in the Balkans, as well as among the peoples living in the
Caucasus and Anatolia, was made possible by the migration of the Oghuz people from
east to west.

Furthermore, it is important to emphasize that the Gagauz, as a people of Oghuz
origin, knew the Koroglu epic from the very beginning and, after migrating to the
Balkans, preserved it in their folklore. Elements of this epic can still be found in
Gagauz songs and ballads, oral narratives, and fairy tales. Based on all these sources
and the recognition that Gagauz folklore is part of Balkan culture, we must present and
develop knowledge of the Koroglu epic in light of this knowledge.

Keywords: Gagauz, Balkans, Koroghlu Epic, Turkish, folklore
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Mamusa Tiurk Agzinda Kullanilan Bazi
Deyimlerin Yapisal ve Anlamsal Incelemesi

Dog. Dr. Halil ibrahim Ertiirk
Gamze PACOLLI

Ozet

Kinaye; bir edebi sanat olarak, sdylenilen sdziin gercek anlammin degil mecaz
anlaminin kastedilmesi, bir sézctigiin veya sdz grubunun ger¢ek anlaminin disinda
ikinci bir anlamda kullanilmasidir. Tiirk dili, mecazlarin kullanimi bakimindan
oldukga zengin bir dildir. Oyle ki hem Tiirkiye Tiirkcesinde hem de Tiirk dilinin farkl
cografyalarda yasayan diger diyalektlerinde, kinaye anlami tagtyan pek ¢ok sozciik ve
6z gruplart mevcuttur. Mecaz kullaniminin Tiirk dilindeki en basarili 6rnekleri olarak
atasozleri ve deyimler 6n plana ¢ikmaktadir. Ancak halk agizlarinda kullanilan ve
mecazli anlatimin basarili birer yansimasi olan atasozii ve deyimlerin tam olarak yaziya
gecirilmedigini, kayit altina alinmadigini sdylemek miimkiindiir. Bu unsurlarin kayit
altina alinmast, dilin ifade giiclinii ortaya koymanin yaninda tarihi devirler igerisinde
ve uzun soluklu bir siire¢ boyunca olusturulan kiiltiire] mirasin kusaklar arasindaki
aktarimini saglamasi bakimindan da dnem arz eder. Bu noktadan hareketle bu
calisma, Kosova sinirlari igerisinde yagamakta olan Mamusa Tiirk Agzinda kullanilan
bazi deyimlerin tespitine ve incelenmesine tahsis olunmustur. Caligma kapsaminda
oncelikle Mamusa Tirk Agzinda yasamakta olan bazi deyimler, derleme yoluyla
tespit edilmistir. Ikinci asamada, tespit edilen bu deyimlerin anlamlar1 ve Tiirkiye
Tiirkgesindeki karsiliklart verilmistir. Calismanin {iglincli agamasinda ise tespit edilen
deyimler, yap1 bakimindan siniflandirtlmstir. Yapilan inceleme sunucunda, Mamusa
Tiirk Agzinda kullanilan deyimlerden bir kisminin Tiirkiye Tiirk¢esinde de varligini
stirdlirdiigli, hatta bazi deyimlerin sekil ve anlam bakimindan birebir ayni oldugu;
diger bir kisminin ise Tiirkiye Tiirk¢esinden tamamen farkli ve Mamusa agzina
mahsus kullanim o6rnekleri oldugu goriilmiistiir. Yap1 bakimindan ise tespit edilen
deyimlerin ¢ogunlukla isim + fiil seklinde kuruldugu, deyimlerden az bir béliimiintin
ise isim tamlamasi veya sifat tamlamasi bigiminde kuruldugu tespit edilmistir.
Anahtar Kelimeler: Mecaz, deyim, anlam, Mamusa Tiirk Agz1
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A Structural and Semantic Analysis of Some
Idioms Used in the Mamusha Turkish Dialect

Assoc. Prof. Dr. Halil ibrahim ERTURK
Gamze PACOLLI

Abstract

Irony, as a literary device, refers to the use of a word or phrase in a figurative sense
rather than its literal meaning -that is, intending the figurative meaning rather than
the literal one. The Turkish language is quite rich in the use of figurative language.
In fact, both in Turkish and in the various dialects of the Turkish language spoken in
different regions, there are many words and phrases that carry figurative meanings.
Proverbs and idioms stand out as the most successful examples of figurative language
in Turkish. However, it is fair to say that proverbs and idioms -which are used in
colloquial speech and serve as successful reflections of figurative expression- have
not been fully transcribed or documented. Documenting these elements is important
not only for revealing the expressive power of the language but also for ensuring
the transmission of cultural heritage -formed over historical periods and through a
long-term process- from one generation to the next. With this in mind, this study is
dedicated to identifying and examining certain idioms used in the Mamusa Turkish
dialect which is living within the borders of Kosovo. As part of the study, certain
idioms used in the Mamusa Turkish dialect were first identified through a collection
process. In the second phase, the meanings of these identified idioms and their
equivalents in Turkish were provided. In the third phase of the study, the identified
idioms were classified according to their structure. The analysis revealed that some
of the idioms used in the Mamusa Turkish dialect also exist in Turkish; in fact, some
idioms are identical in both form and meaning. However, it was also observed that
other idioms are completely different from those in Turkish and are unique to the
Mamusa dialect. In terms of structure, it was found that the majority of the identified
idioms were formed in the “noun + verb” pattern, while a small portion of them were
constructed as noun phrases or adjective phrases.

Keywords: Metaphor, idiom, meaning, Mamusha Turkish dialect
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Saltukname’den Fantastik Cocuk Edebiyatina:
Anlati Imkanlari ve Uyarlama Sorunlar:

Dr. Firdevs KAPUSIZOGLU

Ozet

Sar1 Saltuk, XIII. yilizyillda Anadolu’dan Balkanlara uzanan yerlesim hareketleri
sirasinda ortaya cikan, tarihi kisiligi ile menkibevi kimligi i¢ ice ge¢cmis bir gazi-
dervis figiiriidiir. Adina kirkin tizerinde tiirbe ve makam tespit edilen (Demir, 2015) bu
figiir cevresinde gelisen sozlii anlatilar, 1473-1480 yillart arasinda Ebu’l-Hayr-1 Rimi
tarafindan Saltukname adryla bir araya getirilmistir. Saltukname, Anadolu ve Balkan
anlat1 geleneklerine ait kisi, mekan ve motifleri bir araya getirmesi bakimindan iki
bolge arasindaki kiiltiirel dolagimi yansitan bir eser olarak degerlendirilmektedir. Eser
Kaf Dagi, Cinnistan, ates denizleri ve erisilmesi glic adalar gibi mekan tasarimlart;
dev, cin, cadi, ejderha, Kaknus, Hiima ve Simurg gibi insan dis1 varliklari; tilsimlar,
smavlar ve uzun yolculuklarla oriilii genis bir anlati diinyasi ile fantastik ogeler
barindirmaktadir. Bu c¢alisma, Saltukndme’nin Tiirkiye ve Balkan cografyasinda
gelisecek fantastik ¢ocuk edebiyatina kaynaklik etme potansiyelini, anlati
imkanlarmi ve uyarlama sorunlarini degerlendirmeyi amaclamaktadir. Nitel dokiiman
incelemesiyle elde edilen verilerin ¢oziimlemesi fantastik repertuar, anlati diinyasinin
kurulusu ve elestirel uyarlanabilirlik olmak iizere {i¢ boyutta gerceklestirilmistir.
Bulgular, Saltukname’nin birbirine ag¢ilan diinyalar1, gercek ve gercek disi 6zellikler
tastyan melez varliklar ve gorev-rehber-sinav orgiisii ile fantastik cocuk edebiyati i¢in
giiclii bir kaynak sundugunu gostermektedir. Bununla birlikte siddet, Stekilestirme,
yetiskin merkezli yap1 ve kadin karakterlerin sinirliligi gibi unsurlar metnin elestirel
bir bakis agisiyla yeniden yazimini gerekli kilmaktadir. Bu ydniiyle Saltukname,
fantastik cocuk edebiyatina aktarildiginda Anadolu ile Balkanlar arasinda yiizyillardir
dolasan bu kiiltiirel bellegi yeni bir okur kusagi i¢in yeniden islevlendirme imkani
tasidigin gostermektedir.

Anahtar kelimeler: Saltukname, fantastik ¢ocuk edebiyati, kiiltiirel bellek, yeniden
yazim, uyarlama
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From the Saltukname to Fantasy Children’s
Literature: Narrative Possibilities and Challenges
of Adaptation

Dr. Firdevs KAPUSIZOGLU

Abstract

Sar1 Saltuk is a gazi-dervish figure whose historical identity and legendary persona are
intertwined. He emerged amid the thirteenth-century migrations from Anatolia to the
Balkans. More than forty tombs and shrines associated with him have been identified
(Demir, 2015), and the oral narratives that developed around him were compiled by
Ebu’l-Hayr-1 Rtimi between 1473 and 1480 under the title Saltukndme. By bringing
together figures, settings, and motifs from Anatolian and Balkan narrative traditions,
the Saltukndme is regarded as a work that reflects cultural exchange between the
two regions. It contains fantastical elements, including settings such as Mount Kaf,
Cinnistan, seas of fire, and inaccessible islands; nonhuman beings such as giants, jinn,
witches, dragons, Kaknus, Hiima, and Simurg; and a wide-ranging narrative world
shaped by talismans, trials, and long journeys. This study examines the Saltukname’s
potential to serve as a source for the development of fantasy literature for children
in Tiirkiye and the Balkans, its narrative possibilities, and the challenges involved in
adapting it. Data obtained through qualitative document analysis were examined across
three dimensions: the fantastic repertoire, the construction of the narrative world, and
the potential for critical adaptation. The findings indicate that the Saltukname offers
a rich source for fantasy literature for children through its interconnected worlds,
hybrid beings that combine real and fantastical traits, and quest—guide—trial structure.
However, elements such as violence, othering, an adult-centered structure, and the
limited presence of female characters make critical rewriting necessary. Adapting the
Saltukname for fantasy literature for children may offer a way to rework the cultural
memory that has circulated between Anatolia and the Balkans for centuries for a new
generation of readers.

Keywords: Saltukname, fantasy literature for children, cultural memory, rewriting,
adaptation
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From Cultural Memory to Local Development:
The Economic Activation of Folk and Oral
Heritage in the Balkans

Assist. Prof. Dr. Ardita BYLO
Res. Assist. Visar SYLAJ

Abstract

Intangible cultural heritage is a form of cultural capital whose contribution to local
development is difficult to observe, because its effects pass indirectly through tourism,
cultural events, education, community participation, and creative activity. This study
asks how folk and oral heritage in the Balkans moves from cultural memory to a
resource for local cultural-economic development. A comparative qualitative case-
study design is applied to six cases from Albania, North Macedonia, Kosovo, and
Bosnia and Herzegovina over 2018-2025. To analyse the cases we selected the
Albanian folk iso-polyphony, the National Folk Festival of Gjirokastér, traditional
Gayda/Tulum, Hidrellez, Sevdalinka, and Turkish proverbs and idioms among
Kosovo Turks. We collected evidence from UNESCO, national, scholarly, project,
and festival documentation and official tourism statistics. For this study we developed
the Cultural Heritage Economic Activation Framework (CHEAF). This framework
divides the activation process into four dimensions: Heritage Resource Strength,
Heritage Activation, Institutional and Community Support, and Local Cultural-
Economic Value. The results of this study indicate that while all the selected cases
show near-to-maximum cultural resource strength, their corresponding local economic
values differ significantly. The findings demonstrate that local economic activation
is maximized not by formal institutional recognition alone, but when safeguarding
efforts of a cultural heritage resourse are tightly integrated with intermediary channels
such as cultural tourism, educational transmission, and cultural production. This study
provides a systematic framework for evaluating the latent economic value of intangible
cultural capital and outlines which data can effectively evaluate the gap between
heritage preservation and regional socio-economic resilience more effectively.
Keywords: Intangible cultural heritage; cultural capital; local development; cultural
tourism; Balkans; CHEAF
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Kiiltiirel Bellekten Yerel Kalkinmaya:
Balkanlar’da Halk Kiilturi ve Sozlu Kiiltiirel
Mirasin Ekonomik Acidan Degerlendirilmesi

Dr. Ogr. Uyesi Ardita BYLO
Ars. Gor. Visar SYLAJ

Ozet

Somut olmayan kiiltiirel miras, yerel kalkinmaya katkilarinin turizm, kiiltiirel
etkinlikler, egitim, toplumsal katilim ve yaratici faaliyetler araciligryla dolayli bicimde
ortaya ¢ikmasi nedeniyle ekonomik etkilerinin gézlemlenmesi gii¢ olan bir kiiltiirel
sermaye bigimidir. Bu calisma, Balkanlar’daki halk kiiltiirii ve s6zlii kiiltiirel mirasin
kiiltiirel bellegin bir unsuru olmaktan ¢ikarak yerel kiiltiirel ve ekonomik kalkinmay1
destekleyen bir kaynaga nasil doniistiigiinii arastirmaktadir.

Arastirmada, 2018-2025 donemini kapsayan ve Arnavutluk, Kuzey Makedonya,
Kosova ile Bosna-Hersek’ten segilen alt1 drnek olaya dayanan karsilagtirmali nitel
durum caligmasi deseni benimsenmistir. Bu kapsamda Arnavut halk izopolifonisi,
Gjirokastér Ulusal Halk Festivali, geleneksel gayda/tulum, Hidirellez, Sevdalinka ve
Kosova Tiirkleri arasinda kullanilan atasozleri ile deyimler incelenmistir. Aragtirmanin
verileri UNESCO belgeleri, ulusal kaynaklar, akademik yayinlar, proje ve festival
dokiimanlart ile resmi turizm istatistiklerinden elde edilmistir.

Calisma kapsaminda Kiiltiirel Mirasin Ekonomik Etkinlestirilmesi Cergevesi
(Cultural Heritage Economic Activation Framework — CHEAF) gelistirilmistir. Bu
cerceve, kiiltiirel mirasin ekonomik agidan etkinlestirilmesi siirecini dort boyutta ele
almaktadir: Kiiltiirel Miras Kaynagimin Giicti, Kiiltiirel Mirasin Etkinlestirilmesi,
Kurumsal ve Toplumsal Destek ile Yerel Kiiltiirel-Ekonomik Deger.

Arastirma sonuglar1, incelenen Orneklerin tamammimn kiiltiirel kaynak giicii
bakimindan en yiiksek diizeye yakin degerlere sahip olmasina karsin, yerel diizeyde
iirettikleri ekonomik degerlerin 6nemli Olglide farklilagtigini  gdstermektedir.
Bulgular, kiiltiirel mirasin yerel ekonomik kalkinmaya katkisinin yalnizca resmi ve
kurumsal taninmayla en iist diizeye ulasmadigini; kiiltiirel miras1 koruma ve yasatma
calismalarinin kiiltiir turizmi, egitim yoluyla kusaklar aras1 aktarim ve kiiltiirel tiretim
gibi arac1 mekanizmalarla gii¢lii bigimde biitiinlestirilmesi durumunda arttigini ortaya
koymaktadir.

Bu c¢alisma, somut olmayan kiiltiirel sermayenin heniiz ekonomik degere
dontistliriilmemis potansiyelini degerlendirmeye yonelik sistematik bir gerceve
sunmaktadir. Ayrica kiiltiirel mirasin korunmasi ile bolgesel sosyoekonomik
dayaniklilik arasindaki boglugun daha etkili bicimde degerlendirilmesinde
kullanilabilecek veri tiirlerini ortaya koymaktadir.

Anahtar Kelimeler: Somut olmayan kiiltiirel miras, kiiltiirel sermaye, yerel kalkinma,
kiltiir turizmi, Balkanlar, CHEAF
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Balkanlarda Sar1 Saltuk Menkibeleri ve Giiney
Asya Sifi Veli Anlatilari: Sozlii Kiiltiirde Seyahat,
Keramet ve Kutsal Mekan

Dr. Ogr. Uyesi Noushad MK

Ozet

Bu ¢alisma, Balkanlarda Sart Saltuk etrafinda olusan menkibe gelenegi ile Giiney
Asya’daki secili stfi veli anlatilarini seyahat, keramet ve kutsal mekan eksenlerinde
karsilastirmaktadir. Giiney Asya ornekleri olarak Muiniiddin Cisti ve Nizameddin
Evliya cevresinde gelisen anlatilar ve ziyaret kiiltiirleri ele alinmistir. Amag,
bu gelenekler arasinda dogrudan bir tarihsel aktarim bulundugunu ileri siirmek
degildir. Calisma, farkli cografyalarda veli anlatilarinin hangi benzer anlatisal ve
toplumsal islevleri iistlendigini, buna karsilik yerel tarih ve kurumlarin bu anlatilari
nasil farklilagtirdigint gostermeyi hedeflemektedir. Sar1 Saltuk bolimii icin Ebii’l
Hayr-1 Rimi’nin Saltukname’sinin ii¢ ciltlik tenkitli yayin ile tarihi ve menkibevi
kisiligini inceleyen ¢aligmalar kullanilmistir. Giliney Asya bolimil icin Cist
menakibnameleri ve malfiizat gelenegine iliskin arastirmalar, Ajmer ve Delhi’deki
dergahlar tizerine tarih ve antropoloji calismalar1 degerlendirilmistir. Kaynaklar tarihi
bilgi ile menkibevi anlati birbirinden ayrilarak okunmustur. inceleme, seyahatin
Sar1 Saltuk anlatilarinda sinir asan gazi veli kimligini kurdugunu, Muiniiddin Cisti
menkibelerinde ise Hindistan’a yonelen manevi gorevin temel anlati cergevesine
dontstiigiinii gostermektedir. Keramet, her iki ¢evrede de velinin otoritesini
giiclendirmekte, fakat Sar1 Saltuk anlatilarinda miicadele ve olaganiistii kahramanlik
daha gortiniir bir yer tutmaktadir. Kutsal mekan bakimmdan Sar1 Saltuk’un ¢oklu
tirbe ve makamlar1 ile Giiney Asya’nin mezar merkezli dergdh kiiltiirli arasinda
belirgin bir fark bulunmaktadir. Bununla birlikte her iki cografyada da ziyaret, anlati
ve hatira birbirini beslemekte ve velinin 6liimiinden sonra etkisini genisleten kiiltiirel
bir hafiza olusturmaktadir. Karsilastirma ayrica sozlii aktarimin metinlesme, ziyaret
ve ritliel yoluyla nasil siireklilik kazandigin1 gostermektedir. Boylece ¢aligma, Balkan
ve Gliney Asya halk kiiltiirlerinde veli hafizasinin ortak islevlerini yerel farkliliklart
koruyarak degerlendirmektedir. Karsilastirma, benzer motiflerin tek bir kaynaktan
yayilmasindan ¢ok, stifi velayet fikrinin farkli toplumsal ¢evrelerde benzer ihtiyaglara
cevap veren anlat1 bigimleri iiretmesine isaret etmektedir.

Anahtar kelimeler: Sar1 Saltuk, Cistilik, menkibe, keramet, kutsal mekan, Hindistan
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Legends of Sar1 Saltuk in the Balkans and
Narratives of Sufi Saints in South Asia: Travel,
Miracles, and Sacred Spaces in Oral Culture

Assist. Prof. Dr. Noushad MK

Abstract

This study comparatively examines the hagiographical tradition surrounding Sari
Saltuk in the Balkans and selected narratives of Sufi saints in South Asia, focusing on
the themes of travel, miracles, and sacred spaces. The South Asian examples include
narratives and pilgrimage practices associated with Mun al-Din Chishti and Nizam
al-Din Awliya’. The aim is not to suggest a direct historical transmission between
these traditions. Rather, the study seeks to demonstrate the similar narrative and
social functions performed by accounts of saints in different geographical contexts,
while also examining how local histories and institutions shape these narratives in
distinctive ways.

For the section on Sart Saltuk, the study draws on the three-volume critical edition
of the Saltukname by Ebii’l-Hayr-1 Rimi, alongside scholarly works examining Sar1
Saltuk’s historical and legendary identity. For the South Asian section, research on
Chishti hagiographical literature and the malfiizat tradition, as well as historical and
anthropological studies of Sufi shrines in Ajmer and Delhi, is examined. The sources
are analyzed by distinguishing historical information from hagiographical narratives.
The analysis demonstrates that travel establishes Sar1 Saltuk’s identity as a frontier-
crossing warrior saint, whereas in the legends of MuTn al-Din Chishti, the spiritual
mission directed toward India becomes the central narrative framework. Miracles
reinforce the authority of the saint in both traditions; however, struggle and
extraordinary heroism occupy a more prominent position in the narratives of Sari
Saltuk.

Regarding sacred spaces, a significant distinction emerges between the multiple tombs
and commemorative sites associated with Sar1 Saltuk and the tomb-centered Sufi
shrine culture of South Asia. Nevertheless, in both geographical contexts, pilgrimage
practices, narratives, and collective remembrance mutually reinforce one another,
creating a form of cultural memory that extends the saint’s influence beyond death.
The comparison also demonstrates how oral transmission acquires continuity through
textualization, pilgrimage, and ritual practices. Thus, the study evaluates the shared
functions of the cultural memory of saints in Balkan and South Asian folk traditions
while preserving their local particularities. The comparison suggests that similarities
in narrative motifs are attributable less to their diffusion from a single source than
to the capacity of the Sufi concept of sainthood (waldya) to generate comparable
narrative forms in response to similar social needs across different cultural contexts.
Keywords: Sar1 Saltuk, Chishtiyya, hagiography, miracles, sacred spaces, India
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Kosova Tiirk Halk Edebiyatina Tiirkce Ogretimi
ve Tiirkoloji Perspektifinden Bir Bakis

Dr. Taner GUCLUTURK

Ozet

Kosova’daytizyillar boyunca varligini siirdiiren Tiirk toplumu, zengin bir szl kiiltiir ve halk
edebiyati mirasi meydana getirmistir. Bu miras, yalnizca kiiltiirel hafizanin korunmasinda
degil, ayn1 zamanda Tiirkgenin kusaktan kusaga aktarilmasinda, milli kimlik bilincinin
giiclendirilmesinde ve Balkanlar’daki Tiirk kiiltiirel siirekliliginin saglanmasinda dnemli
islevler iistlenmistir. Buna ragmen Kosova Tiirk halk edebiyati, bugiine kadar ¢ogunlukla
folklor ve halk bilimi ekseninde ele almmus, Tiirk¢e 6gretimi ve Tiirkoloji perspektifinden
biitlinciil bir degerlendirmeye yeterince konu olmamustir. Bu ¢alisma, Kosova Tiirk halk
edebiyatin1 sozIi kiiltiir, dil aktarimi ve kiiltiirel devamlilik baglaminda inceleyerek séz
konusu bosluga katki sunmay1 amaglamaktadir.

Aragtirmada Osmanli déneminden baslayarak dzellikle Balkan Savaslar ile ikinci Diinya
Savagi arasindaki siirecte Kosova’daki Tiirk edebiyatimin canli kalmasmi saglayarak
varligim stirdiiren Kosova Tiirk halk edebiyati gelenegi ele alinmus, bu gelenegin Tiirk
toplumunun dilsel, kiiltiirel ve edebi birikiminin korunmasindaki rolii degerlendirilmistir.
Calisma kapsaminda halk edebiyat: {irtinleri Anonim Halk Edebiyati, Tekke Edebiyati ve
Asik Edebiyati olmak iizere ii¢ ana baslik altinda incelenmistir. Anonim halk edebiyat:
cercevesinde maniler, ninniler, tiirkiiler, bilmeceler, tekerlemeler, atasozleri, deyimler,
efsaneler, masallar ve halk hikayeleri, tekke edebiyati kapsaminda bolgede faaliyet gosteren
tarikat cevrelerinin edebi tiretimleri, asik edebiyati baglaminda ise conk ve mecmualarda
korunan destanlar, kogmalar, semailer ve muammalar degerlendirilmistir.

Calismada ayrica Kosova Tiirk halk edebiyatinin derlenmesi, korunmasi ve arastirilmast
yoniinde 6nemli katkilar sunan arastirmacilarin faaliyetleri incelenmis, dergiler, gazeteler,
conkler, mecmualar ve saha aragtirmalart aractligtyla giiniimiize ulasan metinlerin 6nemi
ortaya konulmustur. Elde edilen bulgular, Kosova Tiirk halk edebiyatinin tiir, icerik ve islev
bakimindan zengin bir yapiya sahip oldugunu, Tiirk diinyasi halk edebiyati gelenegiyle
ortak ozellikler tagirken aymi zamanda Balkan cografyasinin tarihi, sosyal ve kiiltiirel
sartlarmdan beslenen 6zgiin bir karakter gelistirdigini gostermektedir.

Tiirkge 6gretimi acisindan degerlendirildiginde ise halk edebiyatt iirlinlerinin s6z varliginin
aktarimi, deyim ve atasdzlerinin Ogretimi, kiiltiirel degerlerin kazandirilmast ve dil
becerilerinin gelistirilmesi bakimindan 6nemli egitim materyalleri sundugu goriilmektedir.
Tiirkoloji perspektifinden bakildiginda ise bu iirtinler, Balkanlar’daki Tiirk varligmin tarihi
stirekliligini belgeleyen, bolgesel agiz 6zelliklerini koruyan ve Tiirk kiiltiir cografyasinin
ortak hafizasini yansitan 6nemli kaynaklar niteligindedir. Sonug olarak Kosova Tiirk halk
edebiyati, yalnizca bir sozlii kiiltiir miras1 degil, ayn1 zamanda Tiirk¢enin yasatilmasina,
kiiltiirel kimligin korunmasma ve Tiirkoloji arastrmalarmin zenginlesmesine katki
saglayan c¢ok yonli bir kiiltiirel deger olarak degerlendirilmelidir. Bu nedenle mevcut
metinlerin bilimsel yontemlerle incelenmesi, yayimlanmasi ve heniiz derlenmemis sozlii
kiiltiir tirtinlerinin kayit altina alinmasimna yonelik calismalarin siirdiiriilmesi biiyiik 6nem
tagimaktadr.

Anahtar Kelimeler: Kosova Tiirk Halk Edebiyati, Tiirkge 6gretimi, Tiirkoloji, sozlii
kiiltiir, kiiltiirel hafiza
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A Perspective on Kosovo Turkish Folk Literature through
Turkish Language Teaching and Turkological Studies

Dr. Taner GUCLUTURK
Abstract
The Turkish community in Kosovo, which has maintained its presence in the region for
centuries, has created a rich heritage of oral culture and folk literature. This heritage has
played a significant role not only in preserving cultural memory but also in transmitting
the Turkish language across generations, strengthening national identity, and ensuring the
continuity of Turkish cultural existence in the Balkans. Despite its importance, Kosovo
Turkish folk literature has largely been examined within the framework of folklore and
folk studies, while comprehensive evaluations from the perspectives of Turkish language
teaching and Turkology remain limited. This study aims to contribute to filling this gap
by examining Kosovo Turkish folk literature within the context of oral culture, language
transmission, and cultural continuity.
The study examines the tradition of Kosovo Turkish folk literature, which, beginning in the
Ottoman period and particularly during the period between the Balkan Wars and the Second
World War, remained alive and ensured the continuity of Turkish literature in Kosovo. It
also evaluates the role of this tradition in preserving the linguistic, cultural, and literary
heritage of the Turkish community. Within the scope of the study, folk literary products are
analyzed under three main categories: Anonymous Folk Literature, Tekke (Sufi) Literature,
and Minstrel (Asik) Literature. The category of Anonymous Folk Literature includes folk
quatrains (manis), lullabies, folk songs, riddles, tongue twisters, proverbs, idioms, legends,
fairy tales, and folk narratives. Tekke Literature is examined through the literary circles
established by religious orders operating in the region and the works produced by poets
associated with these circles. The section on Minstrel Literature evaluates epics, kogmas,
semais, and poetic riddles (muammas) preserved in cdnks and manuscript miscellanies
(mecmuas).
The study also examines the contributions of local and foreign scholars to the collection,
preservation, and study of Kosovo Turkish folk literature, highlighting the significance of
texts that have survived through journals, newspapers, conks, mecmuas, and field research.
The findings demonstrate that Kosovo Turkish folk literature possesses a remarkably rich
structure in terms of genre, content, and function. While sharing common characteristics
with the broader folk literary tradition of the Turkic world, it has also developed a distinctive
character shaped by the historical, social, and cultural conditions of the Balkan region.
From the perspective of Turkish language teaching, folk literary products provide valuable
educational materials for vocabulary acquisition, the teaching of idioms and proverbs, the
transmission of cultural values, and the development of language skills. From a Turkological
perspective, these works constitute important sources that document the historical continuity
of Turkish presence in the Balkans, preserve regional dialectal features, and reflect the shared
cultural memory of the Turkic world. Consequently, Kosovo Turkish folk literature should
be regarded not merely as an element of oral cultural heritage but also as a multifaceted
cultural asset that contributes to the preservation of the Turkish language, the safeguarding
of cultural identity, and the enrichment of Turkological studies. Therefore, it is of great
importance that existing texts continue to be examined and published through scientific
methods and that efforts to document still-uncollected oral cultural materials be sustained.
Keywords: Kosovo Turkish Folk Literature, Turkish language teaching, Turkology, oral
culture, cultural memory
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Kosova’nin Doburc¢an (Gilan) Koyii Tirk Halk
Edebiyat1 Uriinleri
Dr. Ogr. Uyesi Selim SELIMI

Ozet

Balkanlarin muhtelif sehir ve koylerinde halen az da olsa topluluklar halinde Tiirkler
yasamaktadir. Bugiin yogun bir Tiirk niifusuna sahip oldugu kabul géren Bulgaristan
Cumbhuriyeti gibi Kuzey Makedonya ve Kosova’da da Tiirkler, tilkelerin ikinci veya
iiciincii etnik azinliklari olarak var olmaktadirlar. Tirklerin yasadigi her sehir ve
koyde ise Tiirkge konusulmaktadir. Tiirk dilinin, gelenek ve gorenekleri, drfliniin
Balkan cografyasinda devam etmesi, bdlge Tirkleri araciligiyla miimkiindiir.
Yaptigimiz arastirmaya dayanarak, Doburcan Tiirk halkinin tarihi, kiiltiirel gelisimi
ve degisimi hayli ilging oldugunu goriiyliruz. Son yillarda, 6zellikle Tiirk halkinin
yasadig1 Kosova’nin, Prizren, Pristine, Gilan, Mitroviga, Vigitirm, Mamusa, Yanova
ve Doburcan’daki Tirklerin dili agiz 6zellikleri halk edebiyati dirlinleri bir¢ok
arastirmacinin ilgisini ¢ekmistir. Ayrica, 6te yandan son yillarda, yiiksek lisans ve
doktora talebeleri tarafindan bitirme tezleri, Kosova’nin agizlarryla, halk edebiyati
iirtinleriyle ilgili ¢aligmalar yapilmaktadir. Dobur¢an Tiirk halk agzinda konusulan
kelimelerin ses benzerligi bakimindan Anadolu’nun Karadeniz bdlgesinin bazi
yorelerinde ayni 6zellikleri gorebilmekteyiz. Oguz sivesi Hazar denizinden Balkanlara
uzanan sahaya yayilmis bulunan Tiirk¢e’dir. Buna dayanarak Doburcan Tiirk halk
agz1 Oguzca (Bat1 Tiirkgesi)’ ya girdigini gormiis oluyoruz. Boylece, “Doburcan
Tiirk Halk Edebiyati Uriinleri” 6zelliklerini bu kaynaklara gére incelemege calistim.
Doburgan Tiirk halk konusmalari tarih boyunca cesitli degisikliklere ugramustir.
Ozellikle Sirpca ve Arnavutca’nin etkileri kullandigimiz, bazi sesler, kelimeler
ve ciimle kuruluslarmmdaki devrik ciimlelerin kullanilmasi halk iirtinlerin igerik
bakimindan etkilenmesi bunun agik bir kanitidir; ama yine de tiim bu degisikliklere
ragmen Doburgan Tiirk halk agz1 kendi 6zelliklerini koruyabilmistir. Biz de Doburgan
Tiirk halk edebiyat: iiriinlerinden: Atasdzleri, deyimleri, manileri, bilmeceleri, anilart,
efsaneleri, masallar1 ve tiirkiilerindeki ses 6zelliklerine dayanarak, ses bilgisi konusunu
orneklerle, bu bilimsel ¢aligmamizda incelemeye calistik.

Anahtar kelimeler: Doburcan Tiirk¢esi, halk iiriinleri, 6zellikleri
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Turkish Folk Literature Products of Doburcan
Village (Gilan), Kossovo

Assist. Prof. Dr. Selim SELiMi

Abstract

Small communities of Turks still live in various cities and villages across the Balkans.
Today, Turks continue to exist as the second or third ethnic minority in countries such
as the Republic of Bulgaria, which is recognized as having a relatively large Turkish
population, as well as in North Macedonia and Kosovo. Turkish is spoken in every
city and village where Turks live. The continuation of the Turkish language, traditions,
customs, and cultural practices in the Balkan region is made possible through the
Turks living in the region. Based on our research, we have observed that the history,
cultural development, and changes of the Turkish people of Doburgan are quite
interesting. In recent years, the language and dialect characteristics and folk literature
products of the Turkish people living in Prizren, Pristina, Gilan, Mitrovica, Vushtrri,
Mamusa, Janjevo, and Doburcan in Kosovo have attracted the attention of many
researchers. On the other hand, in recent years, master’s and doctoral students have
also conducted studies related to the dialects of Kosovo and folk literature products.
In terms of phonetic similarities, we can observe the same characteristics in some
regions of the Black Sea region of Anatolia in the words spoken in the Dobur¢an
Turkish dialect. The Oghuz dialect refers to the Turkish language spread across the
area extending from the Caspian Sea to the Balkans. Based on this, we can see that
the Doburcan Turkish dialect belongs to Oghuz Turkish (Western Turkish). Therefore,
I have tried to examine the characteristics of the “Doburcan Turkish Folk Literature
Products” according to these sources. The Turkish spoken by the people of Dobur¢an
has undergone various changes throughout history. In particular, the influence of
Serbian and Albanian can be clearly observed in the use of certain sounds, words,
and inverted sentence structures, as well as in the content of folk literature products.
However, despite all these changes, the Doburgan Turkish dialect has been able to
preserve its own characteristics. In this scientific study, we have tried to examine
the phonetic features of Doburcan Turkish folk literature productsisuch as proverbs,
idioms, folk poems (manis), riddles, memories, legends, tales, and folk songsibased
on examples.

Keywords: Doburcan Turkish, folk literature products, characteristics
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Valandova Tiirkc¢esinin Derleme Metinler
Uzerinden Incelenmesi

Burcu ALIYI

Ozet

Calismamizda, Kuzey Makedonya’nin Valandova yoéresinde yasayan Yorik
Tiirklerinden derlenen sozli kiiltiir metinleri esas alinarak Valandova Tiirkgesinin
ag1z ozellikleri ile yoreye 6zgii kiiltiirel unsurlar birlikte incelenmistir. Arastirmanin
veri kaynagini mani, masal, halk hikayesi, tiirkii, cocuk oyunu ve tekerlemesi, dogum
gelenegi anlatilari, atasdzleri ve giinliik konugma drneklerinden olusan sozlii metinler
olusturmaktadir. Saha aragtirmasi kapsaminda Valandova ve ¢evresindeki Tiirk
kdylerinde kaynak kisilerle goriismeler gerceklestirilmis, dogal konusma ortamlari
gozlemlenmis, anlatilar dinlenerek kayit altina alinmis ve elde edilen veriler yaziya
gecirilmistir. Arastirmada nitel arastirma yaklasimiyla birlikte, gozlem, gériisme ve
katilimli gézlem tekniklerinden yararlanilmistir. Boylece dil malzemesinin yalnizca
bigimsel 6zelliklerinin degil, iiretildigi ve aktarildigi sosyal ve kiiltiirel baglamin da
ortaya konulmasi amaglanmistir.

Valandova yoresinde yasayan Yorik Tiirkleri, bazi kaynaklarda ve yoresel
kullanimlarda “Beles Yoriikleri” adiyla da anilmaktadir. Bu topluluklarin Balkanlara
yerlesiminde Osmanli Devleti’nin iskan politikalarmimn énemli bir rolii bulunmaktadir.
Tarihsel siire¢ igerisinde gogebe yasam biciminden yart gogebe ve yerlesik hayata
gecis gerceklesmis; tarim ve hayvanciliga dayali kdy yasami, toplumsal iliskilerin ve
kiilttire]l aktarimin temel unsurlarindan biri olmustur. Bununla birlikte 6zellikle 20.
yiizyilda gerceklesen goc hareketleri, Valandova ¢evresindeki Tiirk kdylerinin niifus
yapisint ve kiiltiirel dokusunu 6nemli 6l¢iide etkilemistir. Bayrambosu, Sevindikli,
Cavuglu ve Cumaobast gibi Beles Dagi eteklerindeki yerlesimlerin yani sira Ayranli,
Arazli, Barakli, Basali, Veyselli, Goleli ve Terzili gibi kdylerden Tiirkiye’ye yogun
gocler gergeklesmistir. Goglerin dnemli bir boliimii Istanbul, Corlu, Tekirdag ve Bursa
gibi sehirlere yonelmistir.

Derlenen metinlerin dil incelemesinde Valandova Tiirkcesine 6zgli ses bilgisi ve
soyleyis Ozelliklerinin yani sira kelime ve ifade diizeyindeki kullanimlar da tespit
edilmistir. Elde edilen veriler, Valandova Tiirk¢esinin yalnizca bdlgesel bir dil kullanim
bi¢imi olmadigini, ayn1 zamanda yore halkinin tarihi ve kiiltiirel hafizasini tasiyan
onemli bir sozlii kiiltiir unsuru oldugunu gostermektedir. Ayrica bazi gelenek, inanig
ve uygulamalarin Anadolu’daki Tiirk topluluklarmin kiiltiirel unsurlariyla benzerlik
tasidig1 goriilmiistiir. Bu baglamda Valandova Tiirkgesinin ve sozlii kiiltiir irlinlerinin
belgelenmesi, Kuzey Makedonya Tiirklerinin dil ve kiiltlir varligimim anlasilmasi ve
gelecek kusaklara aktarilmasi agisindan dnem tagimaktadir.

Anahtar Kelimeler: Valandova Tiirkcesi, agiz ozellikleri, ses bilgisi, derleme
metinleri, Yorik Kiltiri
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An Analysis of Valandova Turkish Based on
Collected Oral Texts
Burcu ALIYI

Abstract

This study examines the dialectal characteristics of Valandova Turkish alongside the
cultural elements specific to the region, drawing on oral cultural texts collected from
Yoriik Turks living in the Valandova area of North Macedonia. The primary data
consist of oral texts encompassing mani (traditional Turkish quatrains), folktales, folk
narratives, folk songs, children’s games and rhymes, accounts of childbirth traditions,
proverbs, and examples of everyday speech. As part of the fieldwork, interviews
were conducted with informants in Turkish villages in and around Valandova, natural
speech environments were observed, oral narratives were recorded, and the collected
data were transcribed. The study adopts a qualitative research approach, employing
observation, interviews, and participant observation as data collection techniques.
In this way, it seeks to examine not only the formal linguistic characteristics of the
collected material but also the social and cultural contexts in which it is produced and
transmitted.

The Yortik Turks living in the Valandova region are also referred to as the “Beles
Yoriiks” in certain sources and local usage. Ottoman settlement policies played a
significant role in the establishment of these communities in the Balkans. Over the
course of their history, they gradually transitioned from a nomadic way of life to semi-
nomadic and settled lifestyles. Village life based on agriculture and animal husbandry
consequently became a fundamental component of social relations and cultural
transmission. Nevertheless, migration movements, particularly those occurring during
the twentieth century, significantly affected the demographic structure and cultural
fabric of Turkish villages around Valandova. Substantial migration to Tiirkiye took
place from settlements at the foot of Mount Beles, including Bayrambosu, Sevindikli,
Cavuslu, and Cumaobasi, as well as from villages such as Ayranli, Arazli, Barakli,
Basali, Veyselli, Goleli, and Terzili. A considerable proportion of these migrations was
directed toward cities such as Istanbul, Corlu, Tekirdag, and Bursa.

The linguistic analysis of the collected texts identified phonological and pronunciation
features characteristic of Valandova Turkish, as well as distinctive lexical and
phraseological usages. The findings indicate that Valandova Turkish is not merely
a regional variety of the Turkish language but also an important component of oral
culture that preserves the historical and cultural memory of the local community.
Furthermore, certain traditions, beliefs, and practices were found to exhibit similarities
with cultural elements maintained by Turkish communities in Anatolia. In this context,
documenting Valandova Turkish and its oral cultural heritage is of considerable
importance for understanding the linguistic and cultural identity of Turks in North
Macedonia and ensuring its transmission to future generations.

Keywords: Valandova Turkish, dialectal features, phonology, collected oral texts,
Yoriik culture
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Aliko¢ Koyiinden Derlenen “Uriisiid Bey”
Anlatisimin Tiirk Dili ve Edebiyati Dersi Ogretim
Materyaline Doniistiiriilmesi

Dr. Ogr. Uyesi Ozlem KURT

Ozet

Bu aragtirmanin amaci, Alikog kdyiinden derlenen “Uriisiid Bey” anlatisim dil ve
edebi oOzelliklerinden hareketle Tiirk Dili ve Edebiyati dersinde kullanilabilecek
bir 6gretim materyaline doniistiirmektir. Nitel aragtirma yaklagimiyla yiiriitiilen
calismanin inceleme nesnesini, kaynak kisi Miimin Yusuf Ali’den derlenen ve kendisi
tarafindan masal olarak adlandirilan anlati olusturmaktadir. Metin anlat1 yapisi, tiir
ozellikleri, nazim-nesir iliskisi, anlatic1 sdylemi, yerel s6z varlig1 ve 6l¢tinlii Tiirkceden
farklilasan kullanimlar bakimidan ¢oziimlenmistir. Bu ¢oziimlemede anlatinin dil
ve edebiyat ogretimi agisindan sundugu imkanlar belirlenmis, ardindan bulgular
ders ici etkinliklere doniistiiriilmistiir. Bulgular, anlatinin masala 6zgii baslangi¢ ve
bitig formellerini tasimasina kargin agk, ayrilik, arayis, manzum soyleyis ve kavusma
cevresinde geligen yapisiyla halk hikayesi 6zellikleri de gosterdigini ortaya koymustur.
Boylece metin, sozlii anlat1 tiirlerinin ayirt edici 6zelliklerini karsilastirarak tartismaya
elverisli bir 6rnek sunmaktadir. Metindeki “acan, ep, i¢, kardas, kiyat, cazi nene” gibi
yerel kullanimlar ile “gider gider, aylar gecmis yillar gecmis” bigimindeki tekrarlar,
anlatinin dil 6gretimi bakimmdan 6ne ¢ikan unsurlaridir. Bu bulgular dogrultusunda
Ozglin metni Ol¢iinlii Tiirkgeye tabi kilmadan, yerel ve 6l¢linlii dil kullanimlarin
karsilagtirmali olarak ele alan bir dgretim materyali gelistirilmistir. Materyal tiir
farkindaligi, olay oOrgiisinii ¢oziimleme, baglam icinde séz varligini inceleme,
agiz ve Ol¢linlii dil arasindaki iligkiyi tartisma, manzum soyleyisi degerlendirme
ve yaraticl anlatma calismalarini igermektedir. Etkinlikler 6grencilerin metindeki
dilsel farkliliklart anlamlandirmasini ve anlatinin sozlii kiiltiirle bagini fark etmesini
amaglamaktadir. Bu yoniiyle 6nerilen materyal, 6grencilerin yalnizca metnin igerigini
ogrenmesine degil, anlaticinin dil tercihlerini, kiiltiirel bellegini ve tiirler arasindaki
gecisleri elestirel olarak sorgulamasina da imkén tanimaktadir. Caligma, yerel halk
anlatilarmin dil ¢esitliligi ile sozlii edebiyatin 6gretiminde kullanilabilecek baglamsal
kaynaklar oldugunu gostermektedir.

Anahtar kelimeler: Uriisiid Bey, halk anlatisi, Tiirk Dili ve Edebiyat1 dgretimi, yerel
ag1z, materyal geligtirme, Alikog kdyii
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Transforming the “Uriisiid Bey” Narrative Collected
from Aliko¢ Village Into Teaching Material for the
Turkish Language and Literature Course

Assist. Prof. Dr. Ozlem KURT

Abstract

This study aims to transform “Uriisiid Bey,” a narrative collected in the village of
Alikog, into teaching material for Turkish Language and Literature classes by
examining linguistic and literary features. Conducted within a qualitative research
framework, the study focuses on a narrative collected from Miimin Yusuf Ali, who
identifies it as a fairy tale. The text was analyzed in terms of narrative structure,
genre, the relationship between verse and prose, narrator discourse, local vocabulary,
and usages that differ from standard Turkish. The analysis identified its potential for
language and literature teaching, and the findings were translated into activities. The
findings show that, although the narrative contains opening and closing formulas
associated with fairy tales, its plot of love, separation, quest, verse passages, and
reunion displays features of a folk romance. It offers an opportunity to compare
and discuss the features of oral narrative genres. Local expressions such as “agan,
ep, i¢, kardas, kiyat, cazi nene” and repetitions such as “gider gider, aylar ge¢mis
yillar gegmis” are relevant to language teaching. On this basis, teaching material
was developed that compares local and standard language usage while preserving
the text rather than rewriting it in standard Turkish. The material includes activities
on genre awareness, plot analysis, vocabulary, dialect and standard language, verse
passages, and creative storytelling. These activities aim to help students interpret
linguistic variation and recognize the narrative’s connection to oral culture. The study
demonstrates the potential of local folk narratives as contextual resources for teaching
linguistic diversity and oral literature.

Keywords: Uriisiid Bey, folk narrative, teaching of Turkish Language and Literature,
local dialect, material development, Alikog village
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Balkan Tirklerinde Sozli Kiiltiiriin Dijital
Doniisimii: Kuzey Makedonya ve Kosova
Orneginde Sosyal Medyada Kiiltiirel Hafiza ve
Kimligin Yeniden Insas:

Dr. Ogr. Uyesi Madina ZHANGAZIYEVA

Ozet

Balkanlardaki Tiirk topluluklarinda kiiltiirel hafiza, aile, mahalle, digiin, bayram, tiirkii
ve kusaklar arasi anlatilar araciligiyla siirdiiriilmistiir. Giiniimiizde bu pratikler devam
ederken sozlii kiiltiir, video galerileri, sosyal medya paylasimlart ve dijital arsivler
tizerinden yeni dolasim bigimleri kazanmaktadir. Bu ¢alisma, dijitallesmeyi kiiltiirel
igerigin yalnizca farkli bir mecraya aktarilmasi olarak degil, hafizanin secilmesini,
gorsellestirilmesini ve kimligin kamusal temsilini doniistiiren bir siire¢ olarak ele
almaktadir. Amag, Kuzey Makedonya ve Kosova’daki Tiirk topluluklarinin farkli dilsel
ve kurumsal kosullar altinda sozlii kiiltiirii dijital ortamda nasil yeniden tirettiklerini
karsilastirmali olarak incelemektir. Arastirmada nitel igerik analizi ve tematik analiz
kullanilmis; 2024-2026 dénemine odaklanan, kamuya agik ve dogrulanabilir alti
dijital 6rnek kiimesinden olusan kesifsel bir pilot korpus degerlendirilmistir. igerikler
dil, muzik, ritiiel, yemek, goc, nostalji, aidiyet ve dijital anlatim teknikleri agisindan
¢oziimlenmistir. Bulgular, Kuzey Makedonya’da Tiirkge egitim ve dilin kamusal
goriiniirliigiiniin, Kosova’da ise Prizren ve Mamusa merkezli yerel aidiyetin, yemek
kiiltiriiniin ve topluluk etkinliklerinin belirginlestigini gostermektedir. Tiirkge Egitim
Bayrami, Hidirellez, FliyaFest ve gog tiirkiilerine iliskin igerikler, kiiltiirel pratiklerin
dijital ortamda kimlik gostergelerine doniistiigiinii ortaya koymaktadir. Gengler ve
yerel kurumlar kiiltiirel mirasin yalnizca aktaricilart degil, onu secen, diizenleyen
ve yeniden anlamlandiran aktérlerdir. Bununla birlikte platformlarin kisa ve gorsel
anlatilar1 One c¢ikaran yapisi, kiltiirel goriiniirligii artirirken tarihsel baglamin
daralmasi, estetizasyon ve folklorik sadelesme risklerini de tiretmektedir. Calisma,
dijital kiiltiirel hafizanin koruma kadar segici bir yeniden {iretim siireci oldugunu
savunmaktadir. Orneklemin agirlikli olarak kurumsal iceriklere dayanmas ve bireysel
TikTok ile Instagram paylasimlarini sistematik bicimde kapsamamasi nedeniyle
sonuglar genelleme iddiasi tasimamakta; buna karsm dijital gériintirliik ile kiiltiirel
stireklilik arasindaki iligkiye bir ¢cer¢eve sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Balkan Tirkleri, sozlii kiiltiir, kiiltiirel hafiza, dijital folklor,
sosyal medya, kimlik, nostalji
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The Digital Transformation of Oral Culture
among Balkan Turks: Reconstructing Cultural
Memory and Identity on Social Media in North

Macedonia and Kosovo

Assist. Prof. Dr. Madina ZHANGAZIiYEVA

Abstract

Among Turkish communities in the Balkans, cultural memory has traditionally been
preserved and transmitted through family and neighborhood relationships, weddings,
religious and traditional festivals, folk songs, and intergenerational narratives. While
these practices continue today, oral culture has acquired new forms of circulation
through video galleries, social media posts, and digital archives. This study approaches
digitalization not merely as the transfer of cultural content to a different medium, but
as a process that transforms the selection and visualization of cultural memories and
the public representation of identity. It aims to comparatively examine how Turkish
communities in North Macedonia and Kosovo reproduce oral culture in digital
environments under different linguistic and institutional conditions.

The research employs qualitative content analysis and thematic analysis, examining
an exploratory pilot corpus comprising six sets of publicly accessible and verifiable
digital materials from the period 2024-2026. The materials are analyzed in terms of
language, music, rituals, food, migration, nostalgia, belonging, and digital storytelling
techniques.

The findings indicate that Turkish-language education and the public visibility of
the Turkish language are particularly prominent in North Macedonia, whereas local
belonging centered on Prizren and Mamusa, culinary traditions, and community
events are more pronounced in Kosovo. Digital content relating to Turkish Education
Day, Hidirellez, FliyaFest, and folk songs about migration demonstrates how cultural
practices are transformed into markers of identity in digital environments.

Young people and local institutions are not merely transmitters of cultural heritage;
they are also active agents who select, curate, and reinterpret it. Nevertheless, the
structural characteristics of social media platforms, which prioritize short-form
and visually oriented narratives, increase cultural visibility while simultaneously
generating risks of reduced historical contextualization, aestheticization, and folkloric
simplification.

The study argues that digital cultural memory involves not only the preservation of
cultural heritage but also its selective reproduction and reinterpretation. Given that
the sample consists predominantly of institutional content and does not systematically
encompass individual TikTok and Instagram posts, the findings are not intended to be
generalized. Nevertheless, the study offers an analytical framework for understanding
the relationship between digital visibility and cultural continuity.

Keywords: Balkan Turks, oral culture, cultural memory, digital folklore, social media,
identity, nostalgia
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Kuzey Makedonya Aliko¢ Koyiinden Derlenen
“Eminem” Turkiisiiniin Psikanalitik Halk Bilimi
Kuramiyla Incelenmesi

Dr. Ogr. Uyesi Miimin Ali

Ozet

Halk edebiyatinin en koklii ve canli tiirlerinden biri olan tiirkiiler, ait olduklar1 toplumun
kiiltiir birikimini aktarmakla birlikte bireysel ve kolektif bilingdiginin derinliklerinde
sakli kalan duygu, arzu ve catigmalar1 da biinyesinde barindiran giiclii birer anlati
tirtidiir. Bu caligsma, Kuzey Makedonya’nin Alikog kdyiinden derlenen “Emine’m”
tirkiistinii psikanalitik halk bilimi kurami gergevesinde incelemeyi amaglamaktadir.
Arastirmada, tlirkiintin anlam katmanlar1 ile ortiikk duygusal gerilimleri arasindaki
iliskiler, metnin yapisal 6zellikleri ve kiiltiirel baglami1 gozetilerek ele alinmistir.
Arastirmanin verisini olusturan tiirkii metni, nitel arastirma yontemlerinden dokiiman
incelemesi yoluyla degerlendirilmig ve kuram yonelimli tematik ¢dziimlemeye tabi
tutulmustur. Céziimlemede Freud’un tekrar, idealizasyon ve yliceltme kavramlarindan,
Lacan’in arzu, eksiklik ve simgesel diizen yaklagimindan yararlanilmistir. Dundes’in
psikanalitik folklor anlayist dogrultusunda, imgelerin anlamlart metin i¢indeki
iliskiler ve geleneksel sdyleyis bicimleri iizerinden yorumlanmistir. Bulgular,
tirkliniin goriiniir diizeyde sevgilinin giizelligini ve gelin olusunu anlattigini, ortik
diizeyde ise yakinlik istegi ile erisim belirsizligi arasinda gelisen catismayi tagidigint
gostermektedir. “Emine’m” hitabi, sevgiliyi soz diizeyinde 6zneye yaklastirirken
Emine’nin sessizligi, giivercin ve yazi aracilifiyla kurulan dolayli iletisim ve gelinlik
statiisii aradaki mesafeyi korumaktadir. “Aman aman Emine’m” ve “Seni sevdim seveli
/ Neler geldi bagima” tekrarlari, ¢dziime ulasmayan duygusal gerilimi metin boyunca
stirdiirmektedir. Sag, kas ve ziliif tasvirleri ise sevgilinin idealize edilmesine katkida
bulunmaktadir. Bu unsurlar birlikte degerlendirildiginde, sdyleyen 6znenin sevgiliyi
dil araciligiyla yakinlastirmaya calistigl, ancak metindeki iletigim bi¢imlerinin ve
toplumsal konumlarin bu yakinlagsmayi sinirlandirdigi goriilmektedir. Emine’nin gelin
olusu, bireysel arzu ile evlilik ve akrabalik iliskilerinin temsil ettigi simgesel diizenin
karsilasmasi olarak yorumlanmistir. Sonug olarak tiirkdi, bireysel arzuyu geleneksel
ifade kaliplart icinde estetiklestiren ve kolektif dolasima sokan bir sozlii kiltiir
iirlinii olarak ele alinmustir. Calisma, psikanalitik halk bilimi yaklagimimin, tiirkiideki
hitap, tekrar, imge ve toplumsal statii iligkilerini birlikte agiklamadaki yorumlayici
olanaklarini ortaya koymaktadir.

Anahtar kelimeler: Alikog, tiirkii, psikanalitik halk bilimi, arzu, idealizasyon,
yiiceltme
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A Psychoanalytic Folklore Theory Analysis Of
The Folk Song “Emine’m” Collected From Aliko¢
Village in North Macedonia

Assist. Prof. Dr. Miimin ALI

Abstract

Folk songs, as one of the most deep-rooted and vibrant genres of folk literature, serve
not only as vehicles for transmitting the cultural heritage of the society to which they
belong, but also as powerful narrative forms that encompass the emotions, desires,
and conflicts hidden within the depths of the individual and collective unconscious.
This study aims to examine the folk song “Emine’m,” collected from the village of
Alikog in North Macedonia, within the framework of psychoanalytic folklore theory.
The research explores the relationship between the song’s layers of meaning and
its latent emotional tensions, while considering the text’s structural characteristics
and cultural context. The lyrics, which serve as the primary data, were analyzed
using document review, a qualitative research method, and subjected to theory-
driven thematic analysis. The analysis draws upon Freud’s concepts of repetition,
idealization, and sublimation, as well as Lacan’s perspectives on desire, lack, and the
symbolic order. In line with Alan Dundes’s psychoanalytic approach to folklore, the
meanings of the imagery are interpreted through the relationships within the text and
traditional modes of expression. The findings indicate that, while the song ostensibly
describes the beauty of a beloved and her status as a bride, it simultaneously harbors
a latent conflict between the desire for intimacy and the uncertainty of attaining it.
The address “Emine’m” (My Emine) brings the beloved closer to the subject at the
level of discourse; however, Emine’s silence, the indirect communication established
through a dove and a written message, and her status as a bride serve to maintain a
distance between them. Repetitive phrases such as “Aman aman Emine’m” and “Ever
since I fell in love with you / Look at what has befallen me” sustain an unresolved
emotional tension throughout the text. Furthermore, the descriptions of the beloved’s
hair, eyebrows, and sidelocks contribute to her idealization. When these elements are
considered together, it becomes evident that the speaking subject attempts to bring
the beloved closer through language; however, the modes of communication and the
social positions presented within the text serve to constrain this proximity. Emine’s
transition into the role of a bride is interpreted as an encounter between individual
desire and the symbolic order represented by marriage and kinship relations.
Ultimately, the “tiirkii” (folk song) is approached as a product of oral culture that
aestheticizes individual desire within traditional modes of expression and integrates
it into collective circulation. This study demonstrates the interpretive potential of a
psychoanalytic folkloristic approach in elucidating the interplay of address, repetition,
imagery, and social status within the “tiirksi”.

Keywords: Alikog, folk song, psychoanalytic folklore, desire, idealization,
sublimation
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Tiirkcenin Fiil-Sonlu (Sov) Soz Dizimsel Yapisinin
Makedonca Ana Dilli Ogrencilerin Iletisimsel
Davranisina Yansimalari

Dr. Ogr. Uyesi Tugrul Gokmen SAHIN
Cabbar AYDIN

Ozet

Tiirkgenin 6zne-nesne-fiil dizilimiyle fiil-sonlu bir dil sinifinda yer almasi, ciimlenin
anlamsal ve zamansal merkezini olusturan yiiklemin climlenin sonunda bulunmasini
gerektirmektedir. Bu tipolojik 6zelligin, 6zne-yliklem-nesne s6z dizimi mimarisine
sahip dilleri konusan bireylerin Tiirk¢e 6grenim siireclerinde dil bilgisel edinimin yan
sira birtakim iletisimsel davranis degisikliklerini de tetikleyebilecegi diistintilmektedir.
Bu ¢alisma, Tiirk¢e nin fiil-sonlu (SOV) sézdizimsel yapisinin, ana dili Makedonca
(SVO) olan ve Tiirkgeyi yabanci dil olarak 6grenen tiniversite 6grencileri tarafindan
nasil deneyimlendigini ve yorumlandigini fenomenolojik bir yaklasimla incelemeyi
amaglamaktadir. Kuzey Makedonya’da se¢meli Tiirkoloji dersi alan, Ingilizce ve
Makedoncada C1 yetkinligine sahip, iicii B1 ve ticii B2 diizeyinde Tiirkce 6grenen,
tamami kadin olan alt1 bireyden olusan ¢ok dilli katilime1 grubuyla yar1 yapilandirilmig
gortigmeler gerceklestirilmistir; bu durum, arastirmanin yiiriitiildiigi donemde ilgili
derse kayitli ve goniilliiliik esastyla arastirmaya katilmay1 kabul eden 6grencilerin
tamaminin kadin olmasindan kaynaklanmaktadir. Fenomenolojik yonelimli icerik
analizi teknigiyle ¢dziimlenen veriler; Tiirkcenin yiiklem-sonu yapisinin 6grencilerin
dinleme siirecini, s6zli kesme egilimini ve yanit verme ritmini doniistiirdiigiine iliskin
tekrarlayan 6z-bildirim driintiilerine isaret etmektedir. Katilimcilar, ciimlenin tamamini
duymadan anlam insa edilememesinin kendilerini aceleci davranmaktan kaginmaya,
kars1 tarafin soztinii kesmeme egilimi gelistirmeye ve dinleme siirecini daha bilingli
yiiriitmeye yonlendirdigini ifade etmislerdir. Bu yapisal 6zellik, 6grenicilerde once
dinle, ardindan diislin, sonra yanit ver biciminde kendine 6zgl bir iletigim ritmi
olusturabilmektedir. Katilimeilar, konusma iiretiminde fiili sona yerlestirme gerilimini
yavaglama, kisa climle kurma ve duraksama gibi telafi stratejileriyle yonetmektedir.
Kuzey Makedonya’nin ¢ok dilli ¢evresinde okul dis1 Tiirk¢e girdiye kismen maruz
kalma faktorii bu ¢aligmada sistematik bicimde dl¢iilmemis olup olasi bir karistirict
etken olarak degerlendirilmelidir. Calisma, nedensel bir davranis degisikligi iddiast
ortaya koymaktan ¢ok, incelenen katilimci grubu baglaminda tekrar eden 6z-bildirim
ortintiilerini betimlemektedir. Bulgular; Tiirkcenin yapisal 6zelliklerinin 6grencilerin
dinleme, diistinme ve yanit verme dongiilerini etkileyerek sabir odakli bir iletigim
davranigina katki saglayabilecegini fenomenolojik diizlemde ortaya koymakta ve s6z
dizimsel tipoloji ile edim bilimi kesisimini arastiran alana katki sunmaktadir.
Anahtar kelimeler: SOV s6z dizimi, Tiirk¢enin yabanci dil olarak dgretimi, dinleme
davranisi, fenomenoloji, iletisimsel davranis
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The Implications of Turkish Verb-Terminated
(VT) Syntactic Structure on the Communicative
Behavior of Macedonian Native Speakers

Assist. Prof. Dr. Tugrul Gokmen SAHIN
Cabbar AYDIN

Abstract

Turkish, as a verb-final (SOV) language, places the predicate, the semantic and
temporal center of the clause, at the end of each sentence. This typological feature
is hypothesized to trigger communicative behavioral changes alongside grammatical
acquisition in learners whose native languages follow a Subject-Verb-Object (SVO)
architecture. This study aims to examine, using a phenomenological approach, how
the verb-final (SOV) syntactic structure of Turkish is experienced and interpreted by
university students whose native language is Macedonian (SVO) and who are learning
Turkish as a foreign language. Semi-structured interviews were conducted with six
multilingual participants (all female, reflecting the fact that, during the study period,
all students enrolled in the elective Turcology course who volunteered to take part in
the study were female) studying Turkish at a university in North Macedonia: three at
B1 and three at B2 level in Turkish, all proficient at C1 in English and Macedonian.
Data were analyzed through phenomenologically oriented content analysis. The
findings point to recurring self-report patterns indicating that the verb-final structure
of Turkish reshaped participants’ listening processes, reduced tendencies to interrupt,
and altered their response rhythms. Participants reported that the inability to construct
meaning before hearing the complete sentence led them to avoid hasty responses,
develop a tendency to wait for the interlocutor to finish, and engage in more deliberate
listening. This structural feature appears to foster a distinctive communicative
rhythm: listen first, then think, then respond. Participants also managed the challenge
of placing the verb at the end of utterances through compensatory strategies such
as speaking more slowly, forming shorter sentences, and pausing. Partial exposure
to ambient Turkish input in North Macedonia’s multilingual environment was not
systematically measured and should be regarded as a potential confounding variable.
Rather than claiming causal behavioral change, this study describes recurring self-
report patterns within the specific participant group studied. The findings suggest
that the structural features of Turkish may contribute to shaping learners’ listening,
thinking, and response cycles toward patience-oriented communicative behavior,
offering a contribution to the intersection of syntactic typology and pragmatics.
Keywords: SOV syntax, Teaching Turkish as a foreign language, listening behavior,
phenomenology, communicative behavior
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Ohri ve Cevresinden Derlenen Tiirk Manilerinde
Tema, Dil ve Kiiltiirel Bellek

Ogr. Gor. Eren MALIK

Ozet

Bu calisma, Ohri ve g¢evresinden derlendigi belirtilen Tiirk manilerinin yazili
kayitlarmi tema, dil ve kiiltiirel bellek bakimindan incelemektedir. Arastirmanin
veri havuzunu arastirmacinin 6zel arsivindeki 78 mani kaydi olusturmaktadir. Bu
havuzdan, 6l¢iinli Tiirkiye Tiirk¢esinden ayrilan sdyleyis bigimlerini ve farkli icerik
alanlarini birlikte drnekleyen 38 metin amacli olarak secilmistir. Incelemede bunlarm
20’si tam metin halinde sunulmus ve her drnegin ardindan ilgili bulgu agiklanmustir.
Calisma, yeni bir sesli saha derlemesi degil, mevcut yazili kayitlarin nitel dokiiman
incelemesidir. Kesin derleme tarihi, kaynak kisi ve icra ortamina iliskin bilgilerin
eksikligi yontemsel smirlilik olarak kabul edilmistir. Metinlerin yazimi korunmus,
aciklamalarda verilen dl¢iinlii karsiliklar 6zgiin dizelerin yerine gecirilmemistir. Tema
¢oziimlemesi, her maninin tek bir konuya indirgenmesi yerine sevgi, ayrilik, evlilik,
toplumsal denetim, fal, dilek ve giindelik hayat arasindaki iliskilerin belirlenmesine
dayanmaktadir. Bu nedenle kategorilere iliskin siklik ve yiizde hesabi yapilmamustir.
Dil incelemesinde ek {inlillerindeki farklilagmalar, tinsiz diigmesi ihtimali, ile
unsurunun varyantlari ve bolgesel s6z varligi ele alinmistir. Yazim farki, ses olay1 ve
yerel kiiltiir gostergesi birbirinden ayrilmis; yer adi veya giyim esyasi adinin tek bagina
ag1z ozelligi sayilamayacag1 vurgulanmstir. Kiiltiirel bellek ¢6ztimlemesinde Ohri ve
Petrina adlari, gelinlik baglamindaki kdstek, martufal s6yleyisleri ve mektup bekleme
sahneleri iizerinde durulmustur. Bulgular, ortak mani kaliplarinin yerel sdyleyis ve
mekanlarla iligkilendirildigini gostermektedir. Yayimlanmis 6rneklerle belirlenen dize
benzerlikleri ise arsivdeki kayitlarin bolgesel sozlii repertuvardan biitiiniiyle bagimsiz
olmadigimni disiindiirmektedir. Caligmanin katkisi, biitiin metinlerin ilk kez ortaya
cikarilldigr iddiasindan ziyade, 6zel arsivde korunan sdyleyislerin karsilastirilabilir
bi¢imde sunulmasi ve yerel bellek gostergelerinin metin iizerinden ¢dziimlenmesidir.
Sonuglar yalnizca segilen yazili kayitlarla sinirlidir; giincel icra sikligi, kusaklar arast
aktarm ve Ohri agzimin biitiin 6zellikleri hakkinda genellemeye gidilmemistir. {leride
yapilacak sesli derlemeler ve varyant karsilagtirmalari bu bulgular1 sinamaya imkan
saglayacaktir.

Anahtar kelimeler: Ohri Tiirk agzi, mani, sozli kiiltiir, kiiltiirel bellek, Kuzey
Makedonya
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Themes, Language, and Cultural Memory in
Turkish Manis Collected from Ohrid and Its
Surroundings

Lecturer Eren MALIK

Abstract

This study examines written records of Turkish manis (traditional Turkish quatrains)
reportedly collected from Ohrid and its surrounding areas, focusing on their themes,
linguistic characteristics, and representations of cultural memory. The research corpus
consists of 78 mani records preserved in the researcher’s private archive. From this
corpus, 38 texts were purposively selected to represent both forms of expression that
differ from Standard Turkish as used in Tiirkiye and a range of thematic content.
Of these, 20 are presented in full, with each text followed by an explanation of the
relevant findings.

Rather than presenting newly collected audio recordings from fieldwork, the study
employs qualitative document analysis of existing written records. The absence of
precise information concerning collection dates, informants, and performance contexts
is acknowledged as a methodological limitation. The original orthography of the texts
has been preserved, and standard-language equivalents provided in the explanations
have not been substituted for the original verses.

The thematic analysis seeks to identify relationships among love, separation, marriage,
social control, fortune-telling, wishes, and everyday life, rather than reducing each
mani to a single thematic category. Consequently, no frequency counts or percentage
distributions have been calculated for these categories.

The linguistic analysis addresses variations in suffix vowels, possible consonant
deletion, variants of the element ile (“with”), and regional vocabulary. Orthographic
differences, phonological phenomena, and indicators of local culture are distinguished
from one another. Particular emphasis is placed on the fact that a place name or the
name of an item of clothing cannot, in itself, be regarded as a dialectal feature.

The analysis of cultural memory focuses on references to Ohrid and Petrina, the
terms kostek and martufal in the context of bridal traditions, and scenes depicting
the anticipation of letters. The findings indicate that conventional mani patterns are
associated with local forms of expression and specific places. Furthermore, similarities
between certain verses and previously published examples suggest that the records
preserved in the archive are not entirely independent of the regional oral repertoire.
The study’s contribution lies not in claiming to present all the texts for the first time,
but rather in making the forms of expression preserved in a private archive available
for comparative examination and analyzing indicators of local cultural memory
through textual evidence.

The findings are limited to the selected written records, and no generalizations are
made regarding the current frequency of performance, intergenerational transmission,
or the full range of linguistic features characterizing the Ohrid Turkish dialect. Future
audio-based fieldwork and comparisons of textual variants may provide opportunities
to test and further develop these findings.

Keywords: Ohrid Turkish dialect, mani, oral culture, cultural memory, North Macedonia
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Kalkandelen Arnavut Halk Sarkilarinda Gurbet
ve Ayrihgin Sozli Kiltiirdeki Yansimalari: Turkge
Kokenli Kelimeler Ornegi

Doc. Dr. Melek NUREDINi

Ozet

Gurbet ve ayrilik, Balkanlar’in tarihsel toplumsal yapisi igerisinde gog, yer degistirme
ve ailedenuzaklagma deneyimleriyle yakindan iliskili iki temel temadir. Bu deneyimler,
Arnavut halk edebiyatinda oOzellikle halk sarkilari araciligiyla ifade edilmis,
bireysel 6zlem ve ayrilik duygulari, zamanla toplumsal hafizanin ortak anlatilarina
dontismiistiir. Tetova yoresi Arnavut halk sarkilari, bu bakimdan yalnizca estetik bir
ifade alan1 degil, bolgenin sosyal tarihine, yasam bi¢imine ve farkl kiiltiirlerle kurdugu
iliskilere dair 6nemli dilsel ve folklorik veriler sunmaktadir. Sarkilarin s6z varliginda
yer alan Tiirk¢e kokenli kelimeler ise bu tarihsel temasin dil diizeyindeki dikkat cekici
gostergeleri arasinda degerlendirilebilir. Bu calisma, Tetova Arnavut halk sarkilarinda
gurbet ve ayrilik temalarinin Tiirkge kokenli kelimeler baglaminda incelenmesini
amaglamaktadir. Arastirmanin temel korpusunu, Edibe Osmani’nin Lirika Popullore
né Trevat e Tetovés dhe Gostivarit adli eserinde derlenen 1194 halk sarkisi i¢erisinden
gurbet, goc, ayrilik ve uzaklik temalarini isleyen 6rnekler olusturmaktadir. Calismada
oncelikle ilgili sarki metinlerinde bulunan Tiirkce kokenli kelimeler tespit edilmekte,
ardindan bu kelimeler etimolojik kokenleri, kullanim bigimleri, anlam alanlar1 ve
metin icerisindeki islevleri acisindan degerlendirilmektedir. Arastirmada dzellikle
gurbet, yolculuk, memleket, aile, 6zlem, ayrilik ve calisma hayatiyla iliskili s6z varlig
iizerinde durulmaktadir. Tiirkce kdkenli kelimelerin Arnavut¢a metinlerde yalnizca
odiing almmus sozciikler olarak degil, siirsel anlatimin dogal unsurlar1 haline gelerek
belirli duygu ve kiiltiirel cagrisimlari tasidig1 varsayilmaktadir. Bu nedenle calisma, s6z
konusu kelimelerin hangi baglamlarda tercih edildigini ve Arnavut halk sarkilarinda
kazandiklar1 anlam degerlerini ortaya koymay1 hedeflemektedir. Bu yaklasim, gurbet
ve ayrilik anlatilarini yalnizca tematik acidan degil, dilsel yap1 ve kiiltiirel aktarim
bakimindan da degerlendirmeye imkan saglamaktadir. Calismanin, Tetova Arnavut
halk edebiyatinda Tiirkce kokenli s6z varliginin islevini ortaya koyarak Balkanlar’daki
tarihsel Tiirk-Arnavut temasinin folklorik metinlerdeki yansimalarinin anlagilmasina
katk1 sunmasi beklenmektedir.

Anahtar Kelimeler: Tetova, Arnavut halk edebiyati, halk sarkilari, gurbet, ayrilik,
Tiirkge kokenli kelimeler, Tiirkizmler, dil temasi, Balkanlar
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Reflections of Homesickness and Separation in
the Oral Culture of Albanian Folk Songs From
Tetovo: The Example of Turkish-Derived Words

Assoc. Prof. Dr. Melek NUREDIN{

Abstract

Exile and separation are two fundamental themes closely associated with experiences
of migration, displacement, and separation from family within the historical and social
structure of the Balkans. These experiences have been expressed in Albanian folk
literature, particularly through folk songs, in which individual feelings of longing and
separation have gradually evolved into shared narratives of collective memory. In
this respect, Albanian folk songs from the Tetova region constitute not merely a field
of aesthetic expression but also an important source of linguistic and folkloric data
concerning the social history of the region, its ways of life, and its interactions with
different cultures. The words of Turkish origin occurring in the vocabulary of these
songs may be regarded as particularly significant linguistic indicators of this historical
contact. This study aims to examine the themes of exile and separation in Albanian
folk songs from Tetova in the context of words of Turkish origin. The primary corpus
of the study consists of selected examples addressing the themes of exile, migration,
separation, and distance from among the 1,194 folk songs compiled in Edibe Osmani’s
work Lirika Popullore né Trevat e Tetovés dhe Gostivarit. The study first identifies
words of Turkish origin occurring in the relevant song texts and subsequently evaluates
these words in terms of their etymological origins, patterns of usage, semantic fields,
and functions within the texts. Particular attention is paid to vocabulary associated
with exile, journeys, homeland, family, longing, separation, and working life. The
study proceeds from the assumption that words of Turkish origin in Albanian texts
function not merely as borrowed lexical items but have become integral elements of
poetic expression, carrying specific emotional and cultural connotations. Accordingly,
the study seeks to determine the contexts in which these words are preferred and
to reveal the semantic and cultural values they have acquired within Albanian folk
songs. This approach makes it possible to examine narratives of exile and separation
not only from a thematic perspective but also in terms of linguistic structure and
cultural transmission. The study is expected to contribute to a better understanding
of the reflections of historical Turkish-Albanian contact in folkloric texts across the
Balkans by revealing the functions and significance of Turkish-origin vocabulary in
the Albanian folk literature of Tetova.

Keywords: Tetova, Albanian folk literature, folk songs, exile, separation, words of
Turkish origin, Turkisms, language contact, Balkans
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Sézsiiz icranin Sozlii Kiiltiirle Bagi: Kuzey
Makedonya’da Yasayan Tirkler Arasinda Yeni Yol
Oro Uzerine Bir inceleme

Timur TORGAY
Zeynep TORGAY

Ozet

Bu calisma, Yeni Yol Oro isimli halk oyununun Kuzey Makedonya’da yasayan
yetiskin Tiirkler arasinda nasil tanindigini, oyunla hangi yollarla karsilasildigini ve
oyun hakkinda hangi bilgilerin hatirlandigini incelemektedir. Caligmada, ezgiye eslik
eden tiirkii sozleri ile oyun hakkinda anlatilanlarin farkli oldugu vurgulanmis, sdzsiiz
icranin sozlii kiiltiirle iliskisi ele alinmustir.

Kesif amagli ve betimleyici arastirmada {i¢ bilgi kaynagindan yararlanilmistir:
arastirmacilari Ocak 2024-Eyliil 2026 donemindeki halk oyunlari ¢aligmalarina ve
izledikleri gosterilere iligkin gozlemleri, oyunla ilgili yazili ve gorsel kaynaklar ve
cevrim ici anket yanitlari. Anket, 25-29 Eyliil 2026 tarihlerinde Kuzey Makedonya’da
yasayan 18 yas ve iizerindeki 32 Tiirk katilimciya uygulanmistir. Katilim goniilliiliik
esasina dayanmustir. Anket baglantis1 sosyal medya ve mesajlasma uygulamalari
iizerinden paylasilmistir. Cevaplar kisi sayilar1 ve yiizdelerle 6zetlenmistir. Kisa
cevaplar, benzer ifadeler bir araya getirilerek degerlendirilmistir.

Katilimeilarin 23’1 oyunun admi daha dnce duydugunu, 10’u ise oyunu oynadigini
belirtmistir. ilk karsilasmada dernek, egitmen ve aile ¢evresi Gne cikmustir.
Oyunun ad1 en ¢ok Yeni Yol Kiiltiir Giizel Sanatlar Dernegi, Tiirkler ve Uskiip ile
bagdastirilmistir. Bazi katilimeilar oyunun adinin anlami, gegmisi, oynanma ortamlari
ve oyunla ilgili anilar hakkinda kendilerine bilgi aktarildigini bildirmistir. Incelenen
sahne ve televizyon kayitlarinda ezgiye eslik eden tiirkii sozlerine rastlanmamustir.
Iki katilimer kendilerine sézlerin aktarildigmi belirtmistir ancak bu sozlerin igerigi
belirlenememistir.

Bulgular, sdzsiiz icra edilen bir oyun hakkinda da sozlii bilgiler aktarilabildigine dikkat
¢ekmektedir. Oyunun adin1 duymak, oyunu oynamak ve hakkinda bilgi hatirlamak
farkli yonleriyle degerlendirilmelidir. Sonuclar ankete katilan kisiler ve incelenen
kaynaklarla sinirhidir. Caligma, halk oyunlarmm &gretiminde hareket ve ezginin
yaninda oyunun adi, gecmisi ve oynanist hakkinda bilinen s6zli kiiltiir unsurlarinin
da paylasilmasini 6nermektedir.

Anahtar Kelimeler: Yeni Yol Oro, halk oyunlari, sozlii kiiltiir, Kuzey Makedonya



BOOK OF ABSTRACTS

The Link Between Performance Without Lyrics
and Oral Culture: A Study of Yeni Yol Oro Among
Turks Living in North Macedonia

Timur TORGAY
Zeynep TORGAY

Abstract

This study examines whether adult Turks living in North Macedonia know the folk
dance Yeni Yol Oro, how they first met the dance or its name, and what information
they remember about it. The study looks at song lyrics and information that people tell
each other about the dance as two different things. It explores the relationship between
performance without lyrics and oral culture.

This exploratory and descriptive study used three sources of information: the
researchers’ observations during folk dance activities and performances between
January 2024 and September 2026, written and visual sources about the dance, and
online survey responses. The survey was conducted from 25 to 29 September 2026
with 32 Turkish participants aged 18 and over living in North Macedonia. Participation
was voluntary. The survey link was shared through social media and messaging apps.
Responses were summarised using numbers and percentages. Short written answers
were grouped according to similar meanings.

23 participants had heard the name of the dance before, and 10 had performed it.
Associations, instructors, and family members were the main sources of first contact
with the dance. Participants most often associated its name with the Yeni Yol Culture
and Fine Arts Association, Turks, and Skopje. Some participants reported receiving
information about the meaning of the dance’s name, its history, where the dance was
performed, and memories related to it. There was no singing in the stage and television
recordings examined. Two participants said that someone had taught them lyrics, but
the content of these lyrics could not be identified.

The findings suggest that information can be passed on orally about a dance performed
without lyrics. Hearing its name, performing it, and remembering information about it
should be considered separately. The results are limited to the survey participants and
the sources examined. The study recommends teaching the movements and melody
together with information about the dance’s name, history and how it is performed, as
parts of oral culture.

Keywords: Yeni Yol Oro, folk dance, oral culture, North Macedonia
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Rumeli Tiirkiilerinde Memleket Tasavvuru ve
Mekan Hafizas1

Doc¢. Dr. Samet DOYKUN

Ozet

Rumeli tiirkdileri, bireysel ve toplumsal yasantilarin s6z ve ezgi araciligiyla aktarildig
kiiltiirel anlatilar olmanin yaninda, ge¢gmiste yaganilan veya geride birakilan mekanlarin
hatirlanmasina aracilik eden oOnemli bellek alanlaridir. Balkan cografyasinda
yasanan savaglar, gocler, zorunlu yer degistirmeler ve sinir degisiklikleri, insanlarin
mekanla kurdugu iliskinin yeniden bigimlenmesine yol agmis; memleket, fiziksel bir
cografyanin 6tesinde aidiyet, 6zlem ve hatirlama ile iliskilendirilen kiiltiirel bir anlam
kazanmustir. Bu tarihsel tecriibenin izleri Rumeli tiirkiilerinde yer adlar1 ve mekéna
iliskin anlatimlar tizerinden takip edilebilmektedir. Bu ¢aligmanin amaci, Rumeli
tirkiilerinde memleketin nasil tasavvur edildigini ve mekanin kolektif bellegin
olusumu ve aktarimindaki islevini ortaya koymaktir. Caligmanin inceleme materyalini,
TRT Nota Arsivi’'ndeki repertuvar kayitlart esas alinarak amacli drnekleme yoluyla
belirlenen Manastir in Ortasinda, Drama Kopriisiinii Gece mi Gegtin, Belgrat Yolu
Uzun Urgan, Tuna Nehri Akmam Diyor ve Vardar Ovasi adli bes Rumeli tiirkiisii
olusturmaktadir. Nitel aragtirma yaklagimmin benimsendigi calismada dokiiman
incelemesi ve tematik ¢oziimlemeden yararlanilmistir. Tiirkiilerde yer alan sehir,
koprii, yol, nehir ve ova gibi mekansal unsurlar belirlenerek bunlarin kisi, olay,
duygu ve deneyimlerle kurdugu iliskiler; memleket ve aidiyet, ayrilik, uzaklik ve
kayip ile hatirlama ve tarihsel bellek eksenlerinde degerlendirilmistir. Coziimleme
sonucunda mekanlarin yalnizca olaylarin gergeklestigi cografi alanlari belirtmedigi,
farkli bellek islevleri iistlendigi goriilmiistiir. Incelenen 6rneklerde sehir giindelik
hayat ve aidiyetin, yol uzaklagsma ve bekleyisin, koprii kisi ve olay etrafinda olusan
hatirlamanin, nehir tarihsel bellegin, ova ise sila ve mekansal aidiyetin tastyicisi
olarak 6ne ¢ikmaktadir. Bu farklilasma, mekan hafizasinin tek bigimli olmadigini ve
mekanin kazandig1 anlamin onunla iliskilendirilen kisi, olay, duygu ve deneyimlere
gore sekillendigini gostermektedir. Bulgular ayrica Rumeli tiirkiilerinde memleketin
yalnizca fiziksel bir cografya olarak degil; yasanilan, ayrilinan, zlenen ve hatirlanan
yerlerle kurulan iliskiler araciligiyla anlam kazanan kiiltiirel bir alan olarak tasavvur
edildigini ortaya koymaktadir. Bu yoniiyle ¢alisma, Rumeli tiirkiilerindeki sehir,
koprii, yol, nehir ve ova gibi farkli mekan tiirlerinin iistlendikleri bellek islevlerini
karsilastirmali olarak ortaya koyarak mekan, memleket ve kiiltiirel bellek arasindaki
iliskinin degerlendirilmesine katki sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Rumeli tiirkiileri, memleket, mekan hafizasi, kiiltiirel bellek,
aidiyet
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The Conceptualization of Homeland and Spatial
Memory in Rumelian Folk Songs

Assoc. Prof. Dr. Samet DOYKUN

Abstract

Rumelian folk songs are not only cultural narratives through which individual and
collective experiences are transmitted by means of lyrics and melodies, but also
significant sites of memory that facilitate the remembrance of places once inhabited
or left behind. Wars, migrations, forced displacements, and border changes throughout
the Balkans have reshaped people’s relationships with place, transforming the
concept of homeland into a cultural construct associated with belonging, longing, and
remembrance rather than merely a physical geographical territory. Traces of these
historical experiences can be identified in Rumelian folk songs through place names
and spatial representations.

This study aims to examine how the homeland is conceptualized in Rumelian folk
songs and to reveal the role of place in the formation and transmission of collective
memory. The research material consists of five Rumelian folk songs selected
through purposive sampling based on repertoire records from the Turkish Radio and
Television Corporation (TRT) Musical Score Archive: Manastir ‘in Ortasinda, Drama
Kopriisiinii Gece mi Gegtin, Belgrat Yolu Uzun Urgan, Tuna Nehri Akmam Diyor, and
Vardar Ovasi. Adopting a qualitative research approach, the study employs document
analysis and thematic analysis.

Spatial elements such as cities, bridges, roads, rivers, and plains are identified
in the selected songs, and their relationships with individuals, events, emotions,
and experiences are examined through the thematic dimensions of homeland and
belonging, separation, distance and loss, and remembrance and historical memory.
The analysis reveals that places do not merely designate geographical settings in
which events occur; rather, they perform distinct functions in the construction and
transmission of memory. In the examined examples, the city emerges as a carrier of
everyday life and belonging; the road symbolizes departure, distance, and anticipation;
the bridge serves as a site of remembrance associated with particular individuals
and events; the river functions as a repository of historical memory; and the plain
represents the homeland and spatial belonging.

These distinctions demonstrate that spatial memory is not uniform and that the
meanings attributed to places are shaped by the individuals, events, emotions, and
experiences associated with them. The findings further indicate that, in Rumelian folk
songs, the homeland is conceptualized not simply as a physical geographical space
but as a cultural realm whose meaning emerges through relationships with places that
have been inhabited, departed from, longed for, and remembered.

In this respect, the study contributes to an understanding of the relationship between
place, homeland, and cultural memory by comparatively examining the memory-
related functions performed by different types of spatial elements, including cities,
bridges, roads, rivers, and plains, in Rumelian folk songs.

Keywords: Rumelian folk songs, homeland, spatial memory, cultural memory,
belonging
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Uskiip Tiirk Agz: ile Dogu Grubu Agizlarinin
Ortak Periferik Unsurlar

Dr. Ogr. Uyesi Muhammed Sami UNAL

Ozet

Tiirkiye Tiirk¢esi konusulan bolgelerde gerek boy farkliliklart ve kimi tarihi nedenlerle
gerek komsu dillerin etkisiyle baz1 6zellikler bakimindan yazi dilinden farkli konusma
dilleri olugagelmistir. Bu farkliliklarin izleri yazili ilk metinlerimizden itibaren
gortilmekte hem farklilagmalar devam etmekte hem de yazi dilinin etkisiyle farkliliklar
kaybolabilmektedir. Ozellikle birbirine yakin bolgelerde benzer dzellikler, cografyaya
bagli ortak noktalar arastirmacilar tarafindan ortaya konmakta, agiz 6zelliklerinin
bolgesel unsurlara bagli gelisiminin takibi hem es zamanli hem de art zamanl
yapilabilmektedir. Giiniimiizde Tiirkiye Tirkcesi konusulan Anadolu ve Rumeli
diistintildiigiinde konusma dillerindeki ortak noktalar ¢ogunlukla cografi yakinlikla
paralel ilerlemektedir. Ancak arastirmalar sonucunda bazi agiz bolgelerinin periferik
(u¢ bolgesel) ozellikte unsurlara sahip oldugu, agiz gruplarinin birbirinden uzak
bolgelerle benzerlikler tasidigr goriiliir. Ug bolgelerin bu ortak dzellikleri, agizlarda
yer alan arkaik unsurlarin dilin tabakalagmasina dair verdigi ipuglar1 gibi énemlidir.
Arkaik 6zelliklerin tarihi donemlerle baglanti kurmasi gibi periferik 6zellikler de ug
ag1z bolgelerinin birbiri ile baglantisini ortaya koymakta hem yabanci dillerin hem
ol¢tinlii dilin etkisi altindaki agizlarin bu gibi dgelerle korundugunu gostermektedir.
Bu ¢aligma, bahsedilen bu koruyuculugu somutlagtirmak ve Rumeli agiz gruplarmin
bat1 kolu icinde degerlendiren Uskiip Tiirk agzi ile Anadolu agiz gruplarmdan
Dogu grubu agizlarinin ortak bazi ses ve sekil dzelliklerine sahip oldugunu ortaya
koymak amaciyla yapilmistir. Kelime iginde /g/ sesinin durumu, kelime sonundaki
dar iinliilerin incelmesi, tek sekilli kimi eklerin varligi, ortaklagan bazi kip ve kisi
unsurlart iki u¢ bolgenin birbiriyle tarihi bagini ortaya koyar. Balkanlara asirlar 6nce
go¢ eden ailelerin 6zellikle komsu dillerle s6z dizimsel etkilesimlerin yasandigi bir
ortamda azinlik konumundayken dillerini hem saf hem de Anadolu ile baglantili halde
tuttuklar1 bu periferik unsurlar kanitlamaktadir. Bu calisma ile Uskiip Tiirk agz1 ve
Dogu grubu agizlarmin ortaklasan periferik 6zelliklerin belirtilmesi, gliniimiizde yaz
dili veya komsu yabanc1 dil etkisiyle kaybolan ag1z 6zelliklerini yani sozlii kiiltiiriintin
en dnemli unsurlarindan birini kayit altina alacak, bu da Tirkiye Tiirkgesi agizlarmin
uc bolge ozellikleri bakimindan tanitilmasina, dolayisiyla Tirklik bilimine katki
sunacaktir.

Anahtar kelimeler: Anadolu ve Rumeli agizlari, Dogu grubu agizlari, Uskiip Tiirk
agzi, ug bolge, periferik 6zellikler
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Shared Peripheral Elements of Skopje Turkish
Dialect and Eastern Anatolian Dialects

Assist. Prof. Dr. Muhammed Sami UNAL

Abstract

In Tiirkiye Turkish-speaking regions, distinct spoken languages that differ from the
standard written language in various aspects have developed over time, influenced by
tribal differences, historical reasons, and contact with neighboring languages. Traces
of these differences are observable from our earliest written texts; While variations
continue to emerge, certain distinctive features simultaneously vanish under the
influence of the standard language. Particularly in geographically adjacent regions,
shared features and spatial commonalities have been identified by researchers, enabling
both synchronic and diachronic tracking of dialectal developments tied to regional
factors. Today, considering Anatolia and Rumelia where Tiirkiye Turkish is spoken,
commonalities in spoken languages generally correspond to geographical proximity.
However, research reveals that certain dialect areas possess peripheral characteristics,
sharing marked similarities with geographically distant regions. These shared features
of peripheral areas are as crucial as the archaic elements in dialects that provide
insights into linguistic stratification. Just as archaic features establish connections
with historical periods, peripheral features demonstrate the interrelationship between
peripheral dialect regions, indicating that dialects under the pressure of both foreign
languages and the standard language are preserved through such elements. This study
aims to substantiate this protective function and demonstrate that the Skopje Turkish
dialects-classified within the Western branch of Rumelian dialects-share specific
phonological and morphological features with the Eastern group of Anatolian dialects.
Features such as the status of medial /g/, the fronting of word-final narrow vowels,
the presence of certain monomorphic suffixes, and shared mood and person markers
reveal a historical link between these two peripheral regions. These peripheral
elements prove that families who migrated to the Balkans centuries ago maintained
their language in a pure state while preserving its connection to Anatolia, even as a
minority amidst syntactic interactions with neighboring languages. By identifying the
shared peripheral features of Skopje Turkish dialect and Eastern Anatolian dialects,
this study records disappearing dialectal features -a vital element of oral culture-
thereby contributing to the characterization of Tiirkiye Turkish dialects regarding
peripheral characteristics and ultimately enriching Turkology.

Keywords: Anatolian and Rumelian dialects, Eastern group dialects, Skopje Turkish
dialect, frontier region, peripheral characteristics
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Uskiip’te Gazi Baba: Gondergenin Yer
Degistirmesi ve Bir Adlandirmanin Kronolojisi
(XVII-XXI. Yiizyillar)

Prof. Dr. Lokman TURAN

Ozet

Uskiip’iin kuzeydogusundaki tepe bugiin Gazi Baba adiyla anilir ve tepedeki tiirbe
suard tezkiresi miiellifi Asik Celebi’ye (6. 979/1572) nispet edilir. Ayni ad bir
belediyeye de verilmistir. Bu 6zdeslestirmeye karsilik, XVIIL. ylizyil ortasinin en
ayrintilt sehir tasviri farkli bir ziyaret topografyasi sunar: Evliya Celebi (6. 1095/1684
[7]), Biiytik Mezarlik’taki tepede bulunan Gazi Baba ziyaretgahi ile asag1 sehirdeki
Lokman Hekim Asitanesi’ni ayri mekénlar olarak kaydeder ve Asik Celebi’nin kabrini
ikincisine yerlestirir. Tepedeki tiirbeyi Asik Celebi’yle 6zdeslestiren ilk agik kayit ise
Salih Asim’m (6. 1354/1935) 1932 tarihli eserindedir. Bildiri bu farki tarif etmek
icin “gondergenin yer degistirmesi” kavramini teklif eder: tarihi bir sahsin adi ile
biyografik gondergesinin, baska bir yerde medfun oldugu halde bir ziyaret mekanina
baglanmasi. Kavram, Hasluck’in “transference”indan ve makam/mezar ayrimindan
bu yoniiyle ayrilir. Kaynaklarin sirasi “Gazi Baba <Kadi Baba” ses bozulmasi
iddiasin1 da desteklemez: Makedonya arsivlerindeki beratlara gore 1236/1821°de
doksan dort giin arayla “Gazi Baba Tekkesi” ile “Kadi Baba” vakfina, 1836’da da
miistakil bir “Kadi Efendi” tiirbesine ayr1 ayr1 gorevli tayin edilmistir (Basbakanlik
Devlet Arsivleri Genel Miidiirliigii, 1996). iki ad eszamanl yiiriirliikte oldugundan
biri 6tekinin bozulmus bicimi olamaz ve hicbir kayitta sair anilmaz. Ayrica Makedonca
yayinlardaki iki ana hattin Evliya’y1 Sabanovi¢’in 1979 nesrinden okumasi, nispetin
bagimsiz taniklarin birlesmesi degil tek bir mutavassit nesirden dallanma oldugunu
gosterir. Tepedeki ritiiel siirmiis, gazi katmanina ait kesik bas anlatis1 dolasimda
kalmus, Asik Celebi kimligi ise metin ve kurumlar yoluyla yayilmakla birlikte kendine
bagli bir menkibe dogurmamistir. Bdylece mekanin kutsiyetinin siirmesi ile medfun
kimliginin stirmesi birbirinden ayrilir ve bir adin, sozlii anlatiya ihtiya¢c duymadan
yalniz metin ve kurumlar yoluyla sehir ¢apina yayilabildigi gortiliir.

Anahtar kelimeler: Uskiip, Gazi Baba, Asik Celebi, ziyaret topografyasi, elestirel
toponimi, kolektif hafiza, makam
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Gazi Baba in Skopje: Referential Migration and
the Chronology of a Place-Name (Seventeenth to
Twenty-First Centuries)

Prof. Dr. Lokman TURAN

Abstract

The hill in northeastern Skopje is known today as Gazi Baba, and the tomb on it is
attributed to the sixteenth-century poet and biographer Asik Celebi (d. 979/1572);
the same name has also been given to a municipality. Against this identification, the
most detailed seventeenth-century description of the city presents a different sacred
topography: Evliya Celebi records the shrine of Gazi Baba on a hill within the Great
Cemetery and the lodge of Lokméan Hekim in the lower city as separate sites, placing
Asik Celebi’s grave at the latter. The earliest explicit record identifying the hilltop
tomb with the poet dates only to Salih Asim in 1932. I call this discrepancy “referential
migration”: a historical person’s name and biographical referent become attached to a
sacred site where he is not buried, a process that differs from Hasluck’s “transference”
and from the makam/mezar distinction. The source order also refutes the common
derivation of Gazi Baba from Kadi Baba: Ottoman berats appoint separate officers
to a “Gazi Baba” lodge and a “Kadi Baba” endowment ninety-four days apart in
1236/1821, and to a distinct “Kadi Efendi” tomb in 1836. As concurrent foundations,
neither name can be a corruption of the other, and none mentions the poet. Both main
strands of Macedonian scholarship read Evliya through Sabanovié¢’s 1979 edition, so
the fixation is the branching of a single mediating edition rather than the convergence
of independent witnesses. Ritual persisted on the hill and a severed-head legend
remained attached to its warrior layer, yet Asik Celebi’s identity circulated through
texts and institutions without generating an oral legend. The case thus separates
continuity of sacred practice from continuity of the buried person’s identity.
Keywords: Skopje, Gazi Baba, Asik Celebi, sacred topography, critical toponymy,
collective memory, makam
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Balkanlar’da Osmanh Dil Mirasinin Izinde:
Sualli ve Cevaph Kiiciik Sarf-I Tiirki’nin Tarihsel
Seriiveni ve Kesfi

Dr. Nihat KOCAK
Prof. Dr. Yasin Mahmut YAKAR

Ozet

Bu calisma, Necm-i Terakki Mektebi Midiirii Hiiseyin Hifz1 tarafindan iptidaiye
mektepleri i¢in kaleme alman ve 1329 (1911) yilinda Istanbul’da Kasbar Matbaasi’nda
basilan Sualli ve Cevapli Kiiciik Sarf-1 Tiirki adli eserin fiziki/tarihsel sertivenini ve
pedagojik niteliklerini incelemektedir. Karadag Tuzi’deki Mehmed Fatih Medresesi
Kiitiiphanesi’nde yliriitiilen saha ¢aligmasinda kesfedilen eser, ge¢c Osmanli dénemi
dil 6gretim yontemlerini ve Balkanlar’daki Tiirk dili mirasmin dikey siirekliligini
belgelemesi bakimindan nitel arastirma modellerinden dokiiman analizi deseniyle ele
alimustir.

Incelenen niishanin kapak ve i¢ sayfalarindaki el yazilari, kase ve miihiirler; kitabmn
Istanbul’dan yola ¢ikarak Bosna-Hersekteki Brcko Cagak Medresesi’ne (Jusuf Husi¢
kayitlarr), ardindan Karadag’m Bar/Kunje bdlgesindeki ibrahim Hiiseynovig’in
sahsi kiitiiphanesine ve nihayetinde Tuzi Mehmed Fatih Medresesi’ne ulastigini
gostermektedir. Bu giizergdh, Berlin Antlasmasi (1878) sonrasinda Osmanli idari
hakimiyetinin sona ermesine ragmen Balkan Miisliimanlarimin Istanbul merkezli
entelektiiel, dini ve kiiltiirel baglarmi korudugunu; Tiirkgeyi kimliksel bir direng ve
ortak medeniyet unsuru olarak yasattiklarini kanitlamaktadir.

Eserin pedagojik kurgusu incelendiginde, klasik diiz anlatim yerine soru-cevap
metodunun tercih edildigi goriilmektedir. Bilgiyi parcadan biitiine (tlimevarimsal)
dogru sarmal bir yapida sunan yazar; harf, hareke, kelime tiirleri, tamlamalar ve fiil
¢ekimlerini soyut kurallarla bogmadan, 6grencinin giinliik hayatta karsilastigi somut
orneklerle (kalem, hokka vb.) islemistir. Karsilastirmali analiz imkani sunan tablolar
ve metin sonundaki edat listesi, eserin riisdiye ve iptidaiye diizeyinde islevsel bir
yardime1 kaynak olarak tasarlandigini ortaya koymaktadir. Klasik Osmanli gramer
terminolojisi muhafaza edilmekle birlikte, 6rneklerde sade ve Tiirk¢elesmis bir kelime
kadrosu sec¢ilmistir.

Sonug olarak, Sualli ve Cevapli Kiiciik Sarf-1 Tiirki, 11. Mesrutiyet donemi pedagojik
yenilesme arayislarinin sinifa yansiyan pratik bir 6rnegi olmakla kalmayip, asirlik
yolculuguyla Balkanlar’daki Osmanli dil mirasinin ve kurumsal-bireysel hafizanin
yasatilmasinda tistlendigi somut rolii gozler 6niine sermektedir.

Anahtar Kelimeler: Tiirk¢e 6gretimi, Hiiseyin Hifzi, Karadag, sarf, soru-cevap
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Tracing the Ottoman Linguistic Heritage in the
Balkans: The Historical Journey and Rediscovery
of Sualli ve Cevapli Kiiciik Sarf-1 Tiirki

Dr. Nihat KOCAK
Prof. Dr. Yasin Mahmut YAKAR

Abstract

This study examines the physical and historical journey and pedagogical characteristics
of Sualli ve Cevapl Kiiciik Sarf-1 Tiirki (A Concise Turkish Grammar in Questions
and Answers), written by Hiiseyin Hifzi, the headmaster of Necm-i Terakki School,
for primary school students and published in Istanbul by Kasbar Printing House in
1329 (1911). Discovered during fieldwork conducted at the library of Mehmed Fatih
Madrasa in Tuzi, Montenegro, the work is analyzed through a qualitative document
analysis approach, with particular emphasis on its significance in documenting late
Ottoman language teaching methods and the continuity of Turkish linguistic heritage
across generations in the Balkans.

Handwritten annotations, stamps, and seals found on the cover and inner pages of
the examined copy indicate that the book travelled from Istanbul to the Brcko Cacak
Madrasa in Bosnia and Herzegovina, where it was associated with records bearing
the name Jusuf Husi¢, before entering the private library of ibrahim Hiiseynovig in
the Bar/Kunje region of Montenegro and eventually reaching Mehmed Fatih Madrasa
in Tuzi. This trajectory demonstrates that, despite the end of Ottoman administrative
rule following the Treaty of Berlin (1878), Balkan Muslim communities maintained
their intellectual, religious, and cultural ties with Istanbul and continued to preserve
Turkish as a marker of cultural identity, resilience, and shared civilizational heritage.
An examination of the book’s pedagogical structure reveals that the question-and-
answer method was preferred over conventional expository instruction. Adopting
a spiral approach that progresses inductively from individual elements to broader
grammatical structures, the author presents letters, vowel marks, parts of speech,
grammatical constructions, and verb conjugations through concrete examples
drawn from students’ everyday lives, such as pens and inkwells, rather than relying
excessively on abstract grammatical rules. Tables facilitating comparative analysis
and a list of particles and function words at the end of the text demonstrate that the
book was designed as a practical supplementary resource for both primary (iptidaiye)
and lower secondary (riisdiye) education. Although traditional Ottoman grammatical
terminology is retained, the examples employ relatively simple vocabulary consisting
largely of established Turkish words and naturalized lexical items.

In conclusion, Sualli ve Cevapli Kiigiik Sarf-1 Tiirki not only represents a practical
manifestation of pedagogical modernization efforts during the Second Constitutional
Period of the Ottoman Empire but also, through its century-long journey, provides
tangible evidence of the role played by educational texts in preserving Ottoman
linguistic heritage and institutional and individual memory in the Balkans.
Keywords: Turkish language teaching, Hiiseyin Hifzi, Montenegro, morphology,
question-and-answer method
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Sézlii Kiiltiiriin Ders Kitaplarindaki izleri: Kuzey
Makedonya Tiirk¢e Ders Kitaplar: (7, 8 ve 9. Sinif)

Dr. Ogr. Uyesi Ugur OZBILEN
Yildiz OZBILEN

Ozet

Bu arastirmanin amaci, Kuzey Makedonya’da 7, 8 ve 9. siniflarda okutulan Tiirkce
ders kitaplarinda yer alan siirlerdeki sozlii kiiltiir unsurlarini atasézii, deyim, ikileme
ve yansima sozciikler baglaminda incelemektir. Arastirmada bu unsurlarin bulunma
durumlarinin ve smif diizeylerine gore dagilimlarinin belirlenmesi amaglanmuistir.
Nitel arastirma yaklagimi dogrultusunda durum ¢aligmast deseninde yiiriitiilen
arastirmada dokiiman incelemesinden yararlanilmistir. Arastirmanin inceleme
nesnelerini Kuzey Makedonya Egitim ve Bilim Bakanligi tarafindan yayimlanan
veya onaylanan 7, 8 ve 9. sinif Tiirkge ders kitaplari olusturmaktadir. Bu kitaplarda
yer alan 7. smuf diizeyinde 17, 8. sinif diizeyinde 17 ve 9. sinif diizeyinde 23 olmak
iizere toplam 57 siir ve manzum metin icerik analizi yoluyla incelenmistir. Atasdzii
ve deyimlerin belirlenmesinde ilgili sozliiklerden, ikilemelerin belirlenmesinde ise
alanyazindaki siniflandirma ol¢iitlerinden yararlanilmustir. Elde edilen bulgular, s6zlii
kiiltiir unsurlarinin smif diizeylerine ve incelenen kategorilere gore farkli dagilimlar
gosterdigini ortaya koymustur. Deyimlerin her ii¢ sinif diizeyinde de en yaygin bigimde
karsilasilan sozlii kiiltiir unsuru oldugu, ikilemelerin ise deyimlerden sonra dne ¢iktigi
belirlenmistir. Deyim bulunan metin sayisinin 7. smifta 14, 8. sinifta 17 ve 9. sinifta
18; ikileme bulunan metin sayisinin ise sirastyla 6, 7 ve 10 oldugu tespit edilmistir.
Buna karsilik atasozlerinin oldukga sinirlt kaldigi ve yalnizca 8. sinif diizeyinde bir
metinde bulundugu goriilmiistiir. Yansima sozciiklere de 7. ve 9. sinif diizeylerinde
birer metinde rastlanmistir. Sonug olarak incelenen siirlerin Tirkgenin sozlii kiiltiir
birikimini 6zellikle deyimler ve ikilemeler araciligtyla yansittig1, ancak sozli kiiltiir
unsurlarinin kategoriler bakimindan dengeli bir dagilim gostermedigi belirlenmistir.
Bu durum, genel olarak ders kitaplarinda kullanilacak siirlerin se¢iminde sozlii kiiltiir
unsurlarinin ¢esitliliginin de dikkate alinmasinin yararli olabilecegini géstermektedir.
Anahtar Kelimeler: sozlii kiiltiir, Tiirkce ders kitaplari, Kuzey Makedonya, deyim,
ikileme
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Traces of Oral Culture in Textbooks: Turkish
Language Textbooks in North Macedonia (Grades
7,8, and 9)

Assist. Prof. Dr. Ugur OZBILEN
Yildiz OZBIiLEN

Abstract

This study aims to examine elements of oral culture in poems included in Turkish
language textbooks used in Grades 7, 8, and 9 in North Macedonia, focusing on
proverbs, idioms, reduplications, and onomatopoeic words. It specifically seeks to
determine the occurrence of these elements and their distribution across grade levels.
Designed as a qualitative case study, the research employed document analysis. The
materials examined consisted of Turkish language textbooks published or approved
by the Ministry of Education and Science of North Macedonia for Grades 7, 8, and
9. A total of 57 poems and verse textsi17 at Grade 7, 17 at Grade 8, and 23 at Grade
9iwere examined through content analysis. Relevant dictionaries were consulted to
identify proverbs and idioms, while established classification criteria in the literature
were used to identify reduplications. The findings revealed that oral culture elements
varied across grade levels and categories. Idioms were the most widely represented
oral culture element at all three grade levels, followed by reduplications. Idioms were
identified in 14 texts at Grade 7, 17 texts at Grade 8, and 18 texts at Grade 9, whereas
reduplications occurred in 6, 7, and 10 texts, respectively. In contrast, proverbs were
extremely limited, occurring in only one text at Grade §. Onomatopoeic words were
similarly scarce, appearing in one text each at Grades 7 and 9. Overall, the findings
indicate that the poems examined reflect the oral cultural heritage of Turkish primarily
through idioms and reduplications, while the distribution of oral culture elements
across categories remains unbalanced. These results suggest that greater attention to
the diversity of oral culture elements in the selection of poems for Turkish language
textbooks may contribute to exposing students to a broader range of linguistic and
cultural resources.

Keywords: Oral culture, Turkish language textbooks, North Macedonia, idioms,
reduplications
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Simirda Soylenen Sarki: Balkan Tirk Tiirkii ve
Mani Geleneginde Kimlik, Temsil ve Kiiltiirel
Sermaye

Dr. Ogr. Uyesi Asim AYDIN

Ozet

Balkan cografyasi, yiizyillar boyunca farkli halklarin, dillerin ve inanglarin i¢ ice
gectigi bir kiiltiirel esik bolgesi olmustur. Bu esik konumu, bolgede yasayan Tiirk
topluluklarinin s6zli kiiltiir triinlerinde -6zellikle tiirkii ve manilerde- kendine
0zgli bir izdisiim bulur. Bu calisma, Kosova, Kuzey Makedonya ve cevresinde
derlenmis sinirl sayida tiirkii ve mani metnini, Homi Bhabha’nin melezlik ve iiglincii
uzam kavramlari, Edward Said’in temsil elestirisi ve Pierre Bourdieu’niin kiiltiirel
sermaye ile habitus kurami iizerinden karma bir kuramsal cer¢evede okumaktadir.
Calismanin amaci, sozlii kiiltiir tiriinlerinin yalnizca folklorik belge degil, aym
zamanda kimlik miizakeresinin gerceklestigi canli bir sdylem alani olabilecegini
ornek olaylar iizerinden tartigmaya ag¢maktir. Bu dogrultuda agit niteligindeki
“Hamdi” tlirkdisti, Prizren tiirkii gelenegi ile Kuzey Makedonya’nin Asagi Banisa,
Dorfullu ve Istip yorelerinden derlenen maniler &rnek olay incelemesi olarak ele
alinmustir. inceleme, tiirkiiniin cogunlukla toplumsal bellek ve yas pratigi araciligiyla
kolektif aidiyeti pekistiren bir tiir olarak islev gorebildigini; maninin ise bireysel ve
giindelik diizeyde, kadin ve erkek kaynak kisilerce iiretilebilen, ev ici ile kamusal
alan arasindaki smirda yer alan bir kimlik beyani bicimi olarak 6ne ¢ikabildigini
diistindiirmektedir. Bhabha’nin {i¢linci uzam kavrami, bu iriinlerin ne yalnizca
“Tiirk” ne de yalnizca “Balkanli” bir kimlige indirgenemeyen melez bir sdylem alani
irettigini aciklamak icin kullanilmig; Said’in temsil elestirisi, bu @irtinlerin akademik
yazinda siklikla “kaybolmakta olan miras” sdylemiyle nesnelestirilme bicimine 151k
tutmus; Bourdieu’niin kavramlari ise sozlii gelenegin kusaklar arasi aktariminin ayni
zamanda bir sermaye biriktirme ve konumlanma stratejisi olabilecegini goriiniir
kilmistir. Calisma, kullanilan 6rneklerin sayica siirli ve ikincil kaynaklara dayali
oldugunu, bu nedenle bulgularin genellenebilir sonuglar degil 6n gézlemler niteligi
tasidigini kabul etmektedir. Calisma, sozli kiiltiirtin korunmasi meselesinin yalnizca
bir derleme ve arsivleme sorunu degil, ayn1 zamanda bir temsil ve iktidar sorunu
olabilecegi Onerisiyle sonuglanmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Balkan Turk sozIi kiilttirt, tiirkii, mani, melezlik, kiltiirel kimlik
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A Song Sung at the Border: Identity,
Representation, and Cultural Capital in the Folk
Song and Mani Traditions of Balkan Turks

Assist. Prof. Dr. Asim AYDIN

Abstract

The Balkans have served for centuries as a cultural borderland where diverse peoples,
languages, and religious traditions have intersected. This liminal position finds a
distinctive expression in the oral cultural traditions of Turkish communities living
in the region, particularly in folk songs (#irkii) and traditional Turkish quatrains
(mani). This study examines a limited selection of folk songs and mani texts collected
from Kosovo, North Macedonia, and their surrounding areas through an integrated
theoretical framework drawing on Homi Bhabha’s concepts of hybridity and the Third
Space, Edward Said’s critique of representation, and Pierre Bourdieu’s theories of
cultural capital and habitus.

The study aims to explore, through selected case studies, the possibility that oral
cultural traditions function not merely as folkloric documents but also as dynamic
discursive spaces in which identities are negotiated. Accordingly, the lament-like folk
song “Hamdi,” the folk song tradition of Prizren, and manis collected from Asagi
Banisa, Dorfullu, and 1$tip in North Macedonia are examined as case studies.

The analysis suggests that folk songs can function as a genre that reinforces collective
belonging primarily through social memory and practices of mourning. In contrast,
manis may emerge as forms of identity expression at the individual and everyday
levels, produced by both female and male tradition bearers and situated at the
intersection of domestic and public spheres.

Bhabha’s concept of the Third Space is employed to explain how these oral traditions
generate a hybrid discursive space that cannot be reduced to an exclusively “Turkish”
or “Balkan” identity. Said’s critique of representation sheds light on the ways in which
these cultural expressions are frequently objectified in academic discourse through
narratives of “disappearing heritage.” Bourdieu’s theoretical concepts, meanwhile,
reveal how the intergenerational transmission of oral traditions may also function as a
strategy for accumulating cultural capital and negotiating social positions.

The study acknowledges that the selected examples are limited in number and drawn
from secondary sources. Consequently, the findings should be regarded as preliminary
observations rather than generalizable conclusions. The study concludes by proposing
that the preservation of oral culture is not merely a matter of collection and archiving
but may also involve fundamental questions of representation and power.

Keywords: Balkan Turkish oral culture, folk songs, mani, hybridity, cultural identity
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Sozden Yaziya: Kemal Yal¢in’in Emanet Ceyiz
Romaninda Sozli Kiltiir ve Miibadele Bellegi

Dr. Ogr. Uyesi Merve YILMAZ

Ozet

1923 Tirk—Yunan Niifus Miibadelesi, yiiz binlerce insanin dogup biytdiigi
topraklardan ayrilmasina yol agarken geride birakilan hayatlar, sonraki yillarda hatiralar
ve sozlii anlatilar araciligiyla yagamaya devam etmistir. Kemal Yal¢in’m belgesel
roman niteligindeki Emanet Ceyiz: Miibadele Insanlar: adli eseri, miibadelenin bu
yoniinii Tiirkiye ve Yunanistan’da yapilan goriismeler yoluyla derlenen tanikliklar
etrafinda ele almaktadir. Bu ¢aligmanin amaci, Emanet Ceyiz’de sozlii kiiltiiriin ve
miibadele tanikliklarmin edebi anlatiya nasil tagindigini, bireysel hatiralarin kusaklar
arasinda nasil aktarildigini ve farkli cografyalara ait anlatilarin romanda nasil bir araya
geldigini incelemektir. Calisma, tarihi bir olayin romanda nasil temsil edildiginden
¢ok, Balkanlar ile Anadolu arasinda yasanan miibadelenin ardindan aktarilan sozlerin,
hatiralarin, kiiltiirel uygulamalarin ve gilindelik hayat parcalarmin hangi yollarla
edebi anlatrya tagindig1 sorusuna odaklanmaktadir. Bu dogrultuda eser yakin okuma
yontemiyle degerlendirilmis; romanda Tiirkiye ve Yunanistan’daki miibadiller,
miibadil yakimlar1 ve farkli kusaklardan kisilerle yapilan goriismelerden aktarilan
tanikliklar incelemenin temel malzemesini olugturmustur. Eserin 6n s6zii, baba—ogul
anlatis1 ve roman boyunca aktarilan sozli tanikliklar, kusaklararasi aktarim, gogle
tasinan s6z varligl, nesneler, halk kiiltiirii ve sozlii cografya ekseninde tahlil edilmistir.
Incelemede miibadillerin kendi yasadiklarinin yani sira aile fertlerinden dinledikleri
olaylar1 da aktardiklari, bdylece gecmisin farkli kusaklarin anlatilart igerisinde
yagsamay1 sirdiirdigii goriilmistiir. Tirkce ve Rumcanin yan yana kullanildigi
konugmalar, yoresel sdyleyisler ve kaliplagmis ifadeler, gogle birlikte dilsel unsurlarin
da yeni yerlesim yerlerine tagindigini somutlastirmaktadir. Tiirkiiler, ninniler,
bayramlar, yortular, diiglinler ve giindelik hayat pratikleri miibadillerin kiiltiirel
birikimlerini yeni yerlesim yerlerinde siirdiirdiiklerini ortaya koymaktadir. Eski yer
adlarinin resmi degisikliklere ragmen taniklarin hafizasinda yagsamasi ise miibadeleyle
ayrilan cografyalarin s6zIii anlatilar araciligiyla birbirine baglanmasint saglamaktadir.
Elde edilen bulgular, miibadelenin kiiltiirel belleginin s6z, dil, nesne, halk kiiltiirii ve
mekanin birbirini tamamlayan tastyiciligryla korundugunu ortaya koymaktadir. Sonug
olarak, Emanet Ceyiz, miibadeleden kalan sozlii birikimi farkli unsurlar ve tanikliklar
araciligryla bir araya getirerek sozlii bellegi yazili anlatiya tasimakta ve miibadele
bellegini anlat1 diizleminde goriiniir kilmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Emanet Ceyiz, Kemal Yal¢m, miibadele, sozlii kiiltiir, kiiltiirel
bellek
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From Oral Tradition to Written Narrative:
Oral Culture and the Memory of the Population
Exchange in Kemal Yalcin’s Novel Emanet Ceyiz

Assist. Prof. Dr. Merve YILMAZ

Abstract

The 1923 Turkish—Greek Population Exchange forced hundreds of thousands of people
to leave the lands where they had been born and raised, while the lives they left behind
continued to be preserved through memories and oral narratives in the following decades.
Kemal Yalgin’s documentary novel Emanet Ceyiz: Miibadele Insanlart (The Entrusted
Dowry: People of the Population Exchange) explores this dimension of the population
exchange through testimonies collected in interviews conducted in Tiirkiye and Greece.
This study aims to examine how oral culture and testimonies of the population exchange
are incorporated into the literary narrative of Emanet Ceyiz, how individual memories are
transmitted across generations, and how narratives originating from different geographical
locations are brought together in the novel. Rather than focusing primarily on how a
historical event is represented in fiction, the study investigates the ways in which spoken
accounts, memories, cultural practices, and fragments of everyday life transmitted in the
aftermath of the population exchange between the Balkans and Anatolia are transformed
into literary narrative.

To this end, the novel is examined through close reading, with particular attention to
testimonies drawn from interviews with population exchange migrants, their relatives,
and members of different generations in Tiirkiye and Greece. The novel’s preface, its
father—son narrative, and the oral testimonies presented throughout the text are analyzed
in relation to intergenerational transmission, linguistic elements carried through migration,
objects, folk culture, and oral geography.

The analysis reveals that the population exchange migrants recount not only their own
experiences but also events they learned about from family members, allowing the past
to remain alive through the narratives of successive generations. Conversations in which
Turkish and Greek are used alongside one another, together with regional expressions
and formulaic phrases, demonstrate how linguistic elements were carried to new places
of settlement through migration. Folk songs, lullabies, religious and traditional festivals,
weddings, and everyday cultural practices indicate that the migrants continued to preserve
and sustain their cultural heritage in their new communities.

The persistence of former place names in the memories of witnesses, despite official
changes in geographical nomenclature, further illustrates how territories separated by the
population exchange remain connected through oral narratives. The findings demonstrate
that the cultural memory of the population exchange is preserved through the mutually
reinforcing roles of oral expression, language, objects, folk culture, and place.

In conclusion, Emanet Ceyiz brings together the oral heritage of the population exchange
through diverse cultural elements and personal testimonies, transforming oral memory
into written narrative and rendering the memory of the population exchange visible at the
narrative level.

Keywords: Emanet Ceyiz, Kemal Yalcin, population exchange, oral culture, cultural
memory
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Uskiip Tiirk Tiyatrosunda Halk Edebiyati ve
Sozli Kiiltiir: Repertuvar, Sahne Dili ve Kiiltiirel
Aktarim (1950-2026)

Dr. Tuna KUZUCAN

Ozet

Uskiip Tiirk Tiyatrosunun halk edebiyatiyla iliskisi, repertuvarindaki tiirkii, masal
ve fikra orneklerinin belirlenmesi kadar bu malzemenin sahnede hangi kosullarda
kullanildiginin arastirilmasini gerektirir. Bu ¢alisma, 19502026 tarihsel cergevesinde
secilmis yapimlara ait belgeleri karsilastirarak sozlii kiiltiiriin tiyatro araciliiyla
aktarilmasinin farkli bigimlerini incelemektedir. Aragtirmanin temel sorusu, halk
edebiyati malzemesinin repertuvara alinmasi ile bu malzemenin icra iligkisinin
stirdtiriilmesi arasindaki farkin yapim kayitlarinda ve elestirilerde nasil ortaya
ciktigidir. incelemenin ana kaynagi, Risto Stefanovski’nin kurum monografisindeki
tarihge, basmn degerlendirmeleri ve yapim kiinyeleridir. Bu kaynak, Uskiip tiyatro
tarihi {lizerine aragtirmalar ve 2025-2026 tarihli kurumsal programlarla birlikte
okunmustur. Tarihsel belge incelemesinde oyun ad1, yapim tarihi, ¢eviri ve uyarlama
sorumlulugu, miizik ve hareket kullanimi, sahne dili ve seyirci katilimina iliskin
aciklamalar karsilastirllmistir. A/ig’in farkl yillardaki sahnelenisleri, Hasanaginitsa,
Nasrettin Hoca, Bilmecelerin Oyunu, Kesanli Ali Destami ve Gilgamis ayrintilt
inceleme ornekleridir. Cafer Beyin Hanmimi, Tahir ile Ziihra, Hanka ve Nalinlar ise
karsilastirmay1 tamamlamaktadir. Bulgular, sozli kiiltiiriin repertuvarda yer almasinin
farkliislemlere dayandigini gostermektedir. Bir tiirkii dramatik olay 6rgiistine kaynaklik
edebilmekte, bilmece seyircinin cevap verdigi bir iliski icinde kullanilabilmekte,
destan ise miizik ve hareket diizenlemesiyle sahneye tasinabilmektedir. Elestirilerde
folklorik yakinlik ile dramatik tempo arasinda her zaman uzlagma bulunmamaktadir.
Tiirk¢enin kamusal kullaniminin desteklenmesi de yerel soyleyislerin korunmasiyla
kendiliginden ortiismemektedir. Caligmanin katkist, kiiltiirel aktarimi genel bir kurum
niteligi olarak kabul etmek yerine, kaynak se¢imi, sahneleme karar1 ve degerlendirme
olctitli arasindaki iliskiler izerinden agiklamasidir. Monografideki tarih ve adlandirma
farkliliklar1 korunmus, bir yapimin kayd: ile biitiin repertuvari temsil eden tarihsel
sonuglar birbirinden ayrilmugtir. Giincel festival belgeleri, Tiirkce sahnenin halk
edebiyat1 kokenli eserlerle smirlanmadigii ve farkli dilsel cevrelere acildigini
gostermektedir. Inceleme, temsil kayitlarmin ve elestirilerin destekledigi sonuglarla
sinirhidir. Tam oyun kayitlary, prova belgeleri ve seyirci arastirmasi bulunmayan
konularda dogrudan performans veya alimlama bulgusu ileri stiriilmemektedir.
Anahtar kelimeler: Uskiip Tiirk Tiyatrosu, halk edebiyati, sézlii kiiltiir, repertuvar,
kiiltiirel aktarim
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Folk Literature and Oral Culture in the Skopje
Turkish Theatre: Repertoire, Stage Language, and
Cultural Transmission (1950-2026)

Dr. Tuna KUZUCAN

Abstract

Examining the relationship between the Skopje Turkish Theatre and folk literature requires
not only identifying examples of folk songs, folktales, and humorous anecdotes in its
repertoire but also investigating the conditions under which such material is employed on
stage. This study examines different modes of transmitting oral culture through theatre by
comparing documents relating to selected productions within the historical period from 1950
to 2026. Its central research question concerns how the distinction between incorporating
folk literary material into the repertoire and sustaining the performative relationships
associated with that material is reflected in production records and critical reviews.

The principal source for the study is Risto Stefanovski’s institutional monograph,
particularly its historical account, press reviews, and production credits. This source
is examined alongside research on the history of theatre in Skopje and institutional
programmes from 2025-2026. Through historical document analysis, the study compares
play titles, production dates, translation and adaptation responsibilities, the use of music and
movement, stage language, and descriptions of audience participation.

Productions of Alis staged in different years, together with Hasanaginitsa, Nasrettin Hoca,
Bilmecelerin Oyunu, Kesanli Ali Destani, and Gilgamus, constitute the principal case
studies. Cafer Beyin Hammu, Tahir ile Ziihra, Hanka, and Nalinlar provide additional
material for comparison.

The findings demonstrate that the inclusion of oral culture in the theatrical repertoire
involves different processes. A folk song may provide the basis for a dramatic plot; a riddle
may be incorporated into an interactive relationship in which the audience supplies answers;
and an epic may be adapted for the stage through arrangements of music and movement.
Critical reviews indicate that a sense of closeness to folkloric traditions and the demands of
dramatic pacing are not always reconciled. Similarly, supporting the public use of Turkish
does not necessarily coincide with preserving local forms of speech.

The study contributes to the field by explaining cultural transmission through the
relationships among source selection, staging decisions, and evaluative criteria, rather
than treating it as an inherent or generalized characteristic of the institution. Variations
in dates and nomenclature found in the monograph are retained, and the documentation
of individual productions is distinguished from historical conclusions concerning the
repertoire as a whole.

Contemporary festival documents indicate that Turkish-language theatre is not confined to
works originating in folk literature and that it engages with diverse linguistic environments.
The analysis is limited to conclusions supported by production records and critical reviews.
Where complete performance recordings, rehearsal documents, or audience research are
unavailable, no direct claims are made regarding actual performance practices or audience
reception.

Keywords: Skopje Turkish Theatre, folk literature, oral culture, repertoire, cultural
transmission
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Kuzey Makedonya Sairlerinin Siirlerinde Yahya
Kemal Beyath

Doc. Dr. Zeki GUREL
Dr. Ogr. Uyesi Nazh Rana GUREL

Ozet

Balkanlar, Avrupa’nin giineydogusunda yer alan bir yarimadadir. Adini da batidan
doguya uzanan ve bir balkan tilkesi olan Bulgaristan’1 ikiye bolen Balkan daglarindan
alir. Bu cografya tarihin ilk ¢aglarindan beri Tiirklerin vatanlastirdiklart yerler
arasindadir. Bir Balkan devleti olan Yugoslavya’nin dagilmasindan sonra bagimsizligin
ilan eden Makedonya Cumbhuriyeti bugiin i¢cin Kuzey Makedonya Cumhuriyeti
adiyla anilmaktadir ve halihazirda da -Uskiip belediye baskaninin oglu Yahya Kemal
Beyatli’nin da tespiti ile- Tiirkcenin ¢ekilmedigi yerler arasindadir. Yahya Kemal
Beyatli, 2 Aralik 1884’te Uskiip’te dogan ve on sekiz yasinda istanbul’a go¢ eden,
1 Kasim 1958°de Istanbul’da vefat eden, siirlerinde ve yazilarinda hem Tiirkiye’yi
hem de Kuzey Makedonya’y1 yasatan biiyiik Tiirk-Islam sairi ve diisiiniiriidiir. Kuzey
Makedonya’nin &zellikle Uskiip’iin Yahya Kemal’in hayatinda ve sanatc kisiliginin
olusmasimda 6zel bir yeri vardir O, Uskiip belediye baskam Ibrahim Naci Bey’in
ogludur. Evlad-1 Fatihan’a Yildirim Bayezid Han’in yadigari olan Uskiip’ii y1llar sonra
“Kaybolan Sehir” diye anlatacaktir. Arastirilinca goriilecektir ki, Balkanlar’da Yahya
Kemal bir mektep isim. Balkanlarda pek c¢ok sairin yetismesinde onun siirlerinin
etkisi var ve pek ¢ok sair de Yahya Kemal Beyatli igin siirler yazmistir. Balkan
Tiirk edebiyatinin yetistirdigi diinya klasigi Necati Zekeriya, Tito Yugoslavya’sinda
takibe ugrayan ve cezalandirilan Uskiiplii sair ve miiderris Fettah Rauf, Fahri Ali,
Nusret Diso Ulkii, Leyla Emin, Rifat Emin, Yaser Halim, Ilhami Emin... gibi sairler
siirlerinde Yahya Kemal Beyatli’y1 anan ve anlatan Balkan Ttirk edebiyati sairlerinden
birkagidir.

Biz bu bildirimizde Kosova ve Kuzey Makedonya Ttirk edebiyati sairlerinin siirlerinde
Yahya Kemal Beyatli’y1r anlatmalarina deginirken bu siirlerden hareketle Yahya
Kemal Beyatli'nin 6zellikle Uskiip’teki hatiralarmi da diin-bugiin-yarin ¢izgisinde
tespit etmeye ve anlatmaya calisacagiz.

Anahtar Kelimeler: Balkanlarda Tiirk Edebiyati, Yugoslavya, Kuzey Makedonya,
Yahya Kemal Beyatli, Kuzey Makedonya sairlerinin siirlerinde Yahya Kemal Beyatli
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Yahya Kemal Beyath in the Poetry of North
Macedonian Poets

Assoc. Prof. Dr. Zeki GUREL
Assist. Prof. Dr. Nazli Rana GUREL

Abstract

The Balkans constitute a peninsula situated in southeastern Europe. The region
takes its name from the Balkan Mountains, which extend from west to east and
divide Bulgaria, one of the Balkan countries, into two parts. Since ancient times,
this geographical region has been among the lands that Turkish peoples have made
their homeland. Following the dissolution of Yugoslavia, the Republic of Macedonia
declared its independence and is today known as the Republic of North Macedonia. As
Yahya Kemal Beyatli, the son of a mayor of Skopje, also observed, this region remains
among the places from which the Turkish language has never entirely retreated.
Yahya Kemal Beyatli, born in Skopje on 2 December 1884, moved to Istanbul at the
age of eighteen and passed away there on 1 November 1958. He was a prominent
Turkish-Islamic poet and intellectual who kept both Tiirkiye and the lands of present-
day North Macedonia alive in his poetry and prose. North Macedonia, particularly
Skopje, occupied a special place in Yahya Kemal’s life and in the formation of his
literary identity. He was the son of Ibrahim Naci Bey, the mayor of Skopje. Years
later, he would portray Skopje, a legacy of Sultan Bayezid I to the Eviad-i1 Fatihdn
(descendants of the Ottoman conquerors), as the “Lost City” in his work Kaybolan
Sehir.

An examination of Balkan Turkish literature reveals that Yahya Kemal established
a literary tradition that influenced subsequent generations of poets. His poetry
contributed to the development of numerous poets in the Balkans, many of whom
also composed poems dedicated to him. Among the poets of Balkan Turkish literature
who commemorated and portrayed Yahya Kemal Beyatli in their works are Necati
Zekeriya, a literary figure of international significance produced by Balkan Turkish
literature; Fettah Rauf, a Skopje-born poet and miiderris (Islamic scholar and teacher)
who was subjected to surveillance and punishment during Tito’s Yugoslavia; Fahri
Ali, Nusret Diso Ulkii, Leyla Emin, Rifat Emin, Yaser Halim and ilhami Emin.

In this paper, we will examine how poets of Turkish literature in Kosovo and North
Macedonia portray Yahya Kemal Beyatli in their poetry. Drawing on these poems, we
will also seek to identify and discuss the memories and traces of Yahya Kemal Beyatli,
particularly those associated with Skopje, within a temporal framework encompassing
the past, present, and future.

Keywords: Turkish literature in the Balkans, Yugoslavia, North Macedonia, Yahya
Kemal Beyatli, Yahya Kemal Beyatli in the poetry of North Macedonian poets
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Bozkirdan Balkanlara At Imgesi: Kazak ve
Makedonya-Kosova Tiirk Atasozleri Uzerine
Karsilastirmali Bir Inceleme

Dr. Serdar OZDEMIR

Ozet

Gergeklestirilen bu ¢aligmayla, Kazak ve Makedonya-Kosova Tiirk atasdzlerinde yer
alanatimgesinin ortak kiiltiirel anlamlar ve bolgesel farkliliklar agisindan karsilastirmali
olarak incelenmesi amaclanmaktadir. Arastirmanin Kazak atasdzlerinden olusan
malzemesi Babalar Sozi Kiilliyatinin 65—69. ciltlerinden, Makedonya-Kosova
sahasina ait ornekler ise bolgeyle ilgili iic temel halk edebiyati ve atasozii
derlemesinden elde edilmistir. Tarama sirasinda yalmzca ar sozciigii degil, aym
zamanda jilqi, qulin, tay, aygw; biye, jorga, tulpar, argimaq, beygir ve kisrak gibi
adlandirmalar da dikkate alinmigtir. Yakin 6rnekler ve bilhassa Kazak atasdzlerinin
benzer varyantlar1 elendikten sonra veriler Python araciligiyla diizenlenmis, biitiin
atasdzleri anlam ve baglam bakimindan yeniden degerlendirilmistir. incelenen 85
Kazak ve 44 Makedonya-Kosova Tiirk atasozii, “At Kiiltiiriine iliskin Gergeklikler,
Bilgiler ve Geleneksel Uygulamalar” ile “At Imgesi Uzerinden insan ve Toplum
Hayatiim Temsili” olmak iizere iki ana grup ve on alt baglik altinda siniflandirilmistir.
Bulgular, atin her iki gelenekte de yalnizca giindelik hayatin bir unsuru olmadigini;
karakter, deneyim, akrabalik, zenginlik, toplumsal statii ve itibar gibi farkli kavramlari
karsilayan giiclii bir simge olarak kullanildigin1 gostermektedir. Kazak atasozlerinde
atin bedensel 6zellikleri, bakimi, terbiye edilmesi, ylirliyiisii, ekonomik degeri ve
askeri 6nemi ayrintili bigimde iglenmekte, boylece atin bozkir ve gdcebe kiiltiirtindeki
merkezi yeri belirginlesmektedir. Makedonya-Kosova Tiirk atasézlerinde atin bakimi,
kullanim1 gibi temel unsurlar bulunmakla birlikte, at kavraminin mecazi kullanimina
da siklikla rastlanmaktadir. Calismada 6rnek sayilarindaki farkin, 6zellikle kullanilan
kaynaklarin kapsamindan da kaynaklanabilecegi (Kazak atasozlerinin tespitinde,
Makedonya-Kosova Tiirk atasozleri icin taranan kaynaklara nazaran ¢cok daha kapsamli
bir kiilliyatin ilgili ciltlerinden yararlanilmistir.) ayrica goz 6niinde bulundurulmalidir.
Sonug olarak at imgesi, ortak Tiirk kiiltiirel bellegini farkli cografyalarda yasatan
dinamik bir kiiltiir unsurudur.

Anahtar Kelimeler: At kiiltiirii, atasozii, kiiltiirel bellek
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The Image of the Horse from the Steppe to the
Balkans: A Comparative Study of Kazakh and
Macedonian-Kosovar Turkic Proverbs

Dr. Serdar OZDEMIR

Abstract

This study aims to compare the horse image in Kazakh and Macedonia-Kosovo
Turkic proverbs in terms of shared cultural meanings and regional differences.
The Kazakh material was drawn from volumes 65-69 of the Babalar Sézi corpus,
while the Macedonia-Kosovo examples were obtained from three collections of folk
literature and proverbs. The survey considered not only the word at “horse” but also
terms such as jilqi, quln, tay, aygir, biye, jorga, tulpar, argimagq, beygir, and kisrak.
After related examples and similar variants of Kazakh proverbs had been excluded,
the data were organized using Python. All proverbs were then reassessed according
to their meanings and contexts. The corpus comprises 85 Kazakh and 44 Macedonia-
Kosovo Turkic proverbs, classified under two categories and ten subcategories:
“Realities, Knowledge, and Traditional Practices Related to Horse Culture” and “The
Representation of Human and Social Life through the Horse Image.” The findings
show that in both traditions the horse is not merely an element of everyday life but also
a powerful symbol representing character, experience, kinship, wealth, social status,
and reputation. Kazakh proverbs address the horse’s physical characteristics, care,
training, gait, economic value, and military significance, highlighting its central place
in steppe and nomadic culture. Macedonia-Kosovo Turkic proverbs contain references
to horse care and use, while metaphorical expressions are frequent. The difference in
the number of examples should be interpreted cautiously, since the Kazakh material
was drawn from a larger corpus. Overall, the horse image emerges as a dynamic
cultural element that sustains shared Turkic cultural memory across geographies.
Keywords: Horse culture, proverb, cultural memory
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Kazak ve Makedonya-Kosova Tirk Atasozlerinde
“Bas”

Dr. Ogr. Uyesi Yakup TURKDIL
Serife KAFALI

Ozet

Bu ¢alisma, Makedonya-Kosova Tiirk atasozlerindeki bas ile Kazak atasozlerindeki
bas kullanimlarmi karsilastirmali olarak incelemektedir. Insan bedeni, soyut deneyim
alanlarinin kavramlastirilmasinda temel dayanaklardan biridir. Bu nedenle organ ve
viicut boliimii adlar1 anatomik anlamlarinin &tesine gegerek zihin, kisilik, toplumsal
konum ve baslangi¢ gibi alanlara genisleyebilmektedir. Bu geniglemelerin en iiretken
orneklerinden biri olan bay, kaliplasmis s6z varliginda hem bedensel hem de soyut
anlam alanlarini bir arada tasimaktadir. Calismanin verileri, Hamdi Hasan’in (1997)
Makedonya ve Kosova Tiirklerince Kullanilan Atasozleri ve Deyimler adli derlemesi
ile Babalar Sozi dizisinin atasdzlerine ayrilan 65-69. ciltlerinden olusturulan Kazak
karsilagtirma havuzuna dayanmaktadir. inceleme ii¢ diizeyde yiiriitiilmiistiir. Once
hedef sozcligiin atasozii i¢indeki dogrudan baglamsal anlami belirlenmis ve anlam
alanlarina goére smiflandirilmistir. Ardindan, sdzciigiin anlam ile atasoziiniin biitiin
olarak ilettigi hitkmiin ortiislip ortiismedigini sinamak amactyla ikinci bir kodlama
yapilmigtir. Son asamada, Makedonya-Kosova tiplerinin her biri Kazak havuzunda
ayri ayr1 aranmistir. Eglesmeler, bu ¢alisma i¢in gelistirilen ve yiizey benzerliginden
ortak diisiince modeline, oradan karsit degerlemeye uzanan dort karar kategorisine
gore degerlendirilmistir. Kaynaklarin hacim ve olusum bic¢imleri farkli oldugundan
calisma, dogrudan siklik karsilastirmasina degil atasozii tipleri arasindaki anlamsal ve
yapisal paralelliklerin belirlenmesine odaklanmaktadir. Ayrica atasdzlerinde dogrudan
karsilik bulunmayan bazi imgelerin deyimlerde siiriip siirmedigi ayri bir tiirler arasi
kontrolle sinanmustir. Bulgular, s6zciiglin anatomik anlamini korumasi ile atasdziiniin
beden hakkinda olmasinin ayni sey olmadigini gostermektedir. Fiziksel sahne ¢ogu
ornekte daha genel davranis ve tecriibe hiikkiimlerinin kuruldugu bir ¢ikis noktast islevi
gormektedir. Iki saha arasindaki ortaklik ise agirlikli olarak birebir ortiisen kaliplardan
degil ayni diistince diizeninin farkl s6z varlig1 ve imgelerle yeniden kurulmasindan
olusmaktadir. Ayni kavramsal ¢ekirdegin karsit deger yargilar iiretebildigi drnekler,
ortak imge alaninin zorunlu olarak ortak toplumsal degerlendirme anlamina
gelmedigini ortaya koymaktadir. Bu nedenle belirlenen benzerlik ve farkliliklar, tarihi
aktarimin veya kiiltiire 6zgiiligiin dogrudan kanitlar olarak degil incelenen kaynaklar
icinde gdzlenen iligkiler olarak degerlendirilmistir. Caligma, bir viicut boliimii adinin
karsilastirmali incelemesinde sozciiglin baglamsal anlami, atasdziiniin biitiinsel
hiikmii ve iki sahadaki atasozii modelleri arasindaki iliskinin birbirinden ayrilmasi
gerektigini savunmaktadir.

Anahtar kelimeler: bag/bas, atasozii, Makedonya-Kosova Tiirk agizlari, Kazak
Tiirkgesi, karsilagtirmali atasozii incelemesi
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“Bas” in Kazakh and Macedonian—Kosovar
Turkish Proverbs

Assist. Prof. Dr. Yakup TURKDIL
Serife KAFALI

Abstract

This study comparatively examines the use of bas in Macedonian—Kosovar Turkish proverbs
and bas in Kazakh proverbs. The human body constitutes one of the fundamental sources
for conceptualizing abstract domains of experience. Accordingly, names of organs and body
parts may extend beyond their anatomical meanings to encompass domains such as the
mind, personality, social status, and beginnings. As one of the most productive examples of
such semantic extensions, bag encompasses both bodily and abstract domains of meaning
within conventionalized expressions.

The data are drawn from Hamdi Hasan’s (1997) compilation Makedonya ve Kosova
Tiirklerince Kullanilan Atasozleri ve Deyimler (Proverbs and Idioms Used by Turks in
Macedonia and Kosovo) and a Kazakh comparison corpus compiled from volumes 65-69
of the Babalar Sozi series, which are devoted to proverbs.

The analysis was conducted at three levels. First, the direct contextual meaning of the target
word within each proverb was identified and classified according to semantic domains.
Second, an additional coding procedure was applied to determine whether the meaning
of the word corresponded to the overall judgment conveyed by the proverb. Finally, each
proverb type identified in the Macedonian—Kosovar material was searched for individually
in the Kazakh comparison corpus. The resulting matches were evaluated according to four
decision categories developed for this study, ranging from surface-level similarity to a shared
underlying conceptual model and, ultimately, contrasting value judgments.

Because the sources differ in size and compilation methods, the study focuses on identifying
semantic and structural parallels between proverb types rather than making direct frequency
comparisons. In addition, a separate cross-genre examination was conducted to determine
whether certain images lacking direct proverbial equivalents were nevertheless preserved in
idiomatic expressions.

The findings demonstrate that the retention of a word’s anatomical meaning is not equivalent
to the proverb itself being about the human body. In many examples, a physical scenario
serves as a starting point for expressing more general judgments about human behavior and
experience. The similarities between the two linguistic contexts consist predominantly not of
identical proverbial formulations but of the reconstruction of the same underlying patterns of
thought through different lexical choices and imagery.

Examples in which the same conceptual core gives rise to opposing value judgments
further demonstrate that a shared domain of imagery does not necessarily entail shared
social evaluations. Accordingly, the identified similarities and differences are interpreted
as relationships observable within the examined sources rather than as direct evidence of
historical transmission or cultural specificity.

The study argues that a comparative analysis of a body-part term must distinguish among
the contextual meaning of the word, the overall judgment expressed by the proverb, and the
relationships between proverbial models across the two linguistic contexts.

Keywords: bas/bas, proverb, Macedonian—-Kosovar Turkish dialects, Kazakh Turkish,
comparative proverb analysis.
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Pristineli Mesihi’nin Edirne Sehrengizinden
Donemin Sosyal Hayatina Yansiyanlar

Doc. Dr. Musa DEMIR

Ozet

Edebiyatin sosyal hayatla olan iliskisi her milletin edebiyati i¢in her dénemde
su ya da bu &lgiide cari/vaki olan bir hakikattir. Istenildigi kadar piir sanat icin ve
estetik kaygilarla yazilmug olurlarsa olsunlar, dikkatli bakildiginda, biitiin edebiyat
eserlerindeki sosyolojik arka plant gorebilmek miimkiindiir. Bu baglamda s6z gelimi,
Klasik Tiirk edebiyat1 igin cogu kere gelisigiizel olarak sarf edilen “hayattan kopuk”
Onyargisint ve yanilgisint bosa ¢ikaracak sayisiz 6rnek gostermek miimkiindiir ve
haddizatinda sahayla ilgili yapilan pek c¢ok akademik caligmada da bu durumun
gergegi yansitmayan bir “galat” oldugu ortaya konmus bulunmaktadir. Bu gercegin
son derece orijinal ve giizel bir 6rnegini de Mesihi’nin tiiriiniin ilk 6rnegi olarak kabul
edilen tinlii Sehrengiz’i teskil etmektedir. Anadolu’da gelisip sonradan ¢ok genis bir
cografyaya yayilacak olan Klasik Tiirk edebiyatinin Osmanlinin serhat sehirlerinden
Pristine’de dogmus ve payitaht Istanbul’da yetismis erken dénem sairlerinden olan
Mesihi, meshur Edirne Sehrengizi’nde kendi doneminin Edirnesi’ni s6z konusu
eserinde ele alip ¢esitli yonlerden tasvir etmistir. Sehrengiz tiiriiniin ilk 6rnegi olan
ve uzun konusunun geregi olarak mesnevi nazim sekliyle kaleme alinan s6z konusu
eserinde Mesihi ilk olarak miinacaat kisminda uzun uzadiya kendi asikane ve rindane
mesrebinden bahsettikten sonra sirastyla gece ve giindiizii tasvir eder ve ardindan da
Edirne sehrinin tasvirine gecer. Daha sonra sehirde bilinen kirk yedi meslek erbabi
genci “glizeller” olarak tanitir ve ardindan onlara olan muhabbetini dile getirir. Son
olarak da iki miistakil gazel seklinde bu giizellere dua ederek eserini tamamlar. Bu
bildiride sairin Edirne sehriyle beraber fiziki goriiniimleri ve meslekleri bakimindan
ele alip tavsif ve tasvir ettigi bu giizellerin vasiflari iizerinden o donemin Edirne
merkezli sosyal hayatina yansiyan unsurlar {izerinde durulmustur.

Anahtar Kelimeler: Pristineli sairler, Mesihi, sehrengiz, Edirne Sehrengizi
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Reflections of the Social Life of the Period in
Mesihi of Pristina’s Edirne Sehrengizi

Assoc. Prof. Dr. Musa DEMIR

Abstract

The relationship between literature and social life is a reality that has manifested
itself, to varying degrees, in the literary traditions of every nation and throughout
every historical period. Regardless of how exclusively literary works may have been
composed for artistic purposes and aesthetic considerations, a careful examination
reveals the sociological background underlying them. In this context, numerous
examples can be cited to challenge the frequently repeated and often unfounded
assumption that Classical Turkish literature was detached from everyday life. Indeed,
many academic studies in the field have demonstrated that this perception is a
misconception that does not reflect historical and literary reality.

One particularly distinctive and compelling example is Mesihi’s celebrated Sehrengiz,
widely regarded as the earliest example of its genre. Mesihi, one of the early poets
of Classical Turkish literature, was born in Pristina, one of the frontier cities of
the Ottoman Empire, and received his literary education in the imperial capital,
Istanbul. Classical Turkish literature, which developed in Anatolia and subsequently
spread across an extensive geographical area, found in Mesihi an important early
representative. In his renowned Edirne Sehrengizi, the poet presents and describes the
city of Edirne during his lifetime from various perspectives.

Considered the first example of the sehrengiz genre, the work was composed in the
mesnevi verse form, which was particularly suited to its extended subject matter.
Mesihi begins with a miinacaat (supplication to God), in which he elaborates at
length on his amorous and rindane (free-spirited and pleasure-loving) disposition. He
then describes night and day in succession before turning to a portrayal of the city
of Edirne. Subsequently, he introduces forty-seven young men known in the city for
their occupations, presenting them as giizeller (beauties), and expresses his affection
for them. Finally, he concludes the work with prayers for these beauties in the form of
two independent gazels (lyric poems).

This paper examines elements of the social life of Edirne during Mesihi’s period,
drawing on the characteristics of the individuals portrayed in his Edirne Sehrengizi.
Particular attention is paid to the poet’s descriptions of the city and the physical
appearances, occupations, and distinguishing qualities of the young men he depicts,
with the aim of identifying aspects of the social and occupational life of Edirne
reflected in the work.

Keywords: Poets from Pristina, Mesihi, sehrengiz, Edirne Sehrengizi
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Kiiltiirel Hafiza Baglaminda Uskiip: Cinucen
Tanrikorur’un “Kaybolan Sehir” Adh Segah
Sarkisinin Giifte-Nagme Miinasebeti ve Bi¢cim
Ozellikleri Bakimindan Incelenmesi

Dr. Ogr. Uyesi Mustafa Siiha CUBUKCU

Ozet

Tiirk misikisi, tarih, edebiyat ve kiiltiir birikiminin makam, ustl ve giifte unsurlariyla
aktarildig1 kadim bir sanattir. Eserlerin icra yoluyla kusaktan kusaga aktariimasi, Tiirk
masikisi geleneginin yasatilmasina ve sozli kiiltiiriin devamliligimin saglanmasina
katkida bulunmaktadir. Tiirk kiltiir cografyasinin 6nemli merkezlerinden biri olan
Uskiip, muhafaza ettigi tarihi miras ve kiiltiir hayatiyla kiiltiirel hafizada miistesna
bir yere sahiptir. Uskiip’te dogan Yahya Kemal Beyatli’nin siirlerinde sehir; ¢ocukluk
hatiralari, tarih, vatan ve aidiyet duygulariyla birlikte ele alinmustir. Sairin dokuz
beyitten olusan Kaybolan Sehir adli siirinde sehrin tarihi ve mimari kimligi, annesinin
kaybi ve sehirden ayri kalmanin dogurdugu hicran islenmektedir. Cinugen Tanrikorur,
s6z konusu siiri 8 Kasim 1995 tarihinde Segah makaminda ve Curcuna usGliinde
besteleyerek Yahya Kemal’in Uskiip’e iliskin duygu ve diisiincelerini misiki yoluyla
ifade etmistir.

Bu calismada Kaybolan Sehir adli eserin giifte, mana, bi¢cim, makam ve usil
ozellikleri incelenmis; giifte ile nagme arasindaki miinasebet ortaya konulmaya
calisilmustir. Arastirma, nitel arastirma yaklasimi gercevesinde dokiiman incelemesi
ve eser tahlili yontemleriyle gergeklestirilmistir. Eserin bolim ve climle yapilart,
musralarin dlgiilere dagilimi, makam seyri, Curcuna usiliiniin kullanim, lafizlar, saz
paylari, aranagmeler, tekrarlar ve niians isaretleri degerlendirilmistir. Bunun yaninda
giiftede yer alan tarih, vatan, kayip, ayrilik ve didiyet ifadelerinin nagmelerde nasil
karsilandigi 6l¢ii numaralari izerinden incelenmistir.

Yapilan inceleme neticesinde eserin giifte, nagme, makam ve usil unsurlari
bakimindan birbiriyle uyumlu bir yapiya sahip oldugu goriilmiistiir. Giifte misralari
ile nagme climlelerinin biiyiik 6l¢iide ortiistiigii; saz paylari, aranagmeler, niianslar ve
tekrarlarin siirin anlam akigini destekledigi tespit edilmistir. Yahya Kemal’in siirinde
Uskiip’iin tarihi ve kiiltiirel kimligi; vatan, hatira, kayp ve didiyet kavramlari etrafinda
sekillenmektedir. Tanrikorur’un bestesinde de siirin bu mana diinyas1 makam seyri,
usil ve saz-sdz miinasebetiyle miisikiye yansitilmustir. Bdylece Uskiip’e ait bir
cografyanin tarihi ve kiiltiirel birikimi 6nce siire, ardindan besteye aksetmis; schirle
ilgili ortak ve sahsi hatiralar, sozIi kiiltiirlin icraya dayali aktarim imkanlari igerisinde
yeniden ifade edilmistir. Eserin, siir ile beste arasinda kurulan ahenkli biitinliik
igerisinde Uskiip’iin kiiltiirel hafizadaki yerini yansittig1 neticesine ulagilmustir.
Anahtar kelimeler: Uskiip, Cinugen Tanrikorur, Yahya Kemal Beyatli, Kaybolan
Sehir, kiiltiirel hafiza
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Skopje in the Context of Cultural Memory: An
Examination of Cinucen Tanrikorur’s Segah Song
“Kaybolan Sehir” in Terms of the Lyric—Melody
Relationship and Formal Features

Assist. Prof. Dr. Mustafa Sitha CUBUKCU

Abstract

Turkish music is a deep-rooted art in which historical, literary and cultural heritage
is transmitted through makam, usul and lyrics. Its performance-based transmission
across generations contributes to the continuity of both the Turkish music tradition
and oral culture. Skopje, a prominent centre of Turkish cultural geography, holds a
distinguished place in cultural memory through its historical heritage and cultural life.
In the poetry of Yahya Kemal Beyatli, who was born in Skopje, the city is considered
together with childhood memories and feelings of history, homeland and belonging.
His nine-couplet poem Kaybolan Sehir (The Lost City) addresses the city’s historical
and architectural identity, the loss of his mother and the sorrow caused by separation.
Cinugen Tanrikorur set the poem to music in Segah makam and Curcuna usul on 8
November 1995.

This study examines the lyrical, semantic, formal, makam and usul characteristics
of Kaybolan Sehir and the relationship between its lyrics and melody. Conducted
through document analysis and musical work analysis within a qualitative approach,
the study evaluates the work’s sections and melodic phrases, the distribution of poetic
lines across measures, makam progression, Curcuna usul, non-lexical vocables,
instrumental passages, interludes, repetitions and dynamic markings. The musical
treatment of history, homeland, loss, separation and belonging was also examined
with reference to measure numbers.

The findings show that lyrics, melody, makam and usul form a coherent structure.
Poetic lines largely correspond to melodic phrases, while instrumental passages,
interludes, dynamics and repetitions support the poem’s semantic progression.
Skopje’s historical and cultural identity is shaped around homeland, memory, loss
and belonging in Yahya Kemal’s poem; Tanrikorur reflects this semantic world
through makam progression, usul and vocal-instrumental organisation. The city’s
historical and cultural heritage is thus conveyed first through poetry and then through
musical composition. Collective and personal memories associated with Skopje are
rearticulated through the performance-based transmission of oral culture. The work
consequently reflects Skopje’s place in cultural memory through the harmonious unity
of poetry and music.

Keywords: Skopje, Cinugen Tanrikorur, Yahya Kemal Beyatli, Kaybolan Sehir,
cultural memory
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Kosovah Halk Sairi Alus Nus’un Bestelerinde
Balkan Cografyasi Izleri

Ars. Gor. Biisranur ASLAN
Dr. Ogr. Uyesi Seyma NACAR

Ozet

Bu calisma, Prizren merkezli Kosova Tiirk edebiyati ve musikisinin 6nemli
figiirlerinden biri olan Alus Nus’un sairlik ve bestekarlik kimligini “cografi mekan” ve
“kiiltiirel bellek” ekseninde ele alinmaktadir. Balkan Ttirk folklorunun yasatiimasinda
koprii goérevi goren sanat¢i, Rumeli’nin topografik ozelliklerini, kent kimligini
ve tarihsel yasanmisliklart melodik bir yapiya doniigtiirmistiir. Nitel arastirma
yontemlerinden metin analizi ve nitel miizikoloji yaklagimlarmin kullanildig
makalede; Nus’un bestelerinde yer alan Balkan cografyasi 6geleri mekansal tasvirler,
gurbet, gb¢ ve sinir temalari ¢ergevesinde incelenmistir. 1947 Prizren dogumlu olan
Alus Nus, 140 bestesi ve 250 derlemesiyle 20. ve 21. yiizyil Balkan Tiirk musikisinin
en Ozgiin temsilcilerindendir. Yasadigi cografyada Tiirk¢enin azinlik durumunda
olmasma ve ¢ok dillilik ortamina ragmen, eserlerinde Tiirk dili ile kiiltiir suurunu
korumay1 basarmustir. Eserlerinde cografya sadece bir arka plan degil, yasayan ana
karakterdir. Bestelerinde Prizren basta olmak {izere Ohri, Uskiip, Selanik, Belgrad,
Drama, Estergon ve Tuna Boyu gibi Balkanlar ile Dogu Trakya’ya yayilan 33 farkli
yer adi tespit edilmistir. Sehirler, kdpriiler, kaleler ve daglar {izerinden kurgulanan
bu mekan hafizasi, Tiirk kolektif belleginin izlerini somutlagtirmaktadir. Bolgenin
yasadig1 siyasi kirilmalar, savaglar ve zorunlu gocler nedeniyle sanat¢inin eserlerinde
gurbet, ayrilik, vatan hasreti ve hiizniin neseyle harmanlandig1 duygusal temalar 6n
plana ¢ikmaktadir. Ayrica bestelerinde yer alan sahis isimlerinin (Hasan, Bahtiyar,
Cazim vb.) etimolojik dokiimii; bolgedeki Islamlasma siireci, Osmanli miras1 ve
sosyo-kiiltiirel yasamin yansimalarini1 sunmaktadir. Prizren kent kimligini sevgilinin
yiirtiylistinden sehir topografyasina kadar ince detaylarla isleyen Nusg, “Vatanim
Rumeli” vurgusuyla koklii bir aidiyet bilinci sergiler. Alus Nus, sadece halk miizigi
icracist degil; toplumsal hafizay1, yasanan acilar1 ve milli kimligi canli tutan bir kiiltiir
tastyicisidir. Besteleri, Balkan Tiirk etnomiizikolojisi ve halk edebiyati arastirmalari
icin birinci elden belge niteliginde olup kaynak olusturmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Alus Nus, Halk Sairi, Kosova, Balkan Cografyasi
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Traces of Balkan Geography in the Musical
Compositions of Alus Nus, a Folk Poet from
Kosovo

Res. Assist. Biisranur ASLAN
Assist. Prof. Dr. Seyma NACAR

Abstract

This study examines the poetic and compositional identity of Alus Nus, a prominent
figure in Kosovo Turkish literature and music associated with Prizren, through the
interrelated concepts of geographical space and cultural memory. Serving as a bridge
in the preservation and transmission of Balkan Turkish folklore, Nus transformed the
topographical features, urban identities, and historical experiences of Rumelia into
musical compositions. Employing textual analysis and qualitative musicological
approaches within a qualitative research framework, the study investigates elements
of Balkan geography in Nus’s compositions, focusing on spatial representations and
the themes of living away from one’s homeland, migration, and borders.

Bornin Prizrenin 1947, Alus Nus is one of the most distinctive representatives of Balkan
Turkish music of the twentieth and twenty-first centuries, with 140 compositions and
250 collected works to his credit. Despite the minority status of Turkish in his region
and its multilingual environment, he has succeeded in preserving the Turkish language
and a consciousness of Turkish cultural identity through his works.

In his compositions, geography functions not merely as a backdrop but as a living
central character. A total of 33 distinct place names associated with the Balkans and
Eastern Thrace have been identified in his compositions, including Prizren, Ohrid,
Skopje, Thessaloniki, Belgrade, Drama, Esztergom, and the Danube region. This
spatial memory, constructed through representations of cities, bridges, fortresses, and
mountains, gives tangible expression to traces of Turkish collective memory.

Against the backdrop of political upheavals, wars, and forced migrations experienced
in the region, emotional themes such as separation, homesickness, longing for the
homeland, and sorrow intertwined with joy feature prominently in the artist’s works.
Furthermore, an etymological examination of personal names appearing in his
compositions, such as Hasan, Bahtiyar, and Cazim, offers insights into the region’s
Islamization, Ottoman heritage, and sociocultural life.

By portraying the urban identity of Prizren through intricate details ranging from the
beloved’s manner of walking to the city’s topography, Nus demonstrates a deeply
rooted sense of belonging, particularly through his emphasis on the expression
Vatanim Rumeli (“Rumelia, My Homeland”).

Alus Nus is not merely a performer of folk music but also a bearer of cultural heritage
who keeps collective memory, historical suffering, and national identity alive. His
compositions constitute valuable primary sources for research in Balkan Turkish
ethnomusicology and folk literature.

Keywords: Alus Nus, folk poet, Kosovo, Balkan geography
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Balkan Tiirk Agizlarinda Kinama Bildiren
Deyimler

Dog¢. Dr. Fatih ERBAY
Doc. Dr. Fatih Numan KUCUKBALLI

Ozet

Deyimler, toplumlarin deger yargilarmi yansitan énemli dil birimleridir. Ozellikle
hangi davraniglarin olumlu veya olumsuz karsilandigi deyimler iizerinden takip
edilebilir. Tiirkiye Tiirk¢esindeki deyimlerin tagidigi deger yargilari ¢esitli calismalarda
ele alinmasma ragmen Balkan Tiirk agizlarindaki deyimlerin bu yonii iizerinde
yeterince durulmamigtir. Bu calismada Balkan Tiirk agizlarinda kinama bildiren
deyimler, Martin ve White’in (2005) degerlendirme kuramindaki yarg: kategorileri
de gbz oOniinde bulundurularak incelenmistir. Calismanin verileri basta Deliorman
olmak tizere Bulgaristan’in diger bolgeleri, Bat1 Trakya ile Makedonya ve Kosova
agizlarina ait dort kaynaktan derlenmistir. Tespit edilen deyimler kinadiklar1 davranig
veya kusura gore dokuz bashk altinda simiflandirilmustir. inceleme sonucunda en fazla
deyimin hile, yalan ve iki yiizlilikle ilgili oldugu gortilmiistiir. Bu grupta yalnizca
yalan sdylemenin degil; kurnazlik, baskasinin yalanini 6rtme, séziinde durmama ve
giivenilir olmama gibi davranislarin da kinandig tespit edilmistir. Kinanan kusurun
¢ogu zaman dogrudan adlandirilmadigi, ¢esitli imgeler araciligryla ifade edildigi
goriilmektedir. Kurnazligin anlatiminda seytan, ana ve hayvanlardan; Olgiisiiz
konugmada agiz ve dil gibi beden adlarindan; hayasizlikta ise yiiz ve perde imgelerinden
yararlanilmigtir. Kinamanin derecesinin deyimin davranisi mi yoksa dogrudan kisiyi
mi hedef aldigina, kullanilan imgenin niteligine gore degistigi belirlenmistir. Bélgesel
karsilastirmada Dogu ve Bati Rumeli agizlar1 arasinda ortak veya yapt bakimindan
benzer deyimlerin yaninda bazi farkliliklar da tespit edilmistir. Deliorman agizlarinda
digki ve miistehcen sayilabilecek organ adlartyla olusturulan sert ifadeler dikkat
¢ekerken Makedonya ve Kosova agizlarinda tembellik, saygisizlik ve haksizlikla
ilgili deyimlerin daha gesitli oldugu goriilmiistiir. Ayrica dogrudan kinama eylemini
anlatan deyimler, toplumsal denetimin farkli bi¢imlerini gostermektedir. Biitiin bu
veriler, kinama bildiren deyimlerin Balkan Tiirk topluluklarinin ahlaki degerlerini ve
toplumsal denetim bigimlerini ortaya koymasi bakimindan énemli bir s6z varligt alant
oldugunu gostermektedir.

Anahtar kelimeler: Balkan Tiirk agizlari, Bulgaristan, Makedonya, Kosova,
Yunanistan, deyim, kinama, degerlendirme kurami
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Idioms Expressing Condemnation in Balkan
Turkish Dialects

Assoc. Prof. Dr. Fatih ERBAY
Assoc. Prof. Dr. Fatih Numan KUCUKBALLI

Abstract

Idioms are important linguistic units that reflect the value judgments of societies.
In particular, they provide insights into which behaviors are regarded positively or
negatively within a community. Although the value judgments conveyed by idioms in
Tiirkiye Turkish have been examined in various studies, this dimension of idiomatic
expressions in Balkan Turkish dialects has received insufficient scholarly attention.
This study examines idioms expressing condemnation in Balkan Turkish dialects,
taking into consideration the judgment categories within Martin and White’s (2005)
Appraisal Theory. The data were compiled from four sources documenting the Turkish
dialects of Deliorman and other regions of Bulgaria, Western Thrace, Macedonia, and
Kosovo. The identified idioms were classified into nine categories according to the
behaviors or personal shortcomings they condemn.

The findings reveal that the largest group of idioms concerns deceit, lying, and
hypocrisy. Within this category, condemnation extends beyond lying itself to include
cunning, concealing another person’s lies, breaking promises, and being untrustworthy:.
The analysis also demonstrates that the condemned behavior or character flaw
is often expressed indirectly through various forms of imagery rather than being
explicitly named. Images involving the devil, mothers, and animals are employed to
represent cunning; body-part terms such as the mouth and tongue are used to describe
excessive or inappropriate speech; and images of the face and veil are associated with
shamelessness.

The degree of condemnation was found to vary according to whether an idiom targets
a particular behavior or the individual directly, as well as the nature of the imagery
employed. A regional comparison revealed both shared or structurally similar idioms
and certain differences between Eastern and Western Rumelian dialects. While the
dialects of Deliorman are characterized by particularly harsh expressions involving
references to excrement and body parts considered obscene, the dialects of Macedonia
and Kosovo exhibit greater diversity in idioms relating to laziness, disrespect, and
injustice.

Furthermore, idioms that directly describe acts of condemnation reveal different forms
of social control. Taken together, these findings demonstrate that idioms expressing
condemnation constitute an important domain of vocabulary through which the moral
values and mechanisms of social control within Balkan Turkish communities can be
examined.

Keywords: Balkan Turkish dialects, Bulgaria, Macedonia, Kosovo, Greece, idioms,
condemnation, Appraisal Theory
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Sozli Kiiltiiriin Aktariminda Serhlerin Katkisina
Bir Ornek: Horasan’dan Balkanlara Gullu Kil
Uygulamasi

Prof. Dr. Ozan YILMAZ

Ozet

Tiirk Serh Edebiyati Anadolu’da 15. yiizyildan itibaren gelisim gosteren serh
faaliyetlerinin genel adidir. Arapga ve Farsca klasik metinlere yazilan Tiirkce serhler,
sahip olduklar1 cesitli bilgilerin yani1 sira donemlerinin gelenek, goérenek, inanc,
uygulama vb. sozli kiiltiir unsurlarinin aktarimina da hizmet ederler. Serh metinlerine
bu gozle bakildiginda sarih ad1 verilen serh yazarlarinin, ait olduklari toplumun sozlii
kiiltiir unsurlar1 ve sosyal yasamina kayitsiz kalmadiklar1 anlasilir. Bir metni terciime
veya serh eden miellif, metnin akigina gore okuyucunun anlamasini kolaylastiracak
sozIi kiiltiir unsurlarmi eserine dahil eder.

Bu sarihler arasinda Bosnali Sudi’nin (Stdi-i Bosnevi) miistesna bir yeri vardir. 16.
yiizyilda yasayan Sudi, Bosna’nin Caynica kasabasina bagli Sudi¢i kdyiinde dogmus,
cocuklugunu ve delikanlilik cagini burada gecirdikten sonra istanbul’dan Sam’a,
Diyarbakir’dan Siraz’a bircok ilim ve kiiltiir merkezini dolasarak ilim &grenir. III.
Murat donemi Istanbul’unda saraydaki gilman-1 has talebelerine hocalik yaptiktan
sonra emekli olup hayatinin geri kalaninda eser telifiyle ugrasir. Omriiniin son on
yilinda Divan-1 Hafiz, Giilistan ve Bostan gibi Farsca tic meshur eseri bagarili bigcimde
Tiirkgeye serh eder. Bu serhlerinde dénemin soz varligy, dil bilgisi, belagat ve genel
kiiltiir tiirtinden bircok malzeme vardir. Bunlarin yani sira sozli kiiltiire ve sosyal
yasama dair goriip duydugu bircok anlatiya yer verir. Bunlardan biri de gencliginde
Saraybosna’da gordiigli giizel kokulu ¢amur (gil-i hos-buy, giillii kil) uygulamasidir.
Bu uygulamaya gore iran’da ve Anadolu’da goriilen giillii kil uygulamas 16. yiizy1l
Saraybosna’sinda da vardir. Sudi’nin verdigi bilgiye gore bir miktar bal¢ig kiiciik
bir ficiya koyup iizerine giil yapragi dokerler. Kil ve giil o figida epeyce kaldiktan
sonra giil kokmaya baslayan kili dokiip kuruturlar. Kadinlar bu karisimi hamamda
kullanirlar. Giiniimiizdeki kokulu sabunlarm ilk orneklerinden sayilabilecek giillii
kil (giil kokulu ¢camur) uygulamasi edebi metinlere de yansir. Tespit edebildigimiz
kadariyla Kiitahya, Uskiip, Bolu, Gaziantep, Edirne ve Karabag’da dogup biiyiiyen
miielliflerin siirlerinde bu uygulamaya génderme vardir.

Bu bildiride 6ncelikle sozlii kiiltiir, Tiirk Serh Edebiyati, Bosnali Sudi’nin hayat1 ve
eserleri hakkinda kisaca bilgi verilecektir. Ardindan Sudi’nin Giilistan Serhi’ndeki
bilgiden hareketle Horasan, iran, Azerbaycan, Anadolu ve Balkanlarda goriilen giillii
kil uygulamasinin Horasan’dan Balkanlara kadar uzanan yolculugu degerlendirilip
serh metinlerinin sozli kiiltlir aktarimina katkis1 gosterilecektir.

Anahtar kelimeler: sozli kiiltiir, serh, Bosnali Sudi, giillii kil, Saraybosna
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An Example of How Commentaries Contribute to
the Transmission of Oral Culture:
The Practice of Rose-Scented Clay from Khorasan
to the Balkans

Prof. Dr. Ozan YILMAZ

Abstract

Turkish Commentary Literature refers to the tradition of commentary writing that
developed in Anatolia from the fifteenth century onwards. Turkish commentaries on
classical Arabic and Persian texts not only convey diverse forms of knowledge but
also transmit elements of the oral culture of their time, including customs, beliefs,
traditions, and practices. Commentary authors, known as sdrihs, thus incorporated
aspects of the oral culture and social life of their communities into their works,
particularly when these helped readers understand the text.

Among these commentators, Stidi-i Bosnevi occupies a distinctive place. Born in
the village of Sudici near Cajniée in Bosnia in the sixteenth century, Stdi travelled
to major centres of learning and culture, including Istanbul, Damascus, Diyarbakar,
and Shiraz. After teaching at the palace school in Istanbul during the reign of Murad
111, he devoted the remainder of his life to writing. In his final decade, he produced
Turkish commentaries on three celebrated Persian works: Hafiz’s Divan, Sa'di’s
Gulistan, and Biistan. These works contain rich material on the language and cultural
life of the period, as well as accounts reflecting oral culture and social practices.
One such example is the preparation of rose-scented clay (gil-i hos-biiy), which Stidi
encountered in Sarajevo during his youth.

According to Sudi, clay was placed in a small barrel and covered with rose petals. After
remaining there for some time, the clay acquired the scent of roses, after which it was
removed and dried. Women used this mixture in the bathhouse. The practice, known
in Khorasan, Iran, and Anatolia, was also practiced in sixteenth-century Sarajevo.
References to it can likewise be found in the poetry of authors from Kiitahya, Skopje,
Bolu, Gaziantep, Edirne, and Karabakh.

This paper first briefly introduces oral culture, Turkish Commentary Literature,
and Sudi’s life and works. It then traces the transmission of rose-scented clay from
Khorasan to the Balkans through the information provided in Sudi’s Gulistan
commentary, demonstrating the contribution of commentary texts to the transmission
of oral culture.

Keywords: oral culture, commentary, Stdi-i Bosnevi, rose-scented clay, Sarajevo
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Gligorije Glisa Elezovi¢’in Kosova-Metohiya
Lehge Sozliigii — Tiirkcenin Sirpcanin Yerel
Lehgesi Uzerindeki Etkisine Bir Ornek

Prof. Dr. Vladan VIRIJEVIC

Ozet

Osmanli Tirklerinin Balkanlar’daki, dolayistyla Kosova ve Metohiya’daki bes
asirdan biraz fazla siiren hakimiyeti, toplumun biitiin alanlarinda derin izler birakmis
ve bu dénem boyunca dnceki Sirp Orta Cag toplumunun yapisint énemli dlciide
degistirmistir. Bu sartlar altinda meydana gelen s6z konusu etkilerden ve degisimlerden
biri de s6z varliginda, yani dilsel yapida ortaya ¢cikmistir. Dogu dillerinden (Arapga,
Farsca, Tiirkge vb.) Sirpgaya gecen ve Sirpganin ayrilmaz unsurlari haline gelen,
bunlarin birgogu glinlimiizde de kullanilan, hatta yerleri doldurulamaz olan
kelimeler, cogunlukla “Tirkizmler” terimiyle ifade edilmektedir. Tiirk dilinin, diger
bir ifadeyle Tiirkizmlerin, belirli bir cografi bolgedeki Sirp dili iizerindeki etkisinin
ne denli bityiik oldugunu, Gligorije Glisa Elezovi¢’in XX. yiizyiln 30’lu yillarmin
baglarinda hazirladigi “Kosova-Metohiya Lehge Sozliigli” ¢arpict bir bigimde ortaya
koymaktadir. Bu sozliigiin 6nemi yalnizca dilbilimsel arastirmalar agisindan degil,
ayni zamanda XV. yiizyildan XX. yiizyilin baglarina kadar Kosova ve Metohiya’daki
Sirp toplumunun kiiltiirel akislar1 ve yapilari iizerinde basta Tiirk kiiltlirti olmak tizere
Dogu kiiltiirlerinin etkisinin degerlendirilmesi acisindan da son derece biiytiktiir. Bu
etkiler, sozlli ve yazili edebiyat, gelenek ve gorenekler, halk inanislari, yagam tarzi,
halk bilimi, saglik ve hijyen, mutfak kiiltiirii, din ve ekonomi gibi alanlarda agikca
gortilmektedir. Elezovi¢, yaklagik otuz yil siiren titiz ¢aligmalartyla, Tirkceden
Sirpcaya gecen ve bu dilin ayrilmaz bir parcasi haline gelen binlerce kelimeyi kayda
gecirmis, boylece Sirpcanin sozciik yapisini zenginlestirip genisletmistir. Ayrica,
bunlarin kullanim1 zamanla diyalektolojik alanda degisikliklere yol acti. Bunlarin
birgogu, o donemde Osmanli Imparatorlugu’nda yasanan modernlesme siireglerinin
etkisiyle unutulmaya yiiz tuttu ve giindelik dilden kayboldu; dolayisiyla yazarin bu
sozIligl, zamanla soz varligindan giderek silinen bazi kavramlart kaydettigi igin
bizzat Tiirk¢enin incelenmesi bakimindan 6zel bir nem tagimaktadir.

Anahtar Kelimeler: Gligorije Elezovi¢, Sozlik, Tirk dili, Sup dili, Kosova ve
Metohiya
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Gligorije Glisa Elezovi¢’s Dictionary of the
Kosovo-Metohiya Dialect — An Example of the
Influence of Turkish on the Local Dialect of
Serbian

Prof. Dr. Vladan VIRIJEVIC

Abstract

The rule of the Ottoman Turks in the Balkans, and consequently in Kosovo and
Metohiya, which lasted for slightly more than five centuries, left deep traces in all
spheres of society and significantly transformed the structure of the earlier Serbian
medieval society throughout this period. One of the effects and changes that emerged
under these circumstances occurred in the lexicon, that is, in the linguistic structure.
Words that entered Serbian from Eastern languages (Arabic, Persian, Turkish, etc.)
and became integral elements of the Serbian language, many of which are still in use
today and are even irreplaceable, are generally referred to by the term “Turkisms.”
The extent of the influence of the Turkish language, or, in other words, Turkisms, on
the Serbian language in a specific geographical region is strikingly demonstrated by
Gligorije Glisa Elezovi¢’s Dictionary of the Kosovo-Metohiya Dialect, compiled in
the early 1930s. The significance of this dictionary is enormous, not only for linguistic
research, but also for assessing the influence of Eastern cultures, particularly Turkish
culture, on the cultural developments and structures of Serbian society in Kosovo
and Metohiya from the 15th century to the beginning of the 20th century. These
influences are clearly evident in areas such as oral and written literature, customs
and traditions, folk beliefs, lifestyle, folklore, health and hygiene, culinary culture,
religion, and the economy. Through nearly thirty years of meticulous work, Elezovi¢
documented thousands of words that passed from Turkish into Serbian and became
an integral part of the language, thereby enriching and expanding the lexical structure
of Serbian. Furthermore, their use led to changes in the field of dialectology over
time. Many of these fell into oblivion and vanished from everyday language under
the influence of the modernization processes taking place in the Ottoman Empire at
the time; consequently, the author’s dictionary holds special significance for the study
of the Turkish language itself, as it records certain concepts that have gradually faded
from the lexicon over time.

Keywords: Gligorije Elezovi¢, Dictionary, Turkish language, Serbian language,
Kosovo and Metohiya
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Yahya Kemal’in Uskiip Hatira ve Anlatimlarinda
Uskiip Folkloru ve Giindelik Hayati

Prof. Dr. Mehmet SAMSAKCI

Ozet

Yahya Kemal’in ¢ocukluguna iliskin hatiralar1 ve Uskiip {izerine kaleme aldig
anlatilar, XIX. yilizy1l sonundaki bir Rumeli gehrinin mimari mekanlarini, inang
diinyasini, giyim kusamini, eglence bigimlerini ve sozlil kiiltiiriinii birlikte gérmeye
imkan verir. Sairin sahsi gegmisiyle sehrin toplumsal hayatinin i¢ ice gectigi bu
metinler, giindelik yasayisin ayrintilarin1 ve kiiltiirel aidiyetin olusumunu anlamak
bakimindan dikkate deger malzemeler sunar. Bu bildiri, s6z konusu metinlerde
Uskiip’iin yalnizca hatirlanan bir dogum yeri olarak degil, sesleri, merasimleri,
rivayetleri ve gilindelik aligkanliklartyla kurulan bir yasama cevresi olarak nasil
temsil edildigini incelemektedir. Incelemede mimari mekanlar ile bu mekanlarda
stirdiiriilen kiiltiirel pratikler arasindaki iliski esas alinmakta; folklor unsurlari, sehrin
giindelik hayatin1 diizenleyen ve toplumsal hafizasini tastyan islevleri bakimimndan
degerlendirilmektedir.

Sultan Murad, Ishakiye ve Isa Bey camileri ile tiirbeler, tekke, cars1 ve Kursunlu
Han gibi yapilar; etraflarinda gelisen ilahi, ezan, sald, zikir, tiirkii ve menkibelerle
birlikte ele alinir. Boylece sehrin fiziki dokusunun, isitilen sesler, paylasilan inanislar
ve tekrarlanan davraniglarla nasil anlam kazandigi iizerinde durulur. Mektebe
baglama, diigiin ve cenaze anlatilari, ferdi hayatin doniim noktalarmin aile, mahalle
ve sehir halkinin katilimiyla ortak merasimlere doniistiigiinii gosterir. Bu merasimler,
¢ocukluk diinyasinin toplumsal ¢evreyle temasini saglarken dini ve kiiltiirel degerlerin
kusaklar arasindaki aktarimini da goriiniir kilar. Kryafet ve sofra tasvirleri ise yerlesik
aligkanliklarin yani sira degigsen hayat tarzinin giindelik yasayisa yansimalarini
izlemeye imkan verir.

Calismada, hatiralarin gegmisi secerek ve sonradan anlamlandirarak kuran metinler
oldugu gozetilmektedir. Bu nedenle anlatilardaki folklor ve giindelik hayat unsurlari
degerlendirilirken ¢ocukluk izlenimleriyle yetigkin anlaticinin bakis1 arasindaki iligki
de dikkate alinmaktadir. Yahya Kemal’in Uskiip’ii tarihsel bir sehir kadar hafizasinda
bi¢imlendirdigi bir kiiltiir ¢evresi olarak anlattigi; kisileri, mekanlari, sesleri ve
merasimleri bu c¢evrenin birbirini tamamlayan pargalari halinde sundugu ileri
siiriilmektedir. Bu gergevede bildiri, sairin Uskiip anlatilarinin Rumeli sehir kiiltiiriiniin
edebi hafizadaki temsili agisindan tagidigi 6nemi ortaya koymay1 amaglamaktadir.
Anahtar kelimeler: Yahya Kemal, Uskiip, folklor, sozIi kiiltiir, glindelik hayat, hatira
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Skopje Folklore and Everyday Life in Yahya
Kemal’s Recollections and Narratives of Skopje

Prof. Dr. Mehmet SAMSAKCI

Abstract

Yahya Kemal’s childhood recollections and his narratives about Skopje offer an
opportunity to examine the architectural spaces, religious beliefs, clothing traditions,
forms of entertainment, and oral culture of a Rumelian city in the late nineteenth
century. These texts, in which the poet’s personal past is intertwined with the city’s
social life, provide valuable material for understanding the details of everyday life and
the formation of cultural belonging. This paper examines how Skopje is represented in
these texts not merely as a remembered birthplace but as a lived environment shaped
by its sounds, ceremonies, traditional narratives, and everyday customs. The analysis
focuses on the relationship between architectural spaces and the cultural practices
associated with them, evaluating folkloric elements in terms of their functions in
organizing everyday urban life and preserving collective memory.

The Sultan Murad, ishakiye, and Isa Bey mosques, together with mausoleums, Sufi
lodges, bazaars, and buildings such as Kursunlu Han, are examined alongside the
religious hymns (ildhi), calls to prayer (ezan), funeral announcements (sal/d), Sufi
devotional recitations (zikir), folk songs, and hagiographical legends associated with
these places. In this way, the study explores how the city’s physical environment
acquires meaning through audible expressions, shared beliefs, and recurring social
practices.

Narratives concerning the beginning of formal education, weddings, and funerals
demonstrate how significant transitions in individual lives become communal
ceremonies through the participation of families, neighborhoods, and the wider urban
community. While these ceremonies bring the world of childhood into contact with
the broader social environment, they also reveal the intergenerational transmission of
religious and cultural values. Descriptions of clothing and dining customs, meanwhile,
make it possible to trace both established traditions and the effects of changing
lifestyles on everyday life.

The study recognizes that recollections are narratives constructed through the selective
remembrance and retrospective interpretation of the past. Accordingly, the analysis
of folkloric elements and everyday practices also considers the relationship between
childhood impressions and the perspective of the adult narrator.

It is argued that Yahya Kemal portrays Skopje not only as a historical city but also
as a cultural environment shaped by memory, presenting its people, places, sounds,
and ceremonies as interconnected and mutually complementary elements of that
environment. Within this framework, the paper aims to demonstrate the significance of
Yahya Kemal’s narratives of Skopje for understanding the representation of Rumelian
urban culture in literary memory.

Keywords: Yahya Kemal, Skopje, folklore, oral culture, everyday life, recollections
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Tiirk Diinyasindan iki Sair iki Siir: Prizrenli Asik
Ferki’nin “Destan-1 Ramazan Zaskok” Eseri ile
Ardahanh Asik Senlik’in “93 Kocaklamas1” Siiri

Dr. Ogr. Uyesi Emine GUVEN
Dr. Ogr. Uyesi Taghi Salahshour HASANKOHAL

Ozet

Tiirk diinyas1, Tiirkistan’dan Balkanlar’a kadar genis bir alam kapsayan Otiiken’den,
Dogu ve Orta Asya’ya, Baykal Golii'nden Hazar Denizi'ne, Anadolu’dan Avrupa’ya
kadar uzanan tarihi ve kiiltiirel bir biitiindiir. Tarihi stiregte bircok topluluga ve
medeniyete ev sahipligi yapmis olan Tiirk diinyasi cografyasi biinyesinde barindirdigi
degerlerle Tiirk ve diinya tarihinde kalic1 eserler birakmustir. Bu kapsamda ¢aligmada,
Tiirk diinyasindan iki sairin iki siirini, Prizrenli Asik Ferkinin “Destan-1 Ramazan
Zaskok” eseri ile Ardahanli Asik Senlik’in “93 Kogaklamasi” eserleri karsilastirmali
metin analizi yontemiyle ele alimp, incelenmistir. Prizrenli Asik Ferki (XIX. yiizyihn
son ceyregi) ile Ardahanli Asik Senlik (XX. yiizy1lin baglarida) Osmanli cografyasmin
iki zit, u¢ siirinda (Rumeli ve Kafkas Sinir1) halkin hislerine terctiman olmus iki usta
ozandir. Prizrenli Asik Ferki’nin “Destan-1 Ramazan Zaskok” adli eseri ile Ardahanl
Asik Senlik’in “93 Harbi” siiri karsilagtirmali olarak incelendiginde, Tiirk halk siirinin
farkli cografyalarda ortak bir zihniyet ve degerler diinyasini temsil ettigi agikca
goriilmektedir. Prizrenli Asik Ferki, Balkan cografyasinda yasanan yerel ¢atismalari,
toplumsal adaletsizlikleri ve Ramazan Zaskok’un bireysel kahramanlik sertivenini
Rumeli Tirkcesi’nin ve Osmanli edebi birikiminin ince diliyle destanlastirmistir.
Ardahanli Asik Senlik ise Dogu Anadolu smirinda Rus isgaline karst milletin
varolus miicadelesini Tiirk halk siirinin en giliclii kogaklama orneklerinden biriyle
oliimsiizlesmistir. Netice itibariyle her iki ozan da mekani Prizren veya Ardahan
olsun, Osmanl cografyasmin ¢okiis doneminde milletin vicdam ve sesi olmus; Al-i
Osman’a baglilik, din gayreti, mertlik ve vatan sevgisi temalarmda birleserek Tiirk
edebiyat tarihine ebedi eserler birakmiglardir. Caligmada eser ve yazarlar cografi
aidiyet, ana tema, diisman tipi, devlet anlayisi, nazim bigimi ve tiirli, hece dl¢iist,
edebi dil, tematik paralellikler vb. yonlerden incelenmistir.

Anahtar Kelimeler: Tiirk Diinyasi, asiklik gelenegi, karsilastirmali edebiyat,
Prizrenli Asik Ferki, Asik Senlik
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Two Poets, Two Poems from the Turkic World:
“Destan-1 Ramazan Zaskok” by Asik Ferki of
Prizren and “93 Kocaklamas1” by Aslk Senlik of
Ardahan

Assist. Prof. Dr. Emine GUVEN
Assist. Prof. Dr. Taghi Salahshour HASANKOHAL

Abstract

The Turkic world constitutes a historical and cultural whole encompassing a vast
geographical area extending from Turkistan to the Balkans, from Otiiken to East and Central
Asia, from Lake Baikal to the Caspian Sea, and from Anatolia to Europe. Having been home
to numerous communities and civilizations throughout history, this extensive geographical
region has made lasting contributions to both Turkish and world history through its rich
cultural heritage.

Within this context, the present study comparatively examines two poems by two poets from
the Turkic world: Destan-1 Ramazan Zaskok (The Epic of Ramazan Zaskok) by Asik Ferki of
Prizren and 93 Kogaklamast (The Heroic Poem of the War of 1877-1878) by Asik Senlik of
Ardahan. The works are analyzed using the method of comparative textual analysis.

Asik Ferki of Prizren, associated with the last quarter of the nineteenth century, and Asik
Senlik of Ardahan, associated with the early twentieth century, were two accomplished folk
poets who gave voice to the sentiments of their communities at opposite frontiers of the
Ottoman Empire: Rumelia and the Caucasian frontier.

A comparative examination of Asik Ferki’s Destan-1 Ramazan Zaskok and Asik Senlik’s
poem concerning the War of 1877-1878, known in Turkish as the 93 Harbi (War of 93),
reveals that Turkish folk poetry represents a shared worldview and system of values across
different geographical regions.

In Destan-1 Ramazan Zaskok, Asik Ferki transforms the local conflicts and social injustices
experienced in the Balkans, together with the individual heroic exploits of Ramazan Zaskok,
into an epic narrative expressed through the refined language of Rumelian Turkish and the
Ottoman literary tradition. Asik Senlik of Ardahan, meanwhile, immortalizes the nation’s
struggle for survival against Russian occupation on the eastern Anatolian frontier through
one of the most powerful examples of ko¢aklama, a genre of heroic poetry within the
Turkish folk poetic tradition.

Ultimately, despite their different geographical settings in Prizren and Ardahan, both poets
emerged as the conscience and voice of their communities during the period of the Ottoman
Empire’s decline. Their works converge around themes of loyalty to the House of Osman
(Al-i Osman), religious devotion, courage, and patriotism, leaving enduring contributions to
the history of Turkish literature.

The study examines the two works and their authors comparatively in terms of geographical
belonging, central themes, representations of the enemy, conceptions of the state, poetic
form and genre, syllabic metre, literary language, thematic parallels, and other relevant
literary characteristics.

Keywords: Turkic world, dsk tradition, comparative literature, Asik Ferki of Prizren, Asik
Senlik
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XIX. Yiizyll Makedonya’sinda U¢ Dilli Egitimde

Tiirkce Ogretimi: Georgi Pulevski’nin Recnik od

Tri Jezika (1875) Adh Eserinde Yontem, Icerik ve
Okur Kitlesi

Doc¢. Dr. Abidin KARASU

Ozet

Georgi Pulevski’nin 1875 yilinda Belgrad Devlet Matbaasinda basilan Recnik od tri
Jjezika (Lugat Ug Lisaniden) adlhi eseri, adinda sézliik gegmesine karsin Makedonca,
Arnavutca ve Tiirkgeyi ii¢ paralel siitunda veren ve soru-cevap yontemiyle hazirlanmisg
bir ders kitabidir. Tiirkgenin Arap harfleriyle yazildig1 bir dénemde Tiirk¢e boliimiin
Kiril harfleriyle yazilmis olmasi, eseri simdiye kadar daha ¢ok Batt Rumeli agizlarmin
tarihi bir kaynagi olarak 6ne c¢ikarmustir. Bu bildiride eser, XIX. yiizy1l Osmanl
Makedonya’sinda Tiirkge dgretiminin bir belgesi olarak ele alinmaktadir. Calismada
dokiiman incelemesi yontemi kullanilmig; eserin tipkibasimi, ¢eviri yazili metni ve
eserin sonundaki abone listesi birlikte degerlendirilmistir. Inceleme eserin 8gretim
amact, yontemi, igerigi ve okur kitlesi olmak tizere dort eksende yiiriitiilmiistiir. Eserde
280’1 agkin soru-cevap birimi on dokuz konu baslig1 altinda toplanmistir. Pulevski, dil
ogrenmeyi bireye ayricalik kazandiran bir beceri olarak tanimlamakta ve Tiirkgeyi
ana dilin yaninda 6grenilmesi gereken islevsel bir dil olarak sunmaktadir. Dil bilgisi
ogretimi kural anlattimindan ¢ok g¢ekim dizileri {izerinden yritiilmekte, dzne ve
yiiklem i¢in “diisek” ve “ekleme” gibi yazara 6zgii terimler kullanilmaktadir. Mektup,
telgraf, kontrat, tapu ve arzuhal gibi on iki yazisma tiiriine ait 1875 tarihli drnekler,
Tiirk¢enin giindelik ticari ve hukuki hayattaki islevini gostermektedir. Abone listesi
tizerinde yapilan sayim, eserin kirk yerlesim yerinde yaklasik 230 kisiye ulastigini,
bunlarin yaklagik yarisinin 6grenci, 6nemli bir kismmim da &gretmen, din adam
ve esnaf oldugunu ortaya koymaktadir. Arap harfli Tiirk alfabesinin basimevinde
bulunmamasi nedeniyle Ggilincii kitaba birakilmasi, eserin Tirkgeyi yazidan ¢ok
konusma ve anlama becerileri tizerinden Ogrettigini gostermektedir. Sonug olarak
Pulevski’nin eseri, Balkanlarda ana dili Tiirkge olmayan topluluklara yonelik Tiirkce
Ogretiminin erken ve 6zgilin bir 6rnegidir ve giiniimiiz ¢ok dilli Tiirkge 6gretimi igin
tarihi bir dayanak sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Georgi Pulevski, Tiirkge 6gretimi, ¢ok dilli egitim, Makedonya,
soru-cevap yontemi
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Teaching Turkish in Trilingual Education in
Nineteenth-Century Macedonia: Method, Content,
and Readership in Georgi Pulevski’s Recnik od Tri

Jezika (1875)

Assoc. Prof. Dr. Abidin KARASU

Abstract

Georgi Pulevski’s Recnik od tri jezika (Lugat Ug¢ Lisaniden), published in 1875 by
the State Printing House in Belgrade, is a textbook organized around the question-
and-answer method, presenting Macedonian, Albanian, and Turkish in three parallel
columns, despite being described as a dictionary in its title. The use of Cyrillic script
for the Turkish section at a time when Turkish was written in Arabic script has led
scholars to regard the work primarily as a historical source for the Western Rumelian
Turkish dialects. This paper, however, examines the work as a document of Turkish
language teaching in nineteenth-century Ottoman Macedonia.

The study employs document analysis, examining the facsimile edition, the transcribed
text, and the subscriber list included at the end of the work. The analysis is organized
around four dimensions: the educational purpose, teaching method, content, and
readership of the book.

The work contains more than 280 question-and-answer units arranged under nineteen
thematic headings. Pulevski defines language learning as a skill that provides
individuals with distinct advantages and presents Turkish as a functional language to be
learned alongside one’s native language. Grammar instruction is conducted primarily
through inflectional paradigms rather than explicit explanations of grammatical rules.
The author also employs distinctive grammatical terms of his own, such as diisek and
ekleme, to designate the subject and predicate.

Examples dated 1875 representing twelve types of written communication, including
letters, telegrams, contracts, title deeds, and petitions, demonstrate the practical
functions of Turkish in everyday commercial and legal life. A quantitative examination
of the subscriber list reveals that the book reached approximately 230 individuals
across forty settlements. Around half of these subscribers were students, while a
substantial proportion consisted of teachers, religious figures, and tradespeople.

The postponement of the presentation of the Turkish alphabet in Arabic script to a
third volume, owing to the unavailability of the necessary printing type at the printing
house, indicates that the work prioritized the teaching of Turkish through speaking and
comprehension skills rather than through writing.

In conclusion, Pulevski’s work represents an early and distinctive example of teaching
Turkish to non-native speakers in the Balkans and provides a historical foundation for
contemporary approaches to multilingual Turkish language education.

Keywords: Georgi Pulevski, Turkish language teaching, multilingual education,
Macedonia, question-and-answer method
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Bulgaristan Tiirk Dili ve Sozli Kiltiiriine
Katkilar: Nuri Turgut Adah

Dog. Dr. Ali KOC

Ozet

Bulgaristan Tiirkolojisi, Osmanli kiiltiir mirasinin Balkanlar’daki kokli ve 6nemli
uzantilarindan biri olarak, 1878 sonrasinda azinlik konumuna gegen Tiirk toplumunun
dilini, edebiyatin1 ve kiiltiirel bellegini koruma c¢abasiyla bicim almigtir. Sumnu
merkezli egitim kurumlari, Tiirkce basin ve Sofya Universitesi’ndeki Tiirkoloji
ogretimi bu sahanin kurumsal zeminini olusturmus; s6z konusu zeminde ¢ok sayida
sair, yazar ve arastirmaci yetigmistir. Bununla birlikte baskict rejim doéneminde
eserleri yasaklanan veya el konulan pek c¢ok miiellif, Tiirk dilinin varligini agir
bedeller ddeyerek siirdiirmiistiir. Bu miielliflerden biri olan Nuri Turgut Adali (1922—
2004), Kircaali yoresinde dogmus, Niivvab’da yetismis ve 6gretmenlik yapmus; Tiirk
kimligini savunan diistinceleri nedeniyle dmriiniin biiyiik boliimiinii toplama kamplart,
cezaevi ve silirglinde gecirmistir. Siirlerini agirlikli olarak mahpusluk yillarinda
kaleme alan Adali, Tiirk¢eyi bir direnis ve varolus araci olarak kullanmis; memleket
hasreti, hiirriyet, kimlik bilinci ve inang gibi temalar1 hece 6l¢iisti ve halk séyleyisiyle
islemistir. Yayimlanabilen tek siir kitabinin yan1 sira basilamadan el konulan eserlert,
ote yandan hakkinda yazilan biyografik caligmalar ve sozlii kiiltiir unsurlari, belgesel
nitelikli yapimlar, sairin kiiltiirel bellekteki yerini goriiniir kilan baslica kaynaklar
arasinda yer almaktadir. Bu ¢aligmanin da amaci, Nuri Turgut Adali’nin Bulgaristan
Tiirkolojisi i¢indeki konumunu ortaya koymak, Tiirk dili ve kiiltiirii ugrunda maruz
kaldig1 baskilart hatirlatmak, kendisiyle ilgili metin ve tanikliklari bir araya getirerek
saire iliskin bir kiilliyat olusturmak ve mevcut kiilliyatlara katki sunmaktir. Bu
dogrultuda Adali’nin eserleri, hakkinda yazilan biyografik ve anma nitelikli metinler
ile tarihsel ve edebi kronolojisi incelenmistir. Calisma, nitel arastirma yontemlerinden
derlem ve dokiiman analizi kullanilarak hazirlanmustir. Elde edilen bulgular, Adali’nin
hem Bulgaristan Tiirk kimligini, dilini ve kiiltiiriinii temsil eden bir figiir hem de
asimilasyon politikalarina kars1 Ttirkcenin stirekliligini simgeleyen bir kiiltiirel bellek
tastyicist oldugunu gostermektedir.

Anahtar Kelimeler: Bulgaristan Tiirkleri, Nuri Turgut Adali, Tiirk dili, s6zli kiiltiir,
kiilliyat
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Contributions to the Turkish Language and Oral
Culture in Bulgaria: Nuri Turgut Adah

Assoc. Prof. Dr. Ali KOC

Abstract

Turkology in Bulgaria, as one of the long-established and significant extensions of
Ottoman cultural heritage in the Balkans, developed through efforts to preserve the
language, literature, and cultural memory of the Turkish community, which became
a minority after 1878. Educational institutions centered in Shumen, the Turkish-
language press, and Turkology education at Sofia University provided the institutional
foundations of the field, fostering numerous poets, writers, and researchers. However,
during periods of authoritarian rule, many authors whose works were banned or
confiscated struggled to maintain the Turkish language at considerable personal cost.
One such figure was Nuri Turgut Adali (1922-2004), who was born in the Kardzhali
region, educated at the Niivvab School, and worked as a teacher. Because of his views
advocating Turkish identity, he spent much of his life in internment camps, prisons,
and exile. Adali, who wrote most of his poetry during his years of imprisonment,
used Turkish as a means of resistance and cultural survival. In his poems, he explored
themes such as longing for the homeland, freedom, cultural identity, and faith,
employing syllabic metre and expressions characteristic of folk poetry.

Alongside his only published poetry collection and works that were confiscated before
they could be printed, biographical studies about him, elements of oral culture, and
documentary productions constitute major sources that illuminate the poet’s place in
cultural memory.

The present study aims to establish Nuri Turgut Adali’s position within Turkology
in Bulgaria, draw attention to the repression he experienced in his efforts to preserve
Turkish language and culture, bring together texts and testimonies concerning his life
and literary contributions to establish a comprehensive body of material relating to
the poet, and contribute to existing collections of his works and related scholarship.
To this end, the study examines Adali’s literary works, biographical and
commemorative writings about him, and the historical and literary chronology of his
life. The research employs corpus analysis and document analysis within a qualitative
research framework.

The findings indicate that Adali represents both the Turkish identity, language, and
culture of Bulgaria and a bearer of cultural memory who symbolizes the continuity of
the Turkish language in the face of assimilation policies.

Keywords: Turks of Bulgaria, Nuri Turgut Adali, Turkish language, oral culture,
collected Works

w

SNYXTYE 3HL NI A90TOMHNL ANV
ONIHIVIL HSINENL NO INNISOJINASE

19



+ TURKOLOJi SEMPOZYUMU

4 BALKANLARDA TURKGE GGRETIMi VE

120

BILDIRI OZETLERI KITABI
“Balkan” Sozcugiiniin Kirgizcadaki Anlam Evreni

Prof. Dr. Mayrambek OROZOBAYEYV

Ozet

Balkan sozciigii giiniimiizde genellikle Bulgaristan’da bulunan Balkan Daglari ve
bundan dolay1 Giiney Avrupa’da adlandirilan bir cografi bolge adi olarak kullanilir.
S6z konusu sozciigiin bazi Tiirk halklarina ait gerek yazili belgelerde gerekse sozlii
edebiyat tiriinlerinde “yer (dag) adi” anlaminin yaninda ayrica “bilyiik”, “iri yapuli,
ciisseli”, “siskin, kabarik” gibi yan anlamlarma da rastlanmaktadir. Ancak bugiine
kadar yapilan arastirmalarda balkan sozciigliniin bu anlamlarinin diger “yer (dag)
adr” anlamiyla olan iliskisi (anlam olaylar1) izerinde heniiz yeterince durulmamustir.
Sozctigiin yukaridaki “biiyiik”, “iri yapili, ciisseli”, “siskin, kabarik”, “asir1, ¢ok”
gibi yan anlamlarina Kirgizcada da sik¢a rastlanmaktadir. Kirgizca sozlii edebiyat
iirtinlerinde ayrica Balkan Too “Balkan Dagi” hakkinda da ¢ok ¢esitli veriler (siirler,
anlatilar) bulunmaktadir. Ancak bugiine kadar bu veriler iizerinde de yeterince
durulmadigr anlasiimaktadir. Bu sebeple bildirimizde balkan sézciigiiniin Kirgizca
sozlii edebiyat triinlerindeki kullanimlari hem bi¢im hem anlam agisindan ayrintili
olarak ele almmus ve tespit edilen veriler hem bi¢im hem de anlam bakimindan diger
Tiirk yazi dillerindeki kullanimlariyla karsilastirilarak soz konusu sozciiglin anlam
evreni ve tarihsel gelisim siireciyle ilgili bir kanaate varilmaya ¢alisilmistir. Bununla
birlikte balkan sozciigiiniin kokeni hakkinda da bir fikre varilacagr diistiniilmistiir.
Ciinkii bugiine kadar yapilan etimolojik ¢aligmalara bakildiginda balkan sozciigiiniin
kokeniyle ilgili gesitli goriislerin ortaya atildigi ve bu goriisler igerisinde balkan
sozcligliniin kokenini balik “camur” sozcligiine dayandiran goriislerin genellikle
kabul edildigi goriilmiistiir. Ancak elimizdeki bazi veriler balkan sdzciigiiniin ortaya
¢ikis kaynagimin farkli oldugunu isaret etmektedir. Bildiride nitel arastirma yontemi
kullanilmig olup dokiiman analizi yapilacaktir. Bunun igin ilk basta konuyla ilgili
kaynaklar taranacak ve elde edilen veriler karsilagtirmali dilbilimsel ydntemle
degerlendirmeye tabii tutulacaktir. Béyle bir ¢alismanin Tiirkliik biliminin dilbilimsel
alantyla ilgili calismalarina, Tirkgenin soz varliginin tarihsel gelisimiyle ilgili
durumuna kiiglik de olsa katki saglayacagi kanaatindeyiz.

Anahtar kelimeler: Balkan, Balkan Too, Kirgizca, séz varligi, anlam bilim
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The Semantic Range of the Word “Balkan” in
Kyrgyz

Prof. Dr. Mayrambek OROZOBAYEV

Abstract

Today, the word Balkan is generally used to refer to the Balkan Mountains in
Bulgaria and, by extension, to the geographical region of Southern Europe named
after them. However, in both written documents and oral literary traditions of certain
Turkic peoples, the word is attested not only as a geographical name, particularly a
mountain name, but also with additional meanings such as “large,” “big and heavily
built,” “bulky,” “swollen,” and “bulging.” Nevertheless, previous research has not
sufficiently examined the semantic relationships and processes connecting these
meanings with the word’s use as a geographical or mountain name.

The secondary meanings of balkan, including “large,” “big and heavily built,” “bulky,”
“swollen,” “bulging,” “excessive,” and “very much,” are also frequently encountered
in Kyrgyz. Furthermore, Kyrgyz oral literature contains a wide range of materials,
including poems and narratives, concerning Balkan Too (‘“Balkan Mountain”).
However, these materials have not yet received adequate scholarly attention.

For this reason, the present study examines in detail the uses of the word balkan in
Kyrgyz oral literary traditions from both morphological and semantic perspectives.
The identified examples are compared with corresponding usages in other written
Turkic languages in terms of form and meaning, with the aim of developing an
understanding of the word’s semantic range and historical development.

The study also seeks to contribute to the discussion concerning the etymological
origin of balkan. Previous etymological research has proposed various explanations
for the origin of the word, among which the derivation from balik, meaning “mud,”
has generally gained acceptance. However, certain linguistic evidence available to the
present study suggests that the word balkan may have a different etymological origin.
The research adopts a qualitative approach and employs document analysis. Relevant
sources will first be systematically reviewed, after which the collected data will be
evaluated using the comparative linguistic method. Through this approach, the study
aims to clarify the semantic development and possible etymological origins of the
word balkan within the broader context of Turkic languages.

It is anticipated that this research will make a contribution, albeit a modest one,
to linguistic studies within Turkology and to the understanding of the historical
development of the Turkish lexicon.

Keywords: Balkan, Balkan Too, Kyrgyz, vocabulary, semantics
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Balkan Tiirklerinin Muhéaceret Edebiyatina Dair
Bir Inceleme (Bir Sehir, Bir Muhit)

Prof. Dr. Atitf AKGUN

Ozet

Tiirk Diinyasi topluluklari arasinda Balkan Tiirkleri, Tiirk¢enin resmi dil statiisiinde
olmadig iilkelerde varliklarmi siirdiirerek ve sosyal tarihlerinde yogun gog siirecleri
yagayarak 0zgiin bir konuma sahiptir. Bu durumlar, Balkan Tiirklerinin sosyo-kiiltiirel
alanda dezavantajli gruplardan biri oldugunu diisiindiirebilir. Cesitli sosyo-kiiltiirel
ve politik sebeplerle, 6zellikle son yiiz yilda goglerle siirekli karsilasan Balkan
Tiirklerinin en ¢ok tercih ettikleri go¢ rotast Tiirkiye olmustur. Bu ¢ergevede, Balkan
Tiirkleri iizerine sosyal bilimler alanindaki akademik arastirmalarin yogunlastig
baslica iilke Tiirkiye olarak 6ne ¢ikmaktadir.

Balkan Tiirklerinin Tiirkiye’ye olan gogleri tizerine yapilan akademik ¢aligmalarda,
bu goclerin tarihi ve sosyolojik yonleri 6zellikle incelenmistir. Bu ¢aligmada, bu
gergekler goz Oniine alinarak Balkan Tiirklerinin Tiirkiye’ye gerceklestirdigi gocler ve
bu gogler sonucunda olusan edebiyat mirasinin arastirilmasi gereken bir alan oldugu
degerlendirilmistir. Bu baglamda genis bir cografya olan Balkanlar’dan Tiirkiye’ye
gerceklesen gocler Izmir ili 6zelinde siirh bir bolgede ve birincil kaynaklar iizerine
odaklanarak incelenmistir. Arastirmada Izmir’de ikamet eden veya etmis olan, Balkan
dogumlu edebiyatcilarla dogrudan temas yoluyla elde edilen bilgilerle ilerlenmis;
genellikle yiiz yiize veya odak grup goriismeleri gergeklestirilmistir. Calisma
kapsaminda, onceden edebiyat varligi acisindan kapsamli bir arastirmaya konu
olmamis Izmir’deki Balkan gd¢meni edebiyatcilarin ve eserlerinin tespit edilmesinde
dijital veri tabanlari, kiitiiphaneler ve saha ¢alismalari araciligiyla dogrudan sair ve
yazarlardan elde edilen bilgiler kullanilmistir.

Anahtar Kelimeler: Cagdas edebiyat, Balkan Tiirkleri, muhaceret, gocmen edebiyati

* Bu bildiri, Ege Universitesi Rektorliigii Bilimsel Arastirma Projeleri Koordinasyon Birimi
Koordinatérliigii’nde yiiriitiilmiis olan 29701 Numarali “izmir'de Yasamis/Yasayan Balkan
Gogmeni Edebiyat Temsilcilerinin ve Eserlerinin Tespiti ve Incelenmesi” baslikli genel
arastirma projesinin heniiz basili yayimlanmamis bir {iriinii olan kitap ¢aligmasi esas alinarak
hazirlanmistir. Bu kitaba esas teskil eden arastirma konusunun bilim ¢evrelerinin dikkatine ilk
kez bu bildiri ¢aligmasi ile sunulmasi amaglanmaistir.
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A Study of the Migration Literature of Balkan
Turks (A City, a Literary Milieu)”

Prof. Dr. Atif AKGUN

Abstract

Among the communities of the Turkic world, Balkan Turks occupy a distinctive
position, as they have maintained their presence in countries where Turkish does not
hold official language status and have experienced extensive migration throughout
their social history. These circumstances may suggest that Balkan Turks constitute one
of the disadvantaged groups in sociocultural terms. Having repeatedly experienced
migration, particularly over the past century, for various sociocultural and political
reasons, Balkan Turks have most frequently chosen Tiirkiye as their destination. Within
this context, Tiirkiye has also emerged as the principal country in which academic
research in the social sciences concerning Balkan Turks has been concentrated.
Academic studies addressing the migration of Balkan Turks to Tiirkiye have focused
particularly on the historical and sociological dimensions of these movements. Taking
these circumstances into account, the present study approaches the migration of Balkan
Turks to Tiirkiye and the literary heritage that has emerged from these experiences as
an area requiring further scholarly investigation.

In this context, migration from the geographically extensive Balkan region to Tiirkiye
is examined within the more narrowly defined geographical setting of izmir, with
particular emphasis on primary sources. The research draws on information obtained
through direct contact with Balkan-born literary figures who currently reside or
have previously resided in Izmir. Data were collected primarily through face-to-face
interviews and focus group discussions.

To identify Balkan immigrant poets and writers in Izmir and their literary works, a
subject that has not previously been examined comprehensively from the perspective
of literary production, the study draws on digital databases, library resources, and
information obtained directly from poets and writers through fieldwork.

Keywords: Contemporary literature, Balkan Turks, migration, migrant literatiire

* This paper has been prepared on the basis of a book manuscript that has not yet been published
in print and was produced as part of the general research project numbered 29701, entitled
“IdentiScation and Examination of Balkan Immigrant Literary Figures Who Have Lived or Are
Living in Izmir and Their Works,” conducted under the coordination of the ScientiSc Research
Projects Coordination Unit of the Rectorate of Ege University. The paper aims to introduce the
research underlying this book to the academic community for the Srst time.
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Tiirkiye’ye Balkan Cografyasindan Gelen
Uluslararasi Ogrencilerin Tiirk Dili ve Kiiltiiriine
Iliskin Algilan

Doc. Dr. Tarik DEMIR

Ozet

Tiirkiye, son yillarda yiiriittiigli uluslararasilagma politikalar1 ve kiiltiirel diplomasi
faaliyetleriyle kiiresel bir egitim merkezine doniismiistiir. Bu siirecte, tarihi, cografi
ve sosyo-kiiltiirel baglarin koklii oldugu Balkan cografyasindan Tiirkiye’ye gelen
uluslararast 6grenciler stratejik bir konum tagimaktadir. Bu arastirmanin amaci,
Tiirkiye’deki yiliksekogretim kurumlarinda 6grenim goren Balkan kokenli uluslararast
ogrencilerin (N=24) Tiirk diline (6grenim siirecleri, beceri alanlari, dil yapisi) ve
Tiirk kiiltiriine (kiiltiirel yakinlik, uyum, algilanan iilke imaji) yonelik goriislerini
betimsel ve durum odakl1 bir yaklasimla ortaya koymaktir. Nicel veri toplama aracina
dayal1 betimsel bir pilot durum ¢aligmasi olarak tasarlanan arastirmanin veri setini;
Arnavutluk, Bosna-Hersek, Bulgaristan, Kuzey Makedonya, Romanya ve Sirbistan
mengeli 24 uluslararasi 6grencinin anket yanitlari olusturmaktadir. Sinirli 6rneklem
biiytikliigli nedeniyle ¢aligma genelleme iddias1 tasimayip, kategorik frekans (f)
analizleriyle durum tespitine odaklanmistir.

Elde edilen bulgular; katilimcilarm tamaminin (%100) Tiirk kiltiiriini kendi
0z kiltiirlerine “benzer/cok benzer” ve “yakin/cok yakin” olarak algiladigin
gostermektedir. Dil boyutunda ise katilimcilarm biiyiik bir ¢ogunlugu Tiirk¢eyi ana
dillerinden tipolojik olarak “uzak/cok uzak™ bir dil (f=20) ve “Ogrenmesi zor” bir
dil (f=14) olarak tanimlamistir. Buna karsin, tarihi-kiiltiirel havza ortakligmmn uyum
stireclerini belirgin sekilde kolaylastirdigi goriilmiistiir. Calisma, Yabanci Dil Olarak
Tiirkge Ogretimi (YTO) baglaminda Balkan cografyasina yonelik yiiriitiilecek daha
genis Olgekli saha arastirmalarina temel olusturacak pilot nitelikte pedagojik ve
metodolojik 6neriler sunmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Yabanci dil olarak Tiirkce dgretimi (YTO), Balkanlar, pilot
calisma, durum caligmasi, kiiltiirel algi
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Perceptions of the Turkish Language and Culture
among International Students from the Balkans
Studying in Tiirkiye

Assoc. Prof. Dr. Tarikk DEMIR

Abstract

In recent years, Tiirkiye has emerged as a global educational hub through its
internationalization policies and cultural diplomacy initiatives. Within this process,
international students arriving in Tiirkiye from the Balkans, a region characterized by
longstanding historical, geographical, and sociocultural ties, occupy a strategically
significant position.

This study aims to explore, through a descriptive and case-oriented approach, the
perceptions of international students of Balkan origin (N = 24) enrolled in higher
education institutions in Tiirkiye regarding the Turkish language (learning processes,
language skills, and linguistic structure) and Turkish culture (cultural proximity,
adaptation, and perceived country image).

Designed as a descriptive pilot case study employing a quantitative data collection
instrument, the research draws on questionnaire responses from 24 international
students originating from Albania, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, North
Macedonia, Romania, and Serbia. Given the limited sample size, the study does not
seek to produce generalizable findings but instead focuses on describing the current
situation through categorical frequency (f) analysis.

The findings indicate that all participants (100%) perceived Turkish culture as
“similar/very similar” and “close/very close” to their own cultures. Regarding the
linguistic dimension, a substantial majority of participants described Turkish as
typologically “distant/very distant” from their native languages (f = 20), while 14
participants characterized it as a “difficult language to learn” (f = 14). Nevertheless,
the findings suggest that a shared historical and cultural background considerably
facilitates students’ adaptation processes.

Within the framework of Teaching Turkish as a Foreign Language (TTFL), the study
offers preliminary pedagogical and methodological recommendations intended to
inform future large-scale field research focusing on international students from the
Balkans.

Keywords: Teaching Turkish as a foreign language (TTFL), Balkans, pilot study, case
study, cultural perception
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